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HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0312 NL
PNEUMATISCH 2-IN-1 NAGEL/NIETPISTOOL

POWAIR0312

1 BEOOGD GEBRUIK
Bruikbaar voor bijna elke toepassing op het vlak van afwerking, meubilair, kasten, panelen,
versiering of kunst. Niet geschikt voor professioneel gebruik.

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

@ WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
. alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. A)

1 Uitlaatopening van de trekker 5. Nagelkop

2. V4" koppeling 6. Sluiting van het smeerkanaal
3 Vergrendeling van het magazijn 7. Trekker

4 Magazijn 8. Diepteregelknop

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op
transportschade.

. Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

LR RO

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 x 2-in-1 nagel/nietpistool 500 x 25 mm nieten

2 x sleutels 1 x leeg flesje

500 x 25 mm nagels 1 x Kunststof opbergkoffer
500 x 50 mm nagels 1 x Handleiding

500 x 40 mm nieten

0‘ Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.
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4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor lichamelijk
letsel of materiéle
schade.

f&
CE Conform de Klasse Il - De machine
Europese toepasselijke is dubbel geisoleerd,
standaards op  het een aardedraad is
gebied van veiligheid. daarom niet nodig.
w

Lees voor gebruik de
handleiding.

M
m

Oogbescherming

verplicht. Draag handschoenen.

Elektrische producten
mogen niet met het
huishoudelijk afval
worden meegegeven.

Belangrijke informatie.

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor
later. Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos).

5.1 Werkplaats

. Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

. Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen,
gassen of stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke
stoffen of dampen kunnen laten ontbranden.

. Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch
apparaat gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel
verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

. De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op
geen enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie
met geaarde apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het
risico op elektrische schokken afnemen.
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Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken
wanneer uw lichaam geaard is.

Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in
een elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van
hitte, olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde
of in de war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te
vermijden is, gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een
verliesstroomschakelaar. Het gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert
het gevaar voor een elektrische schok.

Veiligheid van personen
Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invlioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van
het apparaat kan tot ernstige verwondingen leiden.
Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik
van het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen
afnemen.
Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat
voor u de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de
vinger aan de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het
ingeschakeld is, kan dat tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.
Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle
houden.
Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar,
kleren en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren,
sieraden en lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.
Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u
ervoor zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van
dergelijke inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap
Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.
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Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt
of het apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat
ongewild wordt gestart.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat
personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet
hebben gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk
als het door onervaren personen wordt gebruikt.

Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of
vastgelopen bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van
het gereedschap zouden kunnen beinvloeden. Elektrisch gereedschap dat defect is
moet hersteld worden. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden
elektrisch gereedschap.

Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap
met scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.
Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke
meer in overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type
van apparaat is voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de
werkomstandigheden en de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere doeleinden dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

Service
Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR NIET/NAGELAPPARATEN
Alvorens krammen of spijkers in te brengen moet de stekker uit het stopcontact
worden getrokken!

Richt het apparaat nooit op personen of dieren.

Gebruik alleen krammen en spijkers die geschikt zijn voor het apparaat.

Ga voor u het apparaat gebruikt na of de veiligheidsvoorziening conform de
voorschriften werkt.

Blokkeer de veiligheidsvoorziening niet.

Schakel het apparaat tijdens een werkonderbreking en op het einde van de
werkzaamheden uit.

Draag gehoorbescherming.

Activeer het gereedschap niet voordat het stevig tegen het werkstuk is aangedrukt.
Wanneer het gereedschap geen contact maakt met het werkstuk, kan het
bevestigingsmiddel van het doel weggeschoten worden.

Gebruik het nagel-/nietpistool niet voor het vastleggen van elektrische kabels. Het is
niet bestemd voor het installeren van elektrische bedrading en het kan de isolatie van
elektrische kabels beschadigen waardoor het een elektrische schok of brandgevaar
kan opleveren.
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7

VEILIGHEIDSREGELS (FIG. B)

Lees de paragrafen over gebruik, onderhoud en probleemoplossing voor bijkomende
informatie. Dit voorkomt verwondingen bij uzelf of anderen (fig. 1).

Draag altijd een veiligheidsbril met harde plastic zijkappen om verwondingen aan uw
ogen te voorkomen. Zorg ervoor dat iedereen in uw werkgebied ook deze soort
veiligheidsbril draagt (fig. 2).

Draag altijd gehoorbescherming en een harde helm (fig. 3).

Gebruik nooit waterstof, zuurstof, koolstofdioxide of een ander gas in flessen als
krachtbron. Het gereedschap zal hierdoor ontploffen en ernstige verwondingen
veroorzaken (fig. 4).

Haal uw vinger van de trekker wanneer u geen nagels of nieten inschiet. Draag het
gereedschap nooit met de vinger op de trekker, het gereedschap zal een nagel/niet
naar buiten schieten wanneer er op het drukgevoelig neusdeel wordt geduwd (fig. 5).
Sluit het gereedschap nooit op een luchtslang aan waar een druk op zit van meer
dan 200 psi of 13.7 Bar (fig. 6).

Luchtcompressoren moeten voldoen aan ANSI standaard B19.3 1981 (U.S.), "Safety
Standard For Compressors For Process Industries.” (fig. 7).

Het is absoluut noodzakelijk dat de luchtstang een werkdruk van 150 psi (10.3 Bar) of
150% van de maximale druk in het systeem kan doorstaan (fig. 8).

Het gereedschap en de luchtslang moeten met een slangkoppeling zijn uitgerust die
alle druk van het gereedschap aflaat wanneer de koppeling wordt losgemaakt (fig. 9).
Gebruik enkel perslucht die door een 3-voudige regelset werd gevoerd (fig. 10).
Laad het gereedschap nooit met nagels/nieten wanneer het op de luchttoevoer is
aangesloten (fig. 11).

Gebruik het gereedschap nooit wanneer de veiligheidsvoorzieningen, trekker of
veren niet meer werken, verloren zijn gegaan of beschadigd werden. Het is gevaarlijk
om een veiligheidsvoorziening, trekker of veer te verwijderen (fig. 12).

Zorg er voor het gebruik van dit gereedschap voor dat de trekker, de schroef en het
deksel stevig vastzitten (fig. 13).

Wijzig niets aan het gereedschap zonder toestemming (fig. 14).

Ontkoppel het gereedschap van de luchttoevoer wanneer het stopt met werken (fig.
15).

Hou het toestel steeds van u of van anderen weg gericht (fig. 16).

Schiet de nagels/nieten enkel in het werkoppervlak en nooit in materialen die te hard
zijn om in door te kunnen dringen (fig. 17).

Schiet nooit nieten/nagels bovenop andere nieten/nagels. Het is ook verboden om
onder een hoek te schieten (fig. 18).

Duw het drukgevoelig neusdeel niet op het werkoppervlak totdat een volgende
nagel/niet gewenst is (fig. 19).

Schiet geen nagels/nieten dicht tegen de rand van het werkoppervlak. Het werkstuk
kan hierdoor splijten waardoor de nagel/niet vrij kan verder vliegen en iemand kan
verwonden (fig. 20).

Laad geen nagels/nieten met een ingedrukte trekker of drukgevoelig neusdeel (fig.
21).

Gebruik het gereedschap niet zonder het “Danger/Gevaar’-label op het gereedschap
(fig. 22).

Gebruik nooit gereedschap waaruit lucht lekt of dat herstelling nodig heeft (fig. 23).
Zorg dat u in balans staat wanneer u het gereedschap gebruikt of vasthoudt (fig. 24).
Gebruik het gereedschap bij een aanbevolen druk van 4 — 8 bar.
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8 GEBRUKK

1. Lees de “Veiligheidswaarschuwingen” vooér u het
gereedschap gebruikt.

2. Duw op de vergrendelingshendel van het magazijn en
verschuif de zijkant van het magazijn naar achteren tot
het vastklikt om het magazijn te openen.

3. Plaats een strip nagels of nieten in het magazijn zodat
de punten op de geleider rusten. Laad niet bij wanneer
de trekker ingedrukt is.

4. Duw de bovenkant van het magazijn terug totdat de
vergrendeling vast klikt.

5. Hou de nagelmachine van u en anderen weg gericht
en sluit de slang aan.

6. Duw de neus van de nagelmachine tegen het werkstuk
en duw op de trekker.

7. Maak de luchttoevoer los wanneer een nagel of niet
geklemd zit.

8. Trek aan de smeerschacht en trek de voorkant van de
neus van de nagelmachine om te openen. Verwijder
vastgelopen nagels of nieten en sluit het voorste
deksel.

Copyright © 2024 VARO Pagina |7 WWW.varo.com
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9. Hou het toestel weg van u en anderen gericht en sluit
het terug op de luchtslang aan.

9 SMERING
Een automatische leidingfilter-drukregelaar-smeertoestel wordt aanbevolen (Fig. 1) omdat
het de levensduur en de gebruiksduur van het toestel verlengt. Het in de leiding opgenomen
smeertoestel moet regelmatig worden gecontroleerd en gevuld worden met persluchtolie.
Een correcte instelling van het smeertoestel wordt uitgevoerd door een blad papier naast de
uitgangsopening te plaatsen en de klep gedurende ongeveer 30 seconden open te houden.
Het smeertoestel is correct ingesteld wanneer er zich op het papier een kleine olievlek vormt.
Overvloedige toevoer van olie moet worden vermeden.
Wanneer het toestel gedurende langere tijd moet worden opgeborgen (een dag, weekend,
enz.) dan moet het vooraf voldoende worden gesmeerd. Het gereedschap moet ongeveer
30 seconden draaien om ervoor te zorgen dat de olie gelijkmatig doorheen het gereedschap
is verspreld Het gereedschap moet op een propere en droge plaats worden opgeborgen.
Het is zeer belangrijk dat het gereedschap correct wordt gesmeerd door het
smeertoestel gevuld en goed afgesteld te houden. Zonder correcte smering zal het
gereedschap niet goed werken en de onderdelen zullen voortijdige slijtage vertonen.
. Gebruik het correcte smeermiddel in het smeertoestel. Het smeertoestel moet
geschikt zijn voor laag debiet of veranderlijk debiet en moet steeds tot aan het juiste
peil gevuld worden gehouden. Gebruik enkel de aanbevolen smeermiddelen die
speciaal werden ontworpen voor pneumatische toepassingen. Vervangmiddelen
kunnen de rubberen verbindingen, O-ringen en andere rubberen onderdelen
beschadigen.

9.1 Diepteregeling (Fig. 1)

De diepte tot waarop het montagemiddel wordt ingeschoten, wordt geregeld met de
diepteregelknop (8). De diepte van het inschieten is in de fabriek op een nominale waarde
ingesteld. Schiet als test een montagemiddel in en controleer de diepte. Wanneer deze moet
bijgesteld worden, draai dan aan de regelknop (8). Draai de regelknop (8) in wijzerzin om
de diepte te vergroten, draai de knop in tegenwijzerzin om de diepte te verkleinen. Schiet
opnieuw als test een montagemiddel in en controleer opnieuw de diepte. Herhaal zo vaak
als nodig, tot het gewenste resultaat bereikt wordt. De benodigde luchtdruk zal afhankelijk
zijn van deze instelling. Bepaal de laagste druk die de taak nog naar behoren uitvoert. Een
hogere luchtdruk kan voortijdige slijtage en/of schade aan het apparaat veroorzaken.

BELANGRIJK!

Wanneer er geen filter/drukregelaar/smeertoestel is geinstalleerd in het persluchtsysteem
dan moeten persluchtaangedreven gereedschappen minstens een keer per dag of om de
twee gebruiksuren worden gesmeerd met 2 tot 6 druppels olie. Dit moet rechtstreeks langs
de mannelijke koppeling of de hiervoor voorzien schroef (POWOIL16) aan de zijkant op de
behuizing van het gereedschap gebeuren.

Copyright © 2024 VARO Pagina |8 WWW.varo.com
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Fig. 2

1. Apparaat 6. Smeertoestel
1. Snelverbinding 7. Drukregelaar
2. Snelkoppeling 8. Filter

3. Luchtslang 9. Afsluitklep

4. Snelverbinding 10. compressor
5. Snelkoppeling

10 ONDERHOUD

van vastgelopen nagels/nieten, het uitvoeren van onderhoud en

2 Ontkoppel het toestel van de compressor véér het instellen, het verwijderen

herstellingen, het verplaatsen en wanneer het niet gebruikt wordt.

Smeer uw gereedschap regelmatig wanneer u geen automatisch smeersysteem
gebruikt dat in de luchtleiding is opgenomen. Doe hiervoor 2 of 6 druppeltjes
persluchtolie in de luchtinlaat aan het begin van elke werkdag of na 2 uur van continu
gebruik, afhankelijk van het soort werk of soort bevestigingen.
Persluchtgereedschappen moeten regelmatig worden gecontroleerd en versleten of
beschadigde onderdelen moeten worden vervangen om ervoor te zorgen dat het
gereedschap efficiént en veilig werkt. Controleer en vervang alle versleten of
beschadigde O-ringen, dichtingen, enz. Zet alle schroeven en deksels stevig vast om
verwondingen te voorkomen.

Controleer regelmatig of de trekker, de veer en het veiligheidsmechanisme vrij
kunnen bewegen om er zeker van te zijn dat het veiligheidssysteem compleet is en
veilig werkt: geen loszittende of ontbrekende onderdelen, geen ophopingen van vuil
en geen vastgelopen nagels/nieten.

Hou het magazijn en de neus van het gereedschap proper en vrij van vuil, vezels, of
schurende deeltjes.

Bij temperaturen onder nul moeten gereedschappen op een eenvoudige en veilige
manier warm worden gehouden.

11 TECHNISCHE GEGEVENS

Model POWAIR0312

Activatie Enkelvoudig sequentieel
Max. toelaatbare druk 8,3 bar

Diameter luchtinlaat v

Gemiddeld luchtverbruik 51 I/min

Aanbevolen smeermiddel Witte minerale olie
Capaciteit nagelmagazijn 100 stuks

Copyright © 2024 VARO Pagina |9 WWW.varo.com
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12 GELUID

POWAIRO0312

NL

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)

Geluidsdrukniveau LpA
Geluidsvermogenniveau LWA

A

aw (Trilling):

87 dB(A)
100 dB(A)

1.9 m/s?

13 PROBLEEMOPLOSSING

SYMPTOOM

Luchtlek in de buurt
van de bovenkant van
het gereedschap of in
de buurt van de
trekker

Luchtlek aan de
onderkant van het
gereedschap

Luchtlek tussen
behuizing en
cilinderdeksel

De nagel/niet wordt
door de drevel te diep
ingedreven.

Gereedschap werkt
niet goed: het kan de
nagel/niet niet goed
indrijven of het werkt
moeizaam.

Het gereedschap
slaat nagels/nieten
over.

PROBLEEM

O-ring in de klep van de
trekker is beschadigd.

De kop van de klep van de
trekker is beschadigd.

De klepstang van de
trekker, de afdichting of de
O-ring zijn beschadigd.
Loszittende schroeven
Versleten of beschadigde

O-ringen of drukgevoelig
neusdeel.

Loszittende schroeven.

Versleten of beschadigde
O-ringen of afdichtingen.

Versleten drukgevoelig
neusdeel.

Luchtdruk te hoog
Onvoldoende luchttoevoer

Onvoldoende smering

Versleten of beschadigde
O-ringen of afdichtingen.
Uitlaatopening in de
cilinderkop is verstopt.
Versleten drukgevoelig
neusdeel of beschadigde
veer

Vuil onder het voorste
deksel

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

K=0.8 m/s?

OPLOSSINGEN
Controleer en vervang de
O-ring.

Controleer en vervang.

Controleer en vervang de
klepstang van de trekker,
de afdichting of de O-ring.

Zet de schroeven vast.
Controleer en vervang de

O-ringen of drukgevoelig
neusdeel.

Zet de schroeven vast.

Controleer en vervang de
O-ringen of afdichtingen.

Vervang het drukgevoelig
neusdeel.

Stel de luchtdruk bij.

Zorg voor een voldoende
luchttoevoer.

Doe 2 of 6 druppeltjes olie
in de luchtinlaat.

Controleer en vervang de
O-ringen of de afdichting.
Vervang interne onderdelen
die beschadigd zijn.

Vervang het drukgevoelig
neusdeel of duwveer.

Reinig het aanvoerkanaal
onder het voorste deksel.
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SYMPTOOM

Gereedschap
blokkeert

14 MILIEU

POWAIRO0312
PROBLEEM

Vuil of beschadigingen
verhinderen dat
nagels/nieten vrij in het

magazijn kunnen bewegen.

Versleten of droge O-ring
op de zuiger of gebrek aan
smering.

Afdichting van het
cilinderdeksel lekt.
Verkeerde of beschadigde
nagels/nieten.
Beschadigde of versleten
nagel/nietgeleider.
Loszittend magazijn of
neusschroef.

Vuil magazijn.

OPLOSSINGEN

Het magazijn moet
gereinigd worden.

O-ring moet vervangen en
gesmeerd worden.

NL

Vervang de afdichtingsring.

Vervang en gebruik het
juiste type nagels/nieten.

Controleer en vervang de
geleider.

Zet het magazijn vast.

Reinig het magazijn.

Wanneer uw machine na een lange gebruiksduur moet vervangen worden,
werp ze dan niet bij het huishoudelijk afval maar doe dit op een
milieuvriendelijke manier.
Afval van elektrische machines mag niet op dezelfde manier behandeld
worden als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een plek waar
het gerecycleerd kan worden. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de
verkoper voor adviezen over inzameling en verwerking.
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15 GARANTIE

. Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 36 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste
koper.

. Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen,
laders, defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers,
borstels, kabels, stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz.,
beschadigingen of defecten die voortvioeien uit onjuist gebruik, ongelukken of
modificaties, alsook de transportkosten.

. Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

. Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het
gevolg is van onjuist gebruik van het toestel.

. Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor
Powerplus gereedschappen.

. Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

. Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk
anders overeengekomen werd.

. Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade
aan het toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

. Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling,
overmatige stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove
onachtzaamheid), ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het
toestel niet geschikt is), onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de
instructies gegeven in de handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag,
verkeerde netspanning. Deze lijst is niet limitatief.

. De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot
verlenging van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe
garantieperiode in geval van een vervanging van het toestel.

. Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

. We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de
aankoop niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet
correct werd onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen
koolborstels, ...).

. Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

. Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van
toepassing op het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.
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16 CONFORMITEITSVERKLARING

C€ varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: Pneumatisch 2-in-1 nagel/nietpistool
Handelsmerk: PowerPlus
Model: POWAIR0312

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de toepassing van
Europese geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat
maakt deze verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening);
2006/42/EC

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening);
EN 1SO1148-13 : 2018

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

Ludo Mertens
Certificatiemanager
18/08/2023, Lier - Belgium
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HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0312 FR
CLOUEUSE PNEUMATIQUE COMBINEE 2 EN 1

POWAIR0312

1 UTILISATION PREVUE
Utilisez cet appareil pour quasiment toutes les applications de finition, fabrication de
meubles, aménagement de cabine, décoration extérieure ou artisanat. Ne convient pas a
une utilisation professionnelle.

d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil,

(] MISE EN GARDE Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
. joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2  DESCRIPTION (FIG. A)

Echappement de la gachette Nez de la cloueuse

Coupleur %" Verrou de I'arbre de graissage
Verrou du chargeur Gaéchette

Chargeur Bouton de réglage de la profondeur

3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

= Retirez tous les matériaux d’emballage.

= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

= Vérifiez qu'il ne manque rien dans le carton.

= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n'ont pas subi de dommages au cours du transport.

Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

2 AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

1 x Cloueuse combinée 2 en 1 Agrafes de 500 x 25 mm

2 x Clavettes 1 x bouteille vide

Clous de 500 x 25 mm 1 x Carter moulé par soufflage
Clous de 500 x 50 mm 1 x Mode d’emploi

Agrafes de 500 x 40 mm

En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.
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4  PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Risque de lésion
corporelle ou de dégats
matériels.

a
A Machine de la classe
CE Conformément aux Il — Double isolation —
normes  Européennes )
d’application en matiere vous — navez  pas
besoin d'une prise
‘nﬂ

Lisez le manuel avant
utilisation.

de sécurité. s
avec mise a terre.

Portez des gants de
protection.

Le port des lunettes de
protection est obligatoire.

Les produits
électriques ne doivent
pas étre mis au rebut
avec les déchets
ménagers.

Informations importantes.

5  CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des
incendies et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de
sécurité pour une consultation ultérieure. La notion d™outil électrique” utilisée ci-aprés fait
référence a un outil électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou & un
outil électrique alimenté par batterie (sans fil).

51 Lieu de travail

. Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre
et manque de lumiére peuvent donner lieu & des accidents.

. N'utilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussiéres inflammables.
Les outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer
'embrasement de la poussiére ou des vapeurs.

. Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le contréle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I’étiquette
des caractéristiques.
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La fiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme
temps que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et
des prises adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises  la terre telles que robinets,
chauffages, cuisinieres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau
dans un appareil électrique augmente le risque de décharge.

N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne I'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a 'écart de la chaleur,
de I'huile, des bords coupants ou des piéces mobiles de I'appareil. Des cables
secteurs endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.
Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a
un usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.

Si vous étes obligé d’utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif @ courant résiduel (DCR).
L’utilisation d’un DCR réduit le risque de décharge.

Sécurité des personnes
Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens
lorsque vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous
étes fatigué ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un
moment d'inattention durant |'utilisation d’outils électriques peut engendrer des
blessures graves.
Portez un équipement de protection individuelle ainsi que des lunettes de protection
en toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuelle tel que
masque anti-poussiere, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection
ou protections auditives, selon l'usage de l'outil électrique, réduit le risque de
blessures.
Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se
trouve en position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque
d'accident existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de l'outil électrique
lorsque vous portez celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position
allumée.
Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique
en circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique
est susceptible de provoquer des blessures.
Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position sdre et maintenez
votre équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil
électrique dans les situations inattendues.
Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les
vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les
pieces mobiles.
Si des dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-
vous que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces
dispositifs réduit les risques inhérents a la poussiere.
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54

Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques
Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail.
Un outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus
sdr dans le champ d'application concerné.
N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil
électrique ne pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.
Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer
des accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche
la mise en marche impromptue de I'outil électrique.
Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas
des personnes ne connaissant pas I'appareil ou n‘ayant pas pris connaissance de
ces consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont
utilisés par des personnes inexpérimentées.
Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piéce mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piece n'est cassée ou endommagée au point
d'entraver le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées
avant d'utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant
des outils électriques.
Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants
entretenus avec soin, équipés de lames affltées, se bloquent moins souvent et sont
plus faciles a diriger.
Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant
ces consignes et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné.
Tenez compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils
électriques a des fins autres que les applications prévues peut aboutir & des
situations dangereuses.

Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifi€¢, au moyen de
pieces de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de
l'appareil.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES POUR CLOUEUSES/AGRAFEUSES
Avant d'introduire les agrafes ou les clous, débranchez toujours la machine !

Ne dirigez jamais la machine vers des personnes ou des animaux.

N'utilisez que des agrafes et clous adaptés a la machine.

Assurez-vous, avant d'utiliser la machine, que le dispositif de sécurité fonctionne
correctement.

Ne bloguez jamais le dispositif de sécurité.

Eteignez la machine durant les pauses et & la fin de la journée de travail.

Portez des coquilles insonorisantes.

N’actionnez pas l'outil tant qu'il n’est pas fermement appuyé contre la piece a
travailler. Si I'outil n’est pas en contact avec la piece a travailler, la piece de fixation
peut étre déviée de la cible.

N'utilisez pas la cloueuse/agrafeuse pour attacher des cables électriques. Elle n’est
pas congue pour la pose de cables électriques et peut endommager leur gaine et
entrainer ainsi un choc électrique ou un incendie.
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7

REGLES DE SECURITE (FIG. B)
Pour éviter de vous blesser ou de blesser des personnes qui se trouveraient a
proximité, reportez-vous aux informations supplémentaires des sections concernant
I'utilisation, I'entretien et le dépannage de l'outil (fig. 1).
Pour empécher toute blessure aux yeux, portez toujours des lunettes de sécurité
équipées de protections latérales en plastique dur. Vérifiez que chaque personne
présente dans votre zone de travail porte le méme type de lunettes de sécurité (fig. 2)
Portez toujours une protection auditive et un casque de sécurité (fig. 3)
N'utilisez jamais d’hydrogene, d’oxygéne, de dioxyde de carbone ou tout autre gaz en
bouteille comme source d’alimentation de cet outil, ce dernier exploserait et entrainerait
des blessures graves (fig. 4).
Retirez votre doigt de la gachette lorsque vous n'installez pas d’attaches. Ne portez
jamais l'outil avec le doigt sur la gachette, I'outil éjectera I'attache si la sécurité est
heurtée (fig. 5).
Ne raccordez jamais un outil & un tuyau d’air dont la pression est supérieure a 200 psi
ou 13,7 BAR (fig. 6).
Les compresseurs d’air doivent satisfaire a la norme ANSI B19.3 1981 (U.S.), « Safety
Standard For Compressors For Process Industries. » (norme de sécurité pour les
compresseurs des industries de transformation) (fig. 7).
Une pression de service nominale minimale du tuyau d’air de 150 psi (10,3 BAR) ou
150 % de la pression maximale produite dans le systeme est absolument nécessaire
(fig. 8).
L’outil et le tuyau d’alimentation en air doivent étre équipés d’un raccord tel que toute la
pression est évacuée de I'outil lorsque le joint d’accouplement est retiré (fig. 9).
Utilisez uniquement de I'air comprimé provenant d'un ensemble de 3 piéces (fig. 10).
Ne chargez jamais I'attache avant que I'outil ne soit raccordé a I'alimentation en air
(fig. 11).
N'utilisez jamais un outil si le dispositif de sécurité, la gachette ou les ressorts sont
inopérants, absents ou endommagés. Il est dangereux de déposer le dispositif de
sécurité, la gachette ou les ressorts (fig. 12).
Avant d'utiliser cet outil, vérifiez que la gachette, la vis et le capuchon sont bien serrés
(fig. 13).
Ne modifiez pas I'outil sans autorisation (fig. 14).
Débranchez I'outil de I'alimentation en air des que I'outil arréte de fonctionner (fig. 15).
Ne pointez pas I'outil vers vous-méme ou les autres personnes (fig. 16).
Fixez les attaches dans la surface de travail uniquement, jamais dans des matériaux
trop durs a pénétrer (fig. 17).
N’installez pas d’attaches au-dessus d’autres attaches. Il est également interdit
d’actionner I'outil en l'inclinant (fig. 18).
Ne poussez pas la pointe de I'instrument sur la surface de travail avant qu'une
deuxiéme attache soit nécessaire (fig. 19).
Ne fixez pas les attaches trop prés du bord de la surface de travail. La piéce a travailler
est susceptible de se fendre et I'attache pourrait alors sortir de son logement et blesser
quelqu’un (fig. 20).
Ne chargez pas les attaches avec la gachette ou le dispositif de sécurité enfoncé (fig.
21).
N'utilisez pas I'outil s'il ne porte pas d'étiquette ‘Danger’ (fig. 22).
N'utilisez jamais un outil qui présente une fuite d’air ou doit étre réparé (fig. 23).
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manipulez l'outil (fig. 24).

o]

UTILISATION

FR

Vérifiez que vous étes bien en équilibre sur vos pieds lorsque vous utilisez ou

Actionnez I'outil a la pression recommandée comprise entre 4 et 8 bar.

1. Lisez les « Avertissements de sécurité » avant
d'utiliser l'outil.

Poussez le levier du verrou du chargeur et glissez le
chargeur supérieur pour ouvrir le chargeur.

Installez une bande de clous ou d’agrafes dans le chargeur
avec la pointe reposant sur le guide des attaches. Ne
chargez pas avec la gachette enfoncée.

Poussez le chargeur supérieur vers l'arriere jusqu’a ce que le
verrou du chargeur s’enclenche.

Veillez & ne pas pointer la cloueuse vers vous-méme ou
d’autres personnes et raccordez-la au tuyau.

Positionnez le nez de la cloueuse contre la piéce a travailler
et tirez la gachette.

Débranchez I'alimentation en air si un clou ou une agrafe se
coince.
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Tirez I'arbre de graissage et tirez la partie supérieure du nez
de la cloueuse pour ouvrir le chargeur a I'avant. Retirez les
clous ou agrafes coincé(e)s et fermez le capot avant.

Veillez & ne pas pointer la cloueuse vers vous-méme ou
d’autres personnes et raccordez-la de nouveau au tuyau.

9 GRAISSAGE

Un graisseur-régulateur-filtre en continu automatique est recommandé (Fig. 1) étant donné
qu'’il augmente la durée de vie de l'outil et maintient I'outil en fonctionnement continu. Le
graisseur en continu doit étre vérifié réguliérement et rempli d’huile pour outil pneumatique.
Un réglage approprié du graisseur en continu est réalisé en plagant une feuille de papier a
proximité des orifices d’échappement et en maintenant 'organe d'étranglement ouvert
pendant environ 30 secondes. Le graisseur est correctement réglé lorsqu’une Iégere tache
d’huile se forme sur le papier. Des quantités excessives d’huile doivent étre évitées.

S'il est nécessaire d’entreposer 'outil pendant une période prolongée (la nuit, le week-end,
etc.), ce dernier doit alors étre généreusement graissé. L’outil doit fonctionner pendant
environ 30 secondes pour garantir que I'huile s’est répartie uniformément dans I'outil. L’outil
don étre entreposé dans un environnement propre et sec.

Il est essentiel que I'outil soit correctement graissé en maintenant le graisseur de la
conduite d’air rempli et correctement réglé. Sans un graissage approprié, I'outil ne
fonctionnera pas correctement et des pieces s'useront prématurément.

Utilisez le lubrifiant approprié dans le graisseur de la conduite d’air. Le graisseur doit
étre du type a débit d'air faible ou variable et doit étre toujours étre rempli jusqu’au
niveau approprié. Utilisez uniquement des lubrifiants recommandés, spécialement
congus pour des applications pneumatiques. Les autres lubrifiants risquent
d’endommager les composants en caoutchouc des outils, les joints toriques et les
autres pieces en caoutchouc.

9.1 Réglage de profondeur (Fig. 1)

La profondeur a laquelle une attache est entrainée est controlée par le bouton de réglage
de la profondeur (8). La profondeur d’entrainement est réglée en usine sur une valeur
nominale. Faites un essai de fixation d'une attache et vérifiez la profondeur. En cas de
modification nécessaire, faites tourner le bouton de réglage (8). Faites tourner le bouton (8)
dans le sens des aiguilles d'une montre pour augmenter la profondeur d’entrainement,
faites-le tourner dans le sens inverse pour diminuer la profondeur. Faites un autre essai et
vérifiez de nouveau la profondeur. Répétez I'opération si nécessaire pour obtenir les
résultats souhaités. Le niveau de pression d’air requis variera en fonction de la taille du
réglage afin de déterminer le réglage le plus bas qui permettra de réaliser en permanence
le travail. La pression d’air en exces de la valeur requise peut entrainer une usure
prématurée et/ou endommager I'outil.
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IMPORTANT!

Si aucun filtre/régulateur de pression/graisseur n’est installé dans le circuit d’air comprimé,
les outils pneumatiques doivent alors étre graissés avec 2 a 6 gouttes d’huile au moins une
fois par jour ou aprés deux heures d’utilisation. Cette opération doit étre réalisée directement
le long du coupleur méle ou de la vis (HUILE) prévue a cet effet sur le coté du carter de
l'outil.

Fig 2

1. Outil

Connecteur rapide

Raccord rapide

Tuyau d'air

Connecteur rapide

Raccord rapide

Graisseur

Régulateur

. Filtre

0. Soupape d'arrét

1. Compresseur d’air

RBooNoGMwN

10 ENTRETIEN

obstructions, réparation et entretien, déplacement et lorsque vous ne

Q Débranchez I'outil du compresseur avant tous réglage, élimination des
I'utilisez pas.

Un graissage régulier est nécessaire si vous utilisez votre outil sans graisseur
automatique en continu. Versez 2 a 6 gouttes d’huile pour outil pneumatique dans
'admission d’air avant chaque journée de travail ou aprés 2 heures d'utilisation continue
en fonction des caractéristiques de la piéce a travailler ou du type d’attaches.

Les outils pneumatiques doivent étre contrdlés réguliérement et les pieces usées ou
cassées doivent étre remplacées pour garantir un fonctionnement sécurisé et efficace
de l'outil. Vérifiez et remplacez tous les joints toriques, joints, etc. usés ou
endommagés. Serrez toutes les vis et tous les capuchons pour éviter tout risque de
blessure.

Effectuez une inspection réguliére pour éviter tout jeu de la gachette, des ressorts et du
mécanisme de sécurité et pour garantir que le dispositif de sécurité est complet et en
état de marche ; aucune piece ne doit manquer ou étre desserrée, il ne doit y avoir
aucune accumulation de saleté et aucune attache bloquée.

Maintenez le chargeur et le nez de I'outil propre et exempt de saletés ou particules
abrasives.

Lorsque les températures sont inférieures au point de gel, les outils doivent étre
maintenus chauds selon une méthode sire et pratique.
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11 DONNEES TECHNIQUES
Modéle

Mode d’activation

Pression autorisée maxi.
Pression de service
Dimensions de I'admission d’air
Consommation d’air moyenne
Lubrifiant recommandé
Capacité en clous du chargeur

12 BRUIT

POWAIRO0312 FR

POWAIR0312

Action séquentielle unique
8,3 bar

60-100psi

v

51l/min

Huile minérale blanche
100 clous

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)

Pression acoustique LpA
Puissance acoustique LwA

87 dB(A)
100 dB(A)

A

aw (Vibrations) :

de I'ouie.

13 DEPANNAGE
SYMPTOME

Fuite d’air prés de la
partie supérieure de
I'outil ou au niveau de
la gachette

Fuite d’air pres de la
partie inférieure de
l'outil

Fuite d’air entre le
corps et le capuchon
du vérin

La lame enfonce
I'attache trop
profondément

1.9 m/s?

PROBLEME

Joint torique dans la
soupape de la gachette
endommagée

Téte de soupape de la
gachette endommagée

Tige de soupape de la
gachette, joint ou joint
torique endommagés
Vis desserrées

Joints toriques ou

amortisseur usé(s) ou
endommagé(s)

Vis desserrées

Joints toriques ou joints
usés ou endommagés

Amortisseur usé.
Pression d’air trop élevée

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85
dB(A), il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection

K=0.8 m/s?

SOLUTIONS

Vérifiez et remplacez le
joint torique.

Vérifiez et remplacez.

Vérifiez et remplacez la tige
de soupape de la gachette,
le joint ou joint torique.

Serrez les vis.
Vérifiez et remplacez les

joints toriques ou
'amortisseur

Serrez les vis.

Vérifiez et remplacez les
joints toriques ou les joints

Remplacez I'amortisseur.
Réglez la pression de lair.
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SYMPTOME

L’outil ne fonctionne
pas correctement :
n’enfonce pas
I'attache ou
fonctionne lentement.

L’outil saute des
attaches.

L’outil se coince.

POWAIR0312
PROBLEME
Alimentation en air
inadaptée

Graissage inadapté.

Joints toriques ou joints
usés ou endommagés

Echappement de la téte du
vérin obstrué

Amortisseur usé ou ressort
endommagé

Saleté sur la plaque avant

La saleté ou les dommages
empéchent les attaches de
bouger librement dans le
chargeur

Joint torique usé ou sec sur
le piston ou manque de
graissage

Fuite du joint du couvercle
du vérin

Attaches inadaptées ou
endommagées

Guide d’entrainement du
chargeur endommagé ou
usé

Vis du chargeur ou du nez
desserrée

Chargeur sale

FR
SOLUTIONS
Vérifiez que I'alimentation
en air est adaptée.
Versez 2 a 6 gouttes d’huile
dans I'admission d’air.
Vérifiez et remplacez les
joints toriques ou les joints.
Remplacez les piéces
internes endommagées.
Remplacez I'amortisseur ou
le ressort.
Nettoyez le canal
d’entrainement des
attaches sur la plague
avant.

Nettoyez le chargeur.

Remplacez les joints
toriques et graissez-les.

Remplacez la rondelle
d’étanchéité.

Remplacez les attaches par
des attaches adaptées.

Vérifiez et remplacez le
guide d’entrainement du
chargeur.

Serrez la vis du chargeur.

Nettoyez le chargeur.

Copyright © 2024 VARO

Page |11

www.varo.com



POWER
o ST s POWAIR0312 FR

14

GARANTIE

Ce produit est garanti conformément aux réglementations légales pour une période
de 36 mois effective a compter de la date d’achat par le premier utilisateur.

Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de
fabrication, elle n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure
normale des piéces, telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les
accessoires tels que les foreuses, forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les
défauts résultant d’'une utilisation incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne
couvre les frais de transport.

Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas
non plus dans les clauses de garantie.

Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une
utilisation inappropriée de ['outil.

Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service apres-vente agréé pour
les outils Powerplus.

Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf
indication contraire écrite.

De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une
surcharge.

Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiére, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est
pas adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes
indiquées dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension
incorrecte, n'entre pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.
L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie
en cas de remplacement de l'appareil.

Les appareils ou piéces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété
de Varo NV.

Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne
peut étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement
entretenu. (nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de
charbon, etc.)

Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

Votre outil non démonté doit &tre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant),
accompagné de votre preuve d’achat.
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15 ENVIRONNEMENT

Si votre appareil doit étre remplacé, aprés une utilisation prolongée, ne
vous en débarrassez pas avec les ordures ménagéres mais destinez-le a
un traitement respectueux de I'environnement.

Les outils électriques usagés ne peuvent étre traités de la méme maniére
que les ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il
existe des installations adéquates. Renseignez-vous & propos des
procédés de collecte et de traitement auprés des autorités locales
compétentes ou de votre revendeur.

=
b

16 DECLARATION DE CONFORMITE

C€

VARO -Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare
seulement que :

appareil: Cloueuse pneumatique combinée 2 en 1
marque: PowerPlus
modele: POWAIR0312

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur I'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a
la date de la signature) ;
2006/42/CE

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) ;
EN 1SO1148-13 : 2018

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

Ludo Mertens
Directeur de la certification
18/08/2023, Lier - Belgium
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PNEUMATIC 2 IN 1 COMBI NAILER

POWAIR0312

1 INTENDED USE
Use for almost any finish, furniture, cabinetry, paneling, trim, or craft application.
Not suitable for professional use.

. Warning Read this manual and general safety instructions carefully before
using the appliance, for your own safety.
2 DESCRIPTION (FIG. A)
1 Trigger exhaust vent 5. Nailer nose
2. V4" coupler 6. Grease shaft lock
3 Magazine lock 7. Trigger
4 Magazine 8. Depth adjustment knob

3  PACKAGE CONTENT LIST

= Remove all packaging materials.

= Remove remaining packaging and packing inserts (if included).

= Check that the package contents are complete.

= Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for
transportation damage.

= Keep the packaging materials as far as possible until the end of the warranty period.
Then take it to your local waste disposal system.

WARNING Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! There is a danger of suffocation!

1 x 2in 1 combi nailer 500 x 25mm staples
2 x keys 1 x empty bottle
500 x 25mm nails 1xBMC

500 x 50mm nails 1 x Manual

500 x 40mm staples

ﬂ‘ If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.

Copyright © 2024 VARO Page |2 WWW.varo.com



POWER

HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0312 EN
4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

In  accordance  with Class Il - The machine is
double insulated; Earthing
wire is therefore not
necessary.

essential safety
standards of applicable

European directives.

Wear gloves.

Denotes risk of personal ®
injury or damage to the Read manual before use.
tool.

§

=
&

% Electrical products must

not be disposed with the
domestic waste.

Important information.

Mandatory use of eye
protection.

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term “"power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

51 Working area

. Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

. Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

. Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

. Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets
will reduce the risk of a lethal electric shock.

. Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges
and refrigerators. There is an increased risk of a lethal electric shock if your body is
earthed.
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Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool,
it will increase the risk of a lethal electric shock.

Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of a lethal electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor
use. Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of a lethal electric shock.
If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply
protected by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of a
lethal electric shock.

Personal safety
Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention when operating a power tool
may result in serious personal injury.
Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as
a dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is
needed will reduce the risk of personal injury.
Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the
plug. Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools
when the switch is in the on position makes accidents more likely.
Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner
or key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will
enable you retain control over the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.
If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please
ensure that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce
dust-related hazards.

Power tool use and care
Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for
what you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in
the context for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a
broken switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.
Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow
people who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it.
Power tools are potentially dangerous in the hands of untrained users.
Maintenance. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any
other feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the
power tool must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained
power tools.
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. Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to jam and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking
into account the working conditions and the work which needs to be done. Using a
power tool in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous
situations.

55 Service
. Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard
spare parts. This will ensure that it meets the required safety standards.

6 SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR ELECTRIC STAPLERS

. Before inserting staples or nails the power plug should always be removed from the

socket.

Never point the machine at persons or animals.

Only use staples or nails which are suitable for the machine.

Before using the machine, ensure that the safety device is operating properly.

Never block the safety device.

Switch the machine off when you take a break and when the work is completed.

Wear ear protectors.

Do not activate the tool unless the tool is placed firmly against the workpiece. If the

tool is not in contact with the workpiece, the fastener may be deflected away from

your target.

. Do not use the tacker for fastening electrical cables. It is not designed for electric
cable installation and may damage the insulation of electric cables thereby causing
electric shock or fire hazard.

7 SAFETY RULES (FIG. B)
= Use only following fixing devices:
— Ga. 18 nail & staple
— Nails length: 15-50mm
— Staple crown: 5.7mm
— Staple length: 16-40mm
= Tools with an inverted triangle can only be used with security elements: this
stapler/nailer is equipped with a safety yoke.
= To prevent injuries to yourself and bystanders, refer to tool use, maintenance and
troubleshooting sections for additional information (fig 1)
= To prevent eye injuries, always wear safety glasses with hard plastic side shields. Be
sure everyone in your work area is wearing the same type of safety glasses (fig 2)
= Always wear hearing protection and hard hat. (fig 3)
= Never use hydrogen oxygen, carbon dioxide or any other bottled gas as a power
source for this tool, the tool will explode and cause serious injury. (fig4)
= Remove finger from trigger when not driving fasteners. Never carry tool with finger on
trigger, tool will eject fastener If safety is bumped. (fig5)
= Never conned tool to an air hose with pressure exceeds 200 psi or 13.7 BAR (fig6)
= Air compressors must comply with requirement ANSI B19.3 1981 (U.S.), "Safety
Standard For Compressors For Process Industries." (fig 7)
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Air hose minimum working pressure rating of 150 psi (10.3 BAR) or 150% of the
maximum pressure produced in the system is absolutely necessary. (fig 8)

The tool and air supply hose must have a hose coupling such that all pressure is
removed from the tool when the coupling Joint is disconnected. (fig 9)

Use only compressed air coming through 3 pieces set. (fig 10)

Never load fastener before tool connected to air supply (fig 11)

Never use tool if safety element, trigger or springs have become inoperative, missing or
damaged, It is hazardous to remove safety element, trigger or spring. (fig 12)

Before using this tool, make sure trigger, screw and cap are securely tightened. (fig 13)
Do not modify tool without authorization. (fig 14)

Disconnect tool from air whenever the tool stops working (fig15)

Keep the tool pointed away from yourself and others. (fig 16)

Fire fasteners into work surface only, never into materials too hard to penetrate. (fig 17)
Do not drive fasteners on top of other fasteners. Tool fired in an inclined angle is also
forbidden. (fig 18)

Do not push safety element on work surface until a second fastener is desired (fig 19)
Do not drive fasteners close to the edge of the work surface. The work piece is likely to
split and the fastener could fly free and hit someone. (fig 20)

Do not load fasteners with trigger or safety element depressed. (fig 21)

Do not use tool without Danger label on tool. (fig 22)

Never use a tool that leaks air or needs repair. (fig 23)

Be sure you are in a balanced position when using or handling the tool (fig 24)
Operate tool at recommended pressure of 4-8 bar

TOOL USE

Read "Safety Warnings" before using tool

Push magazine lock lever and slide upper magazine to
open magazine.

Place strip of nails or staples into the magazine with
the point resting on the fastener guide. Do not load
with trigger depressed.

Push upper magazine back until magazine lock
latches.
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5. Keep the nailer pointed away from yourself and others
and connect to the hose.

6. Position the nailer nose against work piece and pull the
trigger

7. Disconnect air supply in case a nail or stapler is
jammed

8. Pull the grease shaft and pull the upper part of the
nailer nose open the magazine in the front. Remove
jammed nails or staples and close the front cover.

9. Keep the tool pointed away from yourself and others
and connect back to the hose.

9 LUBRICATION

An automatic in-line filter-regulator-lubricator is recommended (Fig 1) as it increases tool life

and keeps the tool in sustained operation. The in-line lubricator should be regularly checked

and filled with air tool oil.

Proper adjustment of the in-line lubricator is performed by placing a sheet of paper next to

the exhaust ports and holding the throttle open approximately 30 seconds. The lubricator is

properly set when a light stain of oil collects on the paper. Excessive amounts of oil should

be avoided.

In the event that it becomes necessary to store the tool for an extended period of time

(overnight, weekend, etc.), it should receive a generous amount of lubrication at that time.

The tool should be run for approximately 30 seconds to ensure oil has been evenly

distributed throughout the tool. The tool should be stored in a clean and dry environment.

= |tis most important that the tool be properly lubricated by keeping the air line lubricator
filled and correctly adjusted. Without proper lubrication the tool will not work properly
and parts will wear prematurely.
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= Use the proper lubricant in the air line lubricator. The lubricator should be of low air flow
or changing air flow type, and should be kept filled to the correct level. Use only
recommended lubricants, specially made for pneumatic applications. Substitutes may
harm the rubber compounds in the tools, O-rings and other rubber parts.

9.1 Depth adjustment (fig. 1)

The depth to which a fastener is driven is controlled by the depth adjustment knob (8). The
depth of drive is factory adjusted to a nominal setting. Test fire a fastener and check depth.
If a change is desired, rotate the adjustment knob (8). Rotate the knob (8) clockwise to
increase the depth of drive, rotate the knob counter clockwise to decrease the depth of drive.
Test fire another fastener and check depth again. Repeat as necessary to achieve desired
results. The amount of air pressure required will vary depending on the size of the setting to
determine the lowest setting that will consistently perform the job at hand. Air pressure in
excess of that required can cause premature wear and/or damage to the tool.

IMPORTANT!

If no filter/ pressure regulator/ lubricator is installed in the compressed air system, then
pneumatic tools must be lubricated with 2 to 6 drops of oil at least once a day or after every
two hours of use. This must be done directly along the male coupler or the screw (OIL)
provided for the purpose on the side of the tool’s housing.

Fig. 2

1. Tool 6. Lubricator

1. Quick connector 7. Regulator (0-8.3 bar)
2. Quick coupler 8. Filter

3. Air hose 9. Cut-off valve

4. Quick connector 10.  Air compressor

5. Quick coupler

10 MAINTENANCE

Disconnect the tool from the compressor before adjusting, clearing jams,
servicing &maintenance, relocating and during non operation.

= Regular lubrication, if your tool without using the in-liner automatic oilier, place 2 or 6
drops of pneumatic tool oil into the air inlet before each work day or after 2 hours of
continuous use depending in the characteristic of work piece or type of fasteners.

= Air-operated tools must be inspected periodically, and worn or broken parts must be
replaced to keep the tool operating safely and efficiently. Check and change all worn or
damaged O-ring, Seals, etc. Tight all the screws and caps in case personal injury.

= Make regular inspection for free movement of trigger, Spring and safety mechanism to
assure safe system is complete and functional: no loose and missing parts, no building
or stocking parts.

= Keep magazine and nose of tool clean and free of any dirt lint or abrasive particles.

= When temperatures are below freezing, tools should be kept warm by any convenient,
safe method.
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11 TECHNICAL DATA
Model

Activation mode

Max. allowable pressure
Operating pressure

Air inlet size

Avg. air consumption
Recommended lubricant
Nail capacity

12 NOISE

POWAIRO0312 EN

POWAIR0312
Single sequential action
120PSI(8.3 bar)

60-100PSI(4-7bar)

"
51 I/min

White mineral oil

100pcs

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)

Acoustic pressure level LpA
Acoustic power level LWA

dB(A).

A

aw (Vibration)

13 TROUBLESHOOTING

SYMPTOM

Air leak
near top of tool or in
trigger area

Air leak near bottom
of tool.

Air leak between body
and cylinder cap.

Blade driving fastener
too deep.

87 dB(A)
100 dB(A)

1.9 m/s?

PROBLEM
O-ring in trigger valve is
damaged.

Trigger valve head are
damage.

Trigger valve stem, seal or
O-ring are damaged.

Loose screws.

Worn or damaged O-rings
or bumper.

Loose screws.

Worn or damaged O-rings
or seals.

Worn bumper.
Air pressure is too high.

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85

K = 0.8 m/s?

SOLUTIONS
Check and replace O-ring.

Check and replace.

Check and replace trigger
valve stem, seal or O-ring

Tighten screws.

Check and replace O-rings
or bumper.

Tighten screw.

Check and replace O-rings
or bumper.

Replace bumper.
Adjust the air pressure.
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Tool does not operate
well: can not drive
fastener or operate
sluggishly.

Tool skips fasteners.

Tool jams.

POWAIR0312
Inadequate air supply.

Inadequate lubrication.

Worn or damaged O-rings
or seals.

Exhaust port in cylinder
head is blocked.

Worn bumper or damaged
spring.

Dirt in front plate.

Dirt or damage prevents
fasteners from moving
freely in magazine.
Worn or dry O-ring on
piston or lack of
Lubrication.

Cylinder covers seal
leaking.

Incorrect or damaged
fasteners.

Damaged or worn driver
guide.

Magazine or nose screw
loose.

Magazine is dirty.

Verify adequate air supply.
Place 2 or 6 drops of oil
into air inlet.

Check and replace O-rings
or seal.

Replace damaged internal
parts.

Replace bumper or pusher
spring.

Clean drive channel on
front plate.

Magazine needs to be
cleaned.

O-ring needs to be
replaced and lubricate.

Replace Sealing washer.

Change and use correct
fastener.

Check and replace the
driver.

Tighten the magazine.

Clean the magazine.
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14

15

WARRANTY

This product is warranted as provided by law for a 36 -month period effective from
the date of purchase by the first user.

This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.
Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of
the tool.

Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for
Powerplus tools.

You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed
otherwise in writing.

At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device
is the result of negligent maintenance or overload.

Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation,
excessive dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross
carelessness), inappropriate usage (use for purposes for which the device is not
suitable), incompetent usage (e.g. not following the instructions given in the manual),
inexpert assembly, lightning strike, erroneous net voltage. This list is not exhaustive.
Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the
warranty period nor commencement of a new warranty period in case of a device
replacement.

Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the
property of Varo NV.

We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or
when it is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation
slots, carbon brushes serviced regularly, etc.).

Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean
state, (in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by
proof of purchase.

ENVIRONMENT

Should your appliance need replacement after extended use, do not
dispose of it with the household refuse, but in an environmentally safe way.
Please dispose of used motor oil in a manner that protects the environment.
We suggest you take it in a sealed container to your local service station
for recycling. Do not throw it into the refuse or pour it on the ground

S
ho
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16 DECLARATION OF CONFORMITY

q varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

product: Pneumatic 2 in 1 combi nailer
trade mark: PowerPlus
model: POWAIR0312

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the
applicable European Directives/Regulations, based on the application of European
harmonized standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this
declaration.

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date
of signature);
2006/42/EC

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date
of signature);
EN 1SO1148-13 : 2018

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

Ludo Mertens
Regulatory Affairs — Compliance Manager
18/08/2023, Lier - Belgium
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2-IN-1 KOMBI-DRUCKLUFTNAGLER

POWAIR0312

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Geeignet fir praktisch alle Befestigungsaufgaben an Mdébeln, Schranken und Paneelen,
zum Trimmen, und fir Handwerks- und Abschlussarbeiten. Nicht fiir den professionellen
Einsatz geeignet.

° Warnhinweis: Bitte lesen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit vor der
Inbetriebnahme des Geréts dieses Handbuch und die Sicherheitshinweise
grindlich durch.

BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)
Entliftung des Abzugs

2

1. Naglerkopf (Nase)
2. 0,635 cm (¥4 Zoll) Kupplung

3

4

Sicherung fiir Schmierstutzen
Ausloser (Abzugsschalter)
Tiefeneinstellknopf

Magazinsperre
Magazin

©No:

3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

= Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

= Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

= Uberpriifen Sie, dass der Lieferumfang vollstandig ist.

= Kontrollieren Sie das Gerét, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehérteile auf
Transportschaden.

= Bewabhren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
dirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 x 2- in-1 Kombi-Druckluftnagler 500 x 25 mm Heftklammern

2 x Schlussel 1 x Leerflasche

500 x 25 mm Nagel 1 x Werkzeugkasten (Kunststoff)
500 x 50 mm Nagel 1 x Handbuch

500 x 40 mm Heftklammern

Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich bitte an Ihren
' Handler.
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4  ERKLARUNG DER SYMBOLE
und/oder auf dem Gerét werden folgende Symbole verwendet:

In dieser Anleitung

DE

WARNHINWEIS:
Verletzungsgefahr

des Gerats.

oder
mogliche Beschadigung

Vor Gebrauch
Bedienungsanleitung
lesen.

Ubereinstimmung mit den
jeweils maRgeblichen EU-

Sicherheitsrichtlinien.

Klasse 1] -
Doppelisolierung - Es
wird kein geerdeter
Stecker benétigt.

Schutzbrille tragen.

Handschuhe tragen.

Wichtige Informationen.

Elektroprodukte
durfen nicht im
Hausabfall entsorgt
werden.

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder
zu schweren Verletzungen fihren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise
gut auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden,
entweder mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

. Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

. Das Gerét darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld
von entflammbaren Flussigkeiten, Gasen oder Stéauben. Das Geréat kann Funken
verursachen, die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden

konnen.

. Beim Arbeiten mit dem Gerét miissen andere Personen, vor allem Kinder, immer
einen Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie

die Kontrolle

iber das Gerat verlieren.
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5.2

Elektrische Sicherheit

Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur
Stromspannung auf dem Typenschild des Gerats Gibereinstimmen.

Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

Vermeiden Sie jeden Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kihlschranke. Es besteht ein erhéhtes Risiko fur einen
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie das Gerat von Regen oder Né&sse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerét erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerét zu tragen, um es aufzuhangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von
Hitze, OI, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

Wenn Sie mit dem Gerét im Freien arbeiten (mussen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AufRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko
eines elektrischen Schlags.

Wenn der Betrieb des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden
Sie in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht
an die Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn Sie mide
sind oder wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréts kann zu
schweren Verletzungen fiihren.
Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des
Gerats, verringert das Verletzungsrisiko.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlief3en.
Wenn Sie beim Tragen des Geréts den Finger am Schalter haben oder das Gerét
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies leicht zu Unfallen
fuhren.
Entfernen Sie vor dem Einschalten des Geréts alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlussel. Ein Werkzeug oder ein Schliissel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fiihren.
Vermeiden Sie jede nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand, und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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. Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen
fern. Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen leicht
von den sich bewegenden Teilen erfasst werden.

. Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Die Verwendung einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geraten

. Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit nur dafiir geeignetes
Gerat. Mit dem passenden Gerat arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

- Benutzen Sie kein Gerat, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

- Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das
Geréat weglegen. Diese VorsichtsmalRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Geraéts.

- Bewahren Sie unbenutzte Geréate immer auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerét nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerét nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Geréte sind geféahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

. Warten Sie das Gerat regelmaRig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschadigt sind, dass die Funktion des Gerats beeintréchtigt ist. Lassen Sie
alle beschadigten Komponenten vor dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele
Unfalle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.

. Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einsatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

. Verwenden Sie das Gerat, das Zubehor, die Einsétze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geréten fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

55 Wartung

. Lassen Sie Ihr Gerét nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-
Ersatzteilen oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Gerats gewahrleistet bleibt.

6 BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE FUR KOMBIPISTOLE NAGLER/TACKER

= Vor dem Einsetzen der Klammern oder Nagel muss das Geréat immer von der
Stromversorgung getrennt werden!

. Richten das Gerét nie auf Personen oder Tiere.

. Verwenden Sie nur Klammern oder Négel, die fur das Gerat geeignet sind.

. Vergewissern Sie sich, bevor Sie das Geréat verwenden, dass die
Sicherheitsvorrichtung ordnungsgeman funktioniert.

. Setzen Sie nie die Sicherheitsvorrichtung auBer Kraft (durch Blockieren usw.).
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Schalten Sie das Gerét wahrend Pausen und nach Arbeitsende aus.

Ohrenschutz tragen.

Aktivieren Sie das Werkzeug erst dann, wenn es fest am Werkstiick anliegt. Wenn
das Werkzeug das Werkstiick nicht richtig beriihrt, kann es sein, dass die Klammern
oder Néagel von der zu tackernden Flache abprallen.

Verwenden Sie den Tacker nicht zur Befestigung von Stromkabeln. Das Gerét ist
nicht zur Installation von Stromkabeln geeignet. Es kann die Isolierung von Kabeln
beschadigen und dadurch Stromschlag oder Brand hervorrufen.

SICHERHEITSHINWEISE (ABB. B)
Um Verletzungen der eigenen Person und von Umstehenden zu vermeiden, lesen sie
bitte die Abschnitte tiber die Bedienung des Geréts, Uber die Wartung und Pflege und
tiber die Fehlerbeseitigung griindlich durch (Abb. 1).
Schiitzen Sie lhre Augen, und tragen Sie eine Schutzbrille mit Seitenabdeckungen aus
Hartplastik. Auch andere Personen, die sich im Arbeitsbereich aufhalten, mussen eine
solche Schutzbrille tragen (Abb. 2).
Tragen Sie immer einen Ohrenschutz und einen Schutzhelm (Abb. 3).
Verwenden Sie kein(en) Wasserstoff, Sauerstoff, Kohlendioxid oder ein anderes
Flaschengas als Treibmittel fir dieses Gerat, weil dieses dann explodieren und
schwere Verletzungen verursachen kann (Abb. 4).
Finger weg vom Ausldser / Schalter, wenn Sie nicht gerade Nagel oder Heftklammern
einsetzen! Das Gerat nie mit dem Finger am Abzug tragen, weil das Geréat bei einem
Schlag oder Sto3 unter Umstanden Befestigungsmaterial herausschief3t (Abb. 5).
Das Gerét nie an einen Luftschlauch anschlieBen, der einen Druck von tiber 200 Psi
bzw. 13,7 Bar aufweist (Abb. 6).
Der verwendete Kompressor muss die Normen von ANSI B19.3 1981 (U.S.), "Safety
Standard For Compressors For Process Industries” erfiillen (Abb. 7)
Der Luftschlauch muss mindestens fiir einen Druck von 150 Psi (10,3 bar) bzw. 150%
des maximalen Gesamtdrucks ausgelegt sein, der im Druckluftsystem erzeugt wird
(Abb. 8).
Das Gerat und der Luftschlauch miissen mit einer Schlauchkupplung verbunden sein,
die so ausgelegt ist, dass der gesamte Druck vom Gerat abgelassen wird, wenn diese
Kupplung gedffnet wird (Abb. 9).
Nur Druckluft verwenden, die von einem 3-Komponenten-Gerét und -verbindung
erzeugt wird (Abb. 10)
Kein Befestigungsmaterial laden, bevor das Gerat mit der Druckluftversorgung
verbunden ist (Abb. 11).
Das Gerét darf auf keinen Fall (weiter) benutzt werden, wenn Sicherheitsvorrichtungen,
der Ausloser oder die Federelemente nicht mehr funktionieren, fehlen oder schadhaft
sind. Das Fehlen von solchen Vorrichtungen ist extrem gefahrlich (Abb. 12).
Vor dem Arbeiten mit dem Gerét muss sichergestellt sein, dass der Ausloser, die
Schraube und die Abdeckung (Kopf) sicher und ordnungsgemén befestigt sind (Abb.
13).
Eigene Ab&anderungen am Gerat sind strikt untersagt (Abb. 14).
Wenn das Gerat nicht mehr funktioniert, muss es sofort von der Versorgung mit
Druckluft getrennt werden (Abb. 15).
Das Gerat nie auf die eigene Person oder auf andere richten (Abb. 16).
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Néagel oder Heftklammern dirfen nur in die Oberflache getrieben werden. Es darf nicht
versucht werden, sie in zu widerstandsfahiges (zu festes) Material einzusetzen, das
nicht durchdrungen werden kann (Abb. 17).

Néagel oder Heftklammern nicht auf schon vorhandenes Befestigungsmaterial treiben.
Mit dem Gerat darf auch nicht angewinkelt gearbeitet werden (Abb. 18).

Die Sicherung nicht an die Arbeitsflache driicken, wenn noch ein zweites
Befestigungselement erforderlich ist (Abb. 19)

Das Befestigungsmaterial nicht zu dicht am Rand der Arbeitsflache anbringen. Das
Werkstick kann sich in einem solchen Fall leicht spalten, und das dann frei
herumfliegende Befestigungsmaterial kann Personen schwer verletzen (Abb. 20).
Keine Nagel oder Heftklammern laden, wahrend der Abzug oder die Sicherung betatigt
wird (Abb. 21).

Das Gerét darf ohne angebrachten Gefahrenhinweis nicht verwendet werden (Abb.
22).

Ein Gerét, das Luft lasst oder schadhaft ist, darf auf keinen Fall verwendet werden
(Abb. 23).

Achten Sie beim Arbeiten mit dem Gerat bzw. beim Tragen des Gerats immer auf ihren
sicheren Stand (Abb. 24).

Das Gerat immer mit dem empfohlenen Arbeitsdruck von 4-8 bar betreiben.

ARBEITEN MIT DEM GERAT

Lesen Sie bitte vor dem Arbeiten mit dem Gerét
unbedingt die "Sicherheitshinweise" griindlich durch.

Offnen Sie die Magazinsperre, und schieben Sie die
obere Magazinabdeckung auf, um das Magazin zu
offnen.

Legen Sie einen Streifen Nagel oder Heftklammern in
das Magazin, und zwar so, dass die Spitze auf der
Fihrung des Gerats liegt. Beim Laden nicht den
Ausloser / Schalter betatigen!

Die obere Magazinabdeckung wieder zuriickschieben,
bis die Sperre des Magazins einrastet.

Das Gerét nicht auf die eigene Person oder auf andere
richten, und den Luftschlauch anschlieBen.

Copyright © 2024 VARO Seite |7 WWW.varo.com
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6. Das Gerat gegen das Werkstiick halten, und den
Ausloser / Schalter betatigen.

7. Wenn sich die Nagel bzw. die Heftklammern
verklemmen, das Gerat von der Druckluftversorgung
trennen.

8. Oleinfillstutzen 6ffnen, und am oberen Teil der Nase
des Gerats ziehen, um das Magazin vorn zu 6ffnen.
Verklemmte Nagel bzw. Heftklammern entfernen, und
anschlief3end die vordere Abdeckung (Nase) wieder
schlieBen.

9. Das Gerét nicht auf die eigene Person oder auf andere
richten und wieder an die Druckluftversorgung
anschlieRen.

9 SCHMIERUNG

Wir empfehlen, bei der Verwendung des Gerats immer mit einer automatischen Filter-

Regler-Oler-Vorrichtung (Abb. 1) zu arbeiten. Diese Vorrichtung verlangert die Lebensdauer

des Gerats, und sie sorgt fur eine sichere und dauerhafte Versorgung mit Druckluft. Der Oler

muss regelmagig uberprift, und mit einem Spezialdl fir mit Druckluft betriebene Gerate

gefillt werden.

Zur richtigen Einstellung des Olers muss ein Blatt Papier in den Bereich des Auslasses

gehalten und das Gerét ca. 30 Sekunden lang aktiviert werden. Der Oler ist richtig eingestellt,

wenn sich auf dem Papier ein leichter Belag aus Oltrépfchen bildet. Ein Gibermé&Riger Austritt

von Ol muss aber auf jeden Fall vermieden werden.

Wenn das Gerét (ber einen langeren Zeitraum nicht genutzt wird (Uber Nacht, tber ein

Wochenende usw.), muss es vorher gut gedlt werden. Dazu wird das Geréat ca. 30 Sekunden

lang aktiviert, damit sich ein Olfilm ausbildet, der sich gleichmé&Rig im Gerét verteilt. Das so

vorbereitete Gerat anschlieend an einem sauberen und trockenen Platz einlagern.

= WICHTIGER HINWEIS! Firr die ordnungsgeméRe Funktion des Geréts muss der Oler
immer mit gentigend Ol gefiillt und richtig eingestellt sein. Ohne gute Schmierung
arbeitet das Gerét nicht ordnungsgemaf, und es verschleif3t vorzeitig.
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= Verwenden Sie fiir den Oler immer nur geeignetes Spezialdl fir Druckluftgerate. Der
Oler muss fiir Gerate mit niedrigem Luftdruck oder wechselndem Luftdruck ausgelegt
sein, und er muss immer bis zur vorgesehenen Markierung mit Ol gefilllt sein.
Verwenden Sie fiir den Oler nur das entsprechende Spezialél fiir Druckluftgeréate, kein
anderes Ol! Denn die Wirkstoffe in anderen Olen kénnen die aus Gummi bestehenden
Teile des Geréts, die O-Ringe und die anderen Komponenten aus Gummi angreifen.

9.1 Tiefeneinstellung (Abb. 1)

Die Einschlagtiefe eines Befestigungselements lasst sich mit dem Tiefeneinstellknopf (8)
justieren. Die Einschlagtiefe ist werkseitig auf einen Nennwert eingestellt. Schielfen Sie
probeweise ein Befestigungselement ein und uberprifen Sie die Tiefe. Um die Tiefe zu
andern, ist der Einstellknopf (8) zu drehen. Durch Drehen des Knopfs (8) im Uhrzeigersinn
wird die Einschlagtiefe vergroBert und durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn verkleinert.
SchielRen Sie ein weiteres Befestigungselement ein und prifen Sie erneut die Tiefe.
Wiederholen Sie den Vorgang, bis das gewiinschte Ergebnis erzielt wird. Die erforderliche
Druckluftmenge ist von der Einstellung abhangig. Es ist die niedrigste Einstellung zu
bestimmen, bei der die betreffende Arbeit besténdig ausgefiihrt wird. Eine Uberschreitung
des erforderlichen Luftdrucks kann zu vorzeitigem Verschlei3 und/oder Beschéadigung des
Werkzeugs fuhren.

Wichtiger Hinweis

Wenn keine Filter-Regler-Oler-Vorrichtung im Druckluftsystem installiert ist, mussen mit
Druckluft betriebene Geréte mindestens 1x téglich oder nach jeweils 2 Betriebsstunden mit
2-6 Tropfen Ol geschmiert werden. Dies muss direkt entlang der mannlichen Kupplung oder
der hierfiir vorgesehenen Schraube (OIL) an der Seite des Gehauses des Geréts erfolgen.
Abb. 2

1. Gerdt 6.  Oler

1. Schnellanschluss 7. Regler (0-8,3 bar)
2. Schnellkupplung 8. Filter

3. Druckluft-Schlauch 9. Absperrventil

4. Schnellanschluss 10. Kompressor

5. Schnellkupplung

10 WARTUNG UND PFLEGE

von klemmenden N&geln oder Heftklammern im Magazin, vor dem
Transport und vor einer langeren Nichtbenutzung das Gerat immer von der

: Vor allen Reinigungs-, Wartungs- und Einstellarbeiten, vor dem Beheben
Druckluftversorgung (Kompressor) trennen.

= Wenn im Druckluft-System keine Filter-Regler-Oler-Vorrichtung installiert ist, mssen
mit Druckluft betriebene Geréate mindestens einmal téglich bzw. nach jeweils 2
Arbeitsstunden mit 2-6 Tropfen Ol geschmiert werden, die direkt durch den
vorgesehenen Stutzen in das Gehause des Gerats eingegeben werden. Die genaue
Menge ist dabei auch vom Werkstiick und der Art der Befestigungsmittel abhangig.
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= Mit Luftdruck betriebene Gerate missen in regelméRigen Abstanden gewartet werden,
wobei verschlissene oder schadhafte Teile sofort ausgewechselt werden mussen,
damit die sichere und ordnungsgemane des Funktion des Gerats gewéhrleistet bleibt.
Prifen Sie deshalb alle O-Ringe und Dichtungen regelmagig auf Verschlei3 und
Schéaden. Ziehen Sie alle Schrauben und Abdeckungen fest, um Personenschaden zu
verhindern.

= Der Ausloser, die Feder und der Sicherungsmechanismus miissen regelmafig
Uberpruft werden. Das System muss immer vollstandig und voll funktionsfahig sein, es
darf keine losen oder fehlenden Teile geben, und das Befestigungsmaterial darf sich
nicht (z.B. durch Verschmutzung) im Magazin verklemmen kdnnen.

= Das Magazin und die Nase des Geréats immer von Verschmutzungen, Fusseln und
Partikeln sauber halten, die einen Abrieb verursachen kénnen.

= Wenn die Temperaturen unter null Grad fallen, muss das Gerat auf angemessene und
sichere Weise warm gehalten werden.

11 TECHNISCHE DATEN

Modell POWAIR0312

Aktivierung Einzelschuss-Folgeschiisse
Max. zulassiger Druck 8,3 bar

Betriebsdruck 60-100Psi

Durchmesser Druckluftversorgung 0,635 cm (¥4 Zoll)
Durchschnittl. Luftdurchsatz 51 Liter/Min.

Empfohlenes Spezialol WeiRes mineralisches Ol
Magazinkapazitét 100 Stiick

12 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 87 dB(A)

Schallleistungspegel LwA 100 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Ubersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration): 1.9 m/s? K=0.8m/s?
13 FEHLERBESEITIGUNG (TABELLE 1)
Problem Mégliche Ursache Abhilfe
Austretende Druckluft O-Ring des Ausldserventils O-Ring priifen und
an der Spitze des ist defekt. auswechseln.
Gerats oder im Kopf des Ausloserventils ist  Priifen und auswechseln.
Bereich um den defekt.
Ausloser

Ventilschaft, Dichtung oder Ventilschaft, Dichtung und
O-Ring des Ausldserventils O-Ring prifen und
defekt. auswechseln.
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Problem

Austretende Druckluft
an der Unterseite des
Geraéts.

Austretende Druckluft
zwischen
Geréatekorper und
Zylinderkopf.
Befestigungsmaterial
wird zu tief
eingetrieben.

Gerat arbeitet nicht
ordnungsgeman:
Befestigungsmaterial
wird nicht richtig
eingetrieben oder
Leistung ist
unregelmagig.

Gerat hat Aussetzer
(Nagel oder
Heftklammern werden
ubersprungen).

Das Geréat klemmt.

POWAIR0312
Maogliche Ursache
Schrauben lose.
O-Ringe oder Dampfer
verschlissen oder defekt.
Schrauben lose.

O-Ringe oder Dichtungen
verschlissen oder defekt.

Dampfer verschlissen.
Luftdruck zu hoch.

Luftdruck zu niedrig.

Kein oder zu wenig Ol.

O-Ringe oder Dichtungen
verschlissen oder
schadhaft.

Auslass im Zylinderkopf ist
blockiert.

Dampfer verschlissen oder
Schubfeder schadhaft.

Verschmutzung an der
Vorderseite.

Das Befestigungsmaterial
kann sich wegen
Verunreinigungen oder
Schéaden nicht frei im
Magazin bewegen.

0O-Ring am Kolben
verschlissen oder trocken
wegen Olmangels.
Dichtung des Zylinderkopfs
ist undicht.

Falsches oder schadhaftes
Befestigungsmaterial.

Treibfuhrung verschlissen
oder schadhaft.

Magazin oder
Kopfschraube (Nase)
locker.

Magazin verschmutzt.

DE
Abhilfe

Schrauben festziehen.
O-Ringe oder Dampfer
prifen und auswechseln.
Schrauben festziehen.

O-Ringe oder Dichtungen
prufen und auswechseln.

Dampfer auswechseln.
Luftdruck richtig einstellen.

Luftdruck richtig einstellen.
2-6 Tropfen Ol in den
Lufteinlass geben.

O-Ringe oder Dichtungen
prufen und auswechseln.

Schadhafte Innenteile
mussen ausgewechselt
werden.

Dampfer oder Schubfeder
auswechseln.

Treibkanal an der
Vorderseite reinigen.

Magazin reinigen.

O-Ring ersetzen und Ol
zugeben.

Dichtungsscheibe
auswechseln.

Falsches Material
herausnehmen und
richtiges verwenden.

Treibfuhrung prifen und
auswechseln.

Magazin befestigen.

Magazin reinigen.
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GARANTIE

GemaR den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewéahren wir auf dieses
Produkt eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den
Erstbenutzer.

Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen:
Batterien und Akkus, Ladegeréte, Defekt von Teilen aufgrund von normaler
Abnutzung wie z.B. Lager, Birsten, Kabel und Stecker, oder von Zubehér wie z.B.
Bohrer, Bohr-Bits, Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von
falscher Behandlung, Unféllen oder Abanderungen; und auch nicht die
Transportkosten.

Schaden und/oder Defekte wegen unsachgeméfen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht
unter diese Garantie.

Wir lehnen jede Haftung fiir Verletzungen ab, die infolge des unsachgemé3en
Gebrauchs des Geréts eingetreten sind.

Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fiir Powerplus Geréate
ausgefiihrt werden.

Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90.
Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der
Schaden infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden
ist.

Schéden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der
Garantie ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, ibermaRiges
Eindringen von Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe
Fahrlassigkeit verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fur die das
Gerét nicht geeignet ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von
Anweisungen im Handbuch), falsche Montage, Blitzschlag oder falsche
Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt keinen Anspruch auf
Vollstandigkeit.

Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur
ein repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgerat gilt keine neue, volle
Garantiezeit.

Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs
tibrig bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der
Kauf nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig
gewartet bzw. gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze,
unregelmafige Wartung der Kohlebirsten usw.).

Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.
Das Gerét ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollsténdig, sowie gereinigt,
und falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg
zuriickzugeben.
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Das Symbol mit der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Elektro
und Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmdll entsorgt werden
darfen. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und
Elektronikgerate am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Auf diese Weise wird
eine umwelt- und ressourcenschonende Verwertung sichergestellt.
Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom Elektro- oder
Elektronikgerat umschlossen sind und zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen, sind vor der Abgabe des Gerats an einer Erfassungsstelle von
diesem zu trennen und einer vorgesehenen Entsorgung zuzufilhren. Das
Gleiche gilt fur Lampen, die zerstoérungsfrei aus dem Gerét entnommen
werden konnen. Elektro- und Elektronikgerétebesitzer aus privaten
Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der &ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstréger oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern im
Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe
von Altgeraten ist unentgeltlich. Riicknahmepflichtig sind Handler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m? fur Elektro- und Elektronikgerate.
Das Gleiche gilt fur Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m2, sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im
Jahr Elektro und Elektronikgerate anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig
sind Fernabsatzhandler mit einer Lagerflache von mindestens 400 m? fur
Elektro- und Elektronikgerate oder einer Gesamtlagerflache von
mindestens 800 m2. Generell haben Vertreiber die Pflicht, die
unentgeltliche  Riicknahme  von  Altgerdten  durch  geeignete
Ricknahmemadglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewabhrleisten.
Verbraucher haben die Mdglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines
Altgerats bei einem riicknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein
gleichwertiges Neugerat mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion
erwerben. Diese Moglichkeit besteht auch bei Lieferungen an einen
privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel beschréankt sich die Mdglichkeit
einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines Neugerédts auf
Warmetibertrager, Bildschirmgerate und GroRgeréte, die mindestens eine
AufRenkante mit einer Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der Vertreiber
hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags beziglich einer
entsprechenden Riickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon kénnen
Verbraucher bis zu drei Altgerate einer Geréateart bei einer Sammelstelle
eines Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb
eines Neugerats geknupft ist. Allerdings durfen die Kantenlangen der
jeweiligen Geréte 25 cm nicht tiberschreiten.
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q varo

Hiermit erklaren wir, VARO - Vic. Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, nur, dass das nachfolgend bezeichnete Geréat

Bezeichnung des Gerats: 2-in-1 Kombi-Druckluftnagler

Marke: PowerPlus

Modell-Nr.: POWAIR0312

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien/Verordnungen auf der Grundlage der harmonisierten EU-
Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese
Erklarung ihre Gultigkeit.

EU-Richtlinien/Verordnungen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum
der Unterschrift):
2006/42/EG

Harmonisierte EU-Normen (einschlielich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):
EN 1SO1148-13 : 2018

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschéftsfihrung des Unternehmens,

Ludo Mertens
Zertifizierungsmanager
18/08/2023, Lier - Belgium
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CLAVADORA NEUMATICA COMBI 2 EN 1

POWAIR0312

1 USO PREVISTO
Utilizar para casi cualquier aplicacién en acabados, muebles, armarios, entablados,
guarniciones o artesanias. No conviene para un uso profesional.

ADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

DESCRIPCION (FIG. A)
Aguijero de escape del gatillo

2

1 Punta de la clavadora
2. Acoplador de ¥4"

3

4

Bloqueo del arbol de engrase
Gatillo
Bot6n de ajuste de profundidad

Cerrojo del almacén
Almacén

oONoOO

Retirar todos los materiales de embalaje
Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los
hubiere)

= Verificar que el contenido del paquete esté completo

= Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacién,
el enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos de basura.

3  LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 x clavadora combi 2 en 1 500 grapas de 25 mm

2 x llaves 1 botella vacia

500 clavos de 25 mm 1 x caja moldeada por soplado
500 clavos de 50 mm 1 x Manual de instrucciones

500 grapas de 40 mm

En el caso que falten piezas o que haya piezas dafadas, péngase en
contacto con el vendedor.
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4  siMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indica riesgo  de Lea este manual
lesién corporal o de antes de utilizar el
dafios materiales. aparato.

Conforme a los
estandares europeos
CE aplicables en
materia de
seguridad.

Proteccién obligatoria Lleve guantes de
de los ojos. seguridad.

[ 4

Nt No se debe desechar
X

X

Herramienta de tipo Il
— Doble aislamiento —
No requiere enchufe
con conexion a tierra.

los productos
eléctricos con la
basura doméstica.

Informacién

importante. ©

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de
las consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica”
utilizado en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada
desde la red eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

. Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

. No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi
como en presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas
eléctricas provocan chispas que pueden inflamar polvos o humos.

. Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta
eléctrica. El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.
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5.2

Seguridad eléctrica

La tension de alimentacién debe corresponder a aquella la indicada en la
placa de caracteristicas.

El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe
modificar de manera alguna el enchufe. No utilice ningtin adaptador con
herramientas eléctricas puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de
tomas de corriente adecuadas reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores,
hornos y refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga
eléctrica es mayor.

Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes
afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de
descargas eléctricas.

Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador
apto para una utilizacién al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una
descarga eléctrica mortal.

Si se debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una
alimentacion protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal
dispositivo reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Seguridad para las personas
Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las
herramientas eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o
bajo los efectos de narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién
mientras se utiliza una herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones
corporales.
Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccién. Un equipo de
seguridad adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de proteccion o auriculares de proteccion reducira el riesgo de
lesiones personales.
Evite la puesta en marcha involuntaria. Aseglrese que el interruptor esté apagado
antes de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo
puesto en el interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el
interruptor estéa en posicion de encendido favorece los accidentes.
Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en
una pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.
No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un
mejor control de la herramienta en situaciones inesperadas.
Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y
los guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el
cabello largo pueden engancharse en las piezas en movimiento.
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Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, asegulrese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El
uso de este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

Uso y cuidados de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada.
Con la herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo
para el que ésta ha sido disefiada.
No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste
cualquiera en la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta.
Estas medidas de seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha
accidental de la herramienta.
Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que
una persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las
herramientas eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.
Mantenimiento. Verifique la alineacién o la unién de las piezas mdviles, la ausencia
de piezas y cualquier otra situacion que pudiere afectar el funcionamiento de la
herramienta. Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla.
Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte
en buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso
inadecuado de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

Servicio
Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplird con las normas de seguridad necesarias.

INSTRUCCIONES ESPECIFICAS EN MATERIA DE SEGURIDAD PARA
ENGRAPADORA ELECTRICA COMBI

Antes del uso de grapas o clavos siempre desenchufe la maquina.

Jamas apunte con la maquina hacia personas o animales.

Solamente utilice grapas y clavos apropiados para la maquina.

Antes de usar la maquina, asegurese que todos los dispositivos de seguridad
funcionen correctamente.

Jamas bloquee los dispositivos de seguridad.

Apague la maquina durante las pausas y después de terminar el trabajo.
Lleve proteccion acustica.

No active la herramienta a menos que ésta esté colocada firmemente sobre la pieza
de trabajo. Sila herramienta no esté en contacto con la pieza de trabajo, el
sujetador puede desviarse del objetivo.
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7

No utilice la pistola para sujetar cables eléctricos. Esta herramienta no esta
disefiada para instalar cables eléctricos y puede dafiar el aislamiento de estos,
dando lugar a choques eléctricos o creando un riesgo de incendio.

REGLAS EN MATERIA DE SEGURIDAD (FIG. B)
Para evitar las lesiones corporales propias y de los espectadores, asi como para
obtener informacién suplementaria, remitirse a los capitulos relativos a la utilizacion, el
mantenimiento y el diagndstico de fallos de la herramienta (fig. 1).
Para evitar las lesiones oculares, llevar siempre gafas de seguridad con protecciones
laterales plasticas duras. Asegurarse que cada uno, en su area respectiva de trabajo,
lleve el mismo tipo de gafas de seguridad (fig. 2)
Utilizar siempre un dispositivo de proteccién auditiva y un casco duro. (fig. 3)
Nunca utilizar hidrégeno, oxigeno, diéxido de carbono ni cualquier otro gas en botella
como fuente de potencia para esta herramienta. Esta explotara y causara graves
lesiones corporales. (fig. 4)
Retirar el dedo del gatillo cuando no se hunda grapas. Nunca transportar la
herramienta con el dedo sobre el gatillo, la herramienta expulsara la grapa si salta el
dispositivo de seguridad. (fig. 5)
Nunca conectar la herramienta a una manguera de aire con una presion superior a 200
psi 0 13,7 bares (fig. 6)
Los compresores de aire deben cumplir con la norma ANSI B19.3 1981 (EE.UU.),
"Safety Standard For Compressors For Process Industries" ['Norma de seguridad para
los compresores industriales"]. (fig. 7)
Para la manguera de aire, es absolutamente necesaria una presiéon nominal de trabajo
minima de 150 psi (10,3 bares) 0 150% de la presién méaxima producida en el sistema.
(fig. 8)
La herramienta y la manguera de alimentacion de aire deben tener un acoplamiento tal
que se libere toda la presion de la herramienta cuando se desconecte el acoplamiento.
(fig. 9)
Utilizar s6lo aire comprimido que llegue a través del conjunto de 3 piezas. (fig. 10)
Nunca cargar la grapa cuando la herramienta esté conectada al dispositivo de
alimentacién de aire (fig. 11).
Nunca utilizar la herramienta si el elemento de seguridad, el gatillo o los resortes
estuvieren inoperantes, faltaren o estuvieren dafiados. Es peligroso retirar el
dispositivo de seguridad, el gatillo o el resorte. (fig. 12)
Antes de utilizar esta herramienta, asegurarse que el gatillo, el tornillo y la tapa estén
apretados firmemente. (fig. 13)
No modificar la herramienta sin autorizacion. (fig. 14)
Desconectar la herramienta del dispositivo de alimentacién de aire cuando se deje de
utilizarla (fig. 15).
No mantener la herramienta apuntada hacia si ni hacia otras personas. (fig. 16)
Disparar las grapas Gnicamente sobre la superficie de trabajo, nunca sobre materiales
en los que s6lo puedan penetrar dificilmente. (fig. 17)
No hundir grapas sobre otras grapas. Igualmente, se prohibe disparar la herramienta
en posicioén inclinada. (fig. 18)
No empujar con la punta de la herramienta sobre una superficie de trabajo, a menos
que se necesite una nueva grapa. Empujar la punta haré que se dispare la
herramienta y se libere una nueva grapa (fig. 19).
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No hundir grapas cerca del borde de la superficie de trabajo. La pieza de trabajo se
dividird y la grapa puede saltar y golpear a alguien. (fig. 20)
No cargar grapas cuando se esté presionando el gatillo o el dispositivo de seguridad.
(fig. 21)
No retirar la etiqueta Peligro de la herramienta y no utilizarla si ésta faltare. (fig. 22)

Nunca utilizar una herramienta que presente fugas de aire o necesite reparacion. (fig.

23)

ES

Al utilizar o manipular la herramienta, asegurarse de haber adoptado una postura
equilibrada (fig. 24)

Utilizar la herramienta a la presién recomendada de 4-8 bares.

USO DE LA HERRAMIENTA

1.

Leer las "Advertencias en materia de seguridad” antes
de utilizar la herramienta

Empujar la palanca del cerrojo del almacén y deslizar
el almacén superior para abrirlo.

Colocar la banda de clavos o grapas en el almacén
con las puntas sobre la guia. No cargar cuando se
esté presionando el gatillo.

Empuijar el almacén superior hacia atras hasta que se
enclave el cerrojo del almacén.

Mantener la herramienta apuntada en direccion
opuesta a si mismo y a las otras personas, y conectar
la manguera.

Posicionar la punta de la herramienta sobre la pieza
de trabajo y tirar el gatillo
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7. Desconectar la alimentacién de aire en caso de que se
atascare un clavo o grapa

8. Tirar el &rbol de engrase y empujar la parte superior
de la punta de la clavadora para abrir el almacén por
la parte delantera. Retirar los clavos o grapas
atascadas y cerrar la tapa delantera.

9. Mantener la herramienta apuntada en direccién
opuesta a si mismo y a las otras personas, y volver a
conectar la manguera.

9  LUBRICACION

Se recomienda un lubricador/regulador/filtro automatico en linea (Fig. 1) dado que prolonga

la vida util de la herramienta y mantiene el funcionamiento sostenido de ésta. Se debe

verificar y llenar regularmente el lubricador en linea con aceite para herramientas
neumaticas.

Se ajusta correctamente el lubricador en linea colocando una hoja de papel cerca de los

orificios de escape y manteniendo la regulacién abierta durante aproximadamente 30

segundos. El lubricador esté ajustado correctamente cuando aparece una mancha clara de

aceite sobre el papel. Se debe evitar cantidades excesivas de aceite.

Si se debiere almacenar la herramienta durante un largo periodo de tiempo (una noche, fin

de semana, etc.), se debe aplicar en ese momento una cantidad abundante de aceite. Se

debe poner en funcionamiento la herramienta durante aproximadamente 30 segundos para
asegurar una distribucién uniforme del aceite en toda la herramienta. Se debe almacenar la
herramienta en un entorno limpio y seco.

. Es muy importante que se lubrique correctamente la herramienta esté manteniendo
lleno y bien ajustado el lubricador de la linea de aire. Sin la herramienta no esta
lubricada adecuadamente, no trabajaré correctamente y sus piezas se desgastaran
precozmente.

. Utilizar el lubricante adecuado en el lubricador de la linea de aire. El lubricador debe
ser de tipo de flujo de aire bajo o variable, y se le debe mantener lleno al nivel
correcto. Utilizar sélo lubricantes recomendados, producidos especialmente para
aplicaciones neumaticas. Los productos sucedaneos pueden afectar los
componentes de caucho de las herramientas, las juntas téricas y otras piezas de
caucho.
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9.1 Ajuste de la profundidad (Fig. 1)

Es posible controlar la profundidad de accionamiento de un sujetador mediante el botén de
ajuste de profundidad (8). La profundidad de accionamiento es ajustada en la fabrica al
valor nominal. Pruebe a disparar un sujetador y verifique la profundidad. Para modificar la
profundidad, gire el botdn de ajuste (8). Gire el bot6n (8) en sentido horario para aumentar
la profundidad de accionamiento y en sentido antihorario para reducirla. Pruebe a disparar
otro sujetador y verifique la profundidad. Si fuere necesario, repita el procedimiento hasta
obtener los resultados deseados. La presién de aire necesaria variard en funcién de la
magnitud del ajuste para determinar el menor valor necesario para efectuar el trabajo de
forma coherente. Una presién de aire excesiva puede causar un desgaste precoz y/o dafiar
la herramienta.

IMPORTANTE!

Si ningdn filtro/ manémetro / lubricador esté instalado en el sistema de aire comprimido, se
debe lubricar las herramientas neumaticas con 2 a 6 gotas de aceite al menos una vez al
dia o después de cada dos horas de utilizacién. Esto se debe hacer directamente a lo largo
del acoplador macho o del tornillo (ACEITE / OIL) destinado a este fin y situado en costado
del carter de la herramienta. Fig. 2

1. Herramienta 6. Lubricador

1. Conector rapido 7. Regulador

2. Acoplador rapido 8. Filtro

3. Manguera de aire 9. Vavula de cierre
4. Conector rapido 10. Compresor de aire
5. Acoplador rapido

10 MANTENIMIENTO

atascos, efectuar intervenciones de servicio y mantenimiento, reposicionar

c Desconectar la herramienta del compresor antes de ajustar, eliminar
y mientras que no se la utilice.

= Lubricar regularmente, si se utiliza la herramienta sin el engrasador automatico en
continuo, colocar de 2 a 6 gotas de aceite para herramientas neumaticas en la entrada
de aire al inicio de cada jornada de trabajo o después de 2 horas de utilizacién
continua, en funcién de las caracteristicas de la pieza de trabajo o del tipo de grapas.

= Para mantener el funcionamiento seguro y eficiente de la herramienta, se debe
examinar periédicamente las herramientas neumaticas y reemplazar las piezas
desgastadas o rotas. Verificar y cambiar todas las juntas téricas, juntas, y otras piezas
desgastadas o dafiadas. Apretar los tornillos y soportes para evitar las lesiones
personales.

= Examinar regularmente el movimiento del gatillo, el resorte y si el mecanismo de
seguridad esta completo y funcional: no aflojar ni perder las piezas, no permitir la
acumulacion de suciedad ni el atasco de las grapas.

= Mantener el almacén y la punta de la herramienta limpios y sin ninguna suciedad,
pelusa o particula abrasiva.

= Cuando las temperaturas sean inferiores al punto de congelacién, se debe mantener
calientes las herramientas por cualquier método conveniente y seguro.
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11 CARACTERISTICAS TECNICAS

Modelo

Modo de activacion
Presién maxima admisible
Funcionamiento

Tamafio de la entrada de aire

Consumo promedio de aire
Lubricante recomendado
Capacidad en clavos

12 RUIDO

POWAIR0312

Accion secuencial simple
8,3 bares

60-100 psi

v

51l/min

Aceite mineral blanco

100 unidades

Valores de emision de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)

Nivel de presion acustica LpA

Nivel de potencia acustica

87 dB(A)
LwA

100 dB(A)

{ATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presién acustica
sea superior a 85 dB(A).

aw (Nivel de vibracién):

1.9 m/s?

13 DIAGNOSTICO DE FALLOS

SINTOMA

Fuga de aire

cerca de la parte
superior de la
herramienta o en el
area del gatillo

Fuga de aire cerca de
la parte inferior de la
herramienta.

Fuga de aire entre el
cuerpo y la tapa del
cilindro.

Grapas demasiado
profunda.

PROBLEMA

La junta térica de la valvula
del gatillo esta dafiada.

El cabezal de la valvula del
gatillo esta dafiado.

El vastago de la valvula del
gatillo, la junta o la junta
térica estan dafiados.

Tornillos flojos.

Juntas téricas o
amortiguador desgastados
o dafiados.

Tornillos flojos.

Juntas téricas o juntas
desgastadas o dafiadas.

Amortiguador desgastado.

K=0.8 m/s?

SOLUCION

Verificar y reemplazar la
junta térica.

Verificar y reemplazar.

Verificar y reemplazar el
vastago de la valvula del
gatillo, la junta o la junta
torica.

Apretar los tornillos.

Verificar y reemplazar las
juntas téricas o el
amortiguador.

Apretar el tornillo.
Verificar y reemplazar las

juntas téricas o las juntas
desgastadas.

Reemplazar el
amortiguador.
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SINTOMA

La herramienta no
funciona bien: no
puede hundir las
grapas o funciona
lentamente.

La herramienta salta
las grapas.

La herramienta se
atasca.

POWAIR0312
PROBLEMA
Presién de aire demasiado
alta.

Alimentacion de aire
inadecuada.

Lubricacién inadecuada.

Juntas tdricas o juntas
desgastadas o dafiadas.

Punto de escape del
cabezal de cilindro
bloqueado.

Amortiguador desgastado o
resorte dafiado.

Suciedad en la placa
delantera.

La suciedad o un dafio
impide que las grapas se
muevan libremente en el
almacén.

Junta térica desgastada o
seca en el pistén o fuga en
el sistema de lubricacion.
Fuga por la junta de la
cubierta del cilindro.
Grapas incorrectas o
dafiadas.

Guia de hundidor dafiada o
desgastada.

Tornillo de almacén o de
punta flojo.

El almacén estéa sucio.

ES
SOLUCION

Ajustar la presién de aire.

Verificar si existe una
alimentacion de aire
adecuada.

Aplicar 2 6 6 gotas de
aceite en la entrada de
aire.

Verificar y reemplazar las
juntas toricas o la junta.

Reemplazar las piezas
internas dafiadas.

Reemplazar el
amortiguador o el resorte
de empuije.

Limpiar el canal de hundido
de la placa delantera.

Se debe limpiar el almacén.

Se debe reemplazar la
junta térica.
Y lubricar.

Reemplazar la arandela de
estanqueidad.

Cambiar y utilizar grapas
correctas.

Verificar y reemplazar el
hundidor.

Apretar el almacén.

Limpiar el almacén.
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GARANTIA

Este producto esté garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo
de 36 meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario.

Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.;
los dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del
producto; ni los costes de transporte.

Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco
estan cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por
el uso inadecuado de la herramienta.

Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al
cliente para herramientas Powerplus.

Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92
90.

El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de
un mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacién en el marco de la
garantia.

Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de
una penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o
por gran negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para
fines para los cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo
las instrucciones contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una
persona sin experiencia, de rayos, de una tensién incorrecta de la red. Esta lista no
es completa.

La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a
la prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de
garantia, en caso de reemplazo del aparato.

Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda
verificar la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento
(limpieza frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en
las escobillas, etc.).

Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina
en un una maleta), acompafiada de su recibo de compra.
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15 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina,
no la deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una
forma que fuere compatible con la proteccién del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas
como desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan
instalaciones apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para
obtener informacién sobre su reciclaje.

16 DECLARACION DE CONFORMIDAD

q varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
Gnicamente que:

Tipo de aparato: Clavadora neumatica combi 2 en 1

Marca: PowerPlus

Numero del producto: POWAIR0312

esta en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas
europeas armonizadas. Cualquier modificaciéon no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas
enmiendas hasta la fecha de la firma);
2006/42/CE

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de
la firma);
EN 1SO1148-13 : 2018

Custodio de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compaiiia,

Ludo Mertens
Responsable de certificacion
18/08/2023, Lier - Belgium
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HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0312 IT
CHIODATRICE PNEUMATICA 2 IN 1

POWAIR0312

1 USO PREVISTO
Per quasi tutti i tipi di finitura, realizzazione di mobili e armadi, rivestimento a pannelli,
rifinitura o applicazione artigianale. Non idoneo per I'uso professionale.

® AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.
Consegnare I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG. A)
1. Scarico trigger 6. Dispositivo di blocco dell’asta
2. Raccordo da %" olio
3 Dispositivo di blocco del 7. Trigger
caricatore 8. Manopola di regolazione della

4. Caricatore profondita
5. Testa della chiodatrice

DISTINTA DEI COMPONENTI

- Estrarre I'apparecchio dallimballaggio.

- Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se
presenti)

. Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

- Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori
non abbiano riportato danni durante il trasporto.

. Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di

2 AVVERTENZA | componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

1 x chiodatrice 2 in 1 500 x punti metallici da 25 mm
2 x chiavi 1 bottiglia vuota

500 x chiodi da 25 mm 1 x custodia sagomata

500 x chiodi da 50 mm 1 x Istruzioni per 'uso

500 x punti metallici da 40 mm

Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0312 IT
4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di @ .
Lo . Leggere attentamente il
lesioni  personali o . "
S . manuale prima dell'uso.
danni all'utensile.
Macchina classe Il -

%

Conforme agli standard
di sicurezza essenziali
delle Direttive Europee
applicabili.

Doppio isolamento -
Non & necessaria la
messa a terra.

Protezioni oculari
obbligatorie.

Indossare guanti
protettivi.

ﬁ.

| prodotti elettrici non
devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici.

Informazioni importanti.

@@ M

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze
e delle istruzioni che seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati
a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

51 Luogo di lavoro

- Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

. Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono
incendiare polveri o vapori.

. Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori.
In caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli
dellarete elettrica.

. La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non puo essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.
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Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di
riscaldamento, fornelli e frigoriferi. C’é un alto rischio di prendere la scossa se il
corpo é collegato a terra.

Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
tirarlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell'apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

Se I'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a
questo scopo. L'impiego di una prolunga adatta per 'uso all'aperto diminuisce il
rischio di scosse elettriche letali.

Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una
rete di alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un
RCD riduce il rischio di scosse elettriche letali.

Sicurezza delle persone
Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di
droghe, alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio
puo causare gravi lesioni.
Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchie, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio
di lesioni.
Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che l'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell'apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene
collegato alla rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.
Prima di avviare 'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per
dadi. Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare
lesioni.
Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione
sicura e mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare
I'apparecchio anche in situazioni impreviste.
Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il pitl possibile aderenti ed evitare
di indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle
sezioni in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi
possono restare intrappolati nelle sezioni in movimento.
Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere,
assicurarsi che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di
questi sistemi diminuisce i rischi causati dalla polvere.

Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili
Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da
svolgere. Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo pit sicuro
a seconda del campo di applicazione.
Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile
che non si riesca piu ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.
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Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio,
sostituire accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a
prevenire I'avvio involontario dell’apparecchio.

Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto
queste istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone
inesperte.

Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell'apparecchio
funzionino perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure
danneggiati in modo tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi
danneggiati prima dell'impiego dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da
elettroutensili sui quali viene eseguita una scarsa manutenzione.

Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con
cura e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di
elettroutensili per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

Manutenzione
Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

SPECIALI ISTRUZIONI INERENTI ALLA SICUREZZA DELLE SPILLATRICI
ELETTRICHE

Prima dell'inserimento dei punti metallici o dei chiodi, estrarre sempre la spina dalla
presa!

Non puntare mai I'apparecchio in direzione di persone o animali.

Utilizzare solo punti metallici o chiodi adatti al’apparecchio.

Prima di utilizzare I'apparecchio, assicurarsi che il dispositivo di sicurezza sia
perfettamente funzionante.

Non bloccare mai il dispositivo di sicurezza.

Nelle pause e al termine del lavoro, spegnere I'apparecchio.

Indossare paraorecchie.

Non attivare I'apparecchio prima di averlo appoggiato saldamente sul pezzo da
lavorare. Se I'apparecchio non & a contatto con il pezzo, il dispositivo di fissaggio pud
venire deviato dal bersaglio.

Non utilizzare la chiodatrice per fissare i cavi elettrici. Essa non & concepita per
l'installazione di cavi elettrici e pud danneggiare l'isolamento dei cavi con il rischio di
provocare scosse elettriche o incendio.

NORME DI SICUREZZA (FIG. B)

Al fine di evitare qualsiasi rischio di lesione per I'operatore e per eventuali presenti,
consultare le sezioni relative all'uso dell’apparecchio, alla manutenzione e alla
risoluzione dei guasti per ottenere ulteriori informazioni (Fig. 1)

Per evitare lesioni agli occhi utilizzare sempre occhiali di sicurezza con schermatura
laterale in plastica rigida. Accertarsi che tutti i presenti indossino lo stesso tipo di
occhiali di sicurezza (Fig. 2).

Utilizzare sempre protezioni auricolari ed elmetto rigido. (Fig. 3).
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Non alimentare mai I'apparecchio con idrogeno, ossigeno, biossido di carbonio o altri
gas in bombola: diversamente, I'apparecchio esploderebbe provocando gravi lesioni
(Fig. 4).

Rimuovere il dito dal trigger quando I'apparecchio non & in uso. Non trasportare mai
I'apparecchio tenendo il dito sul trigger. In caso di urto sulla sicura infatti
I'apparecchio spara le graffe (Fig. 5).

Non collegare mai I'apparecchio a un tubo per aria compressa con pressione
superiore a 200 psi 0 13,7 BAR (Fig. 6).

| compressori devono essere conformi ai requisiti ANSI B19.3 1981 (U.S.), "Safety
Standard For Compressors For Process Industries” (Fig. 7).

E assolutamente necessaria una pressione d’esercizio di 150 psi (10,3 BAR) o
equivalente al 150% della pressione massima prodotta dal sistema (Fig. 8).
L’apparecchio e il tubo dell’'aria devono presentare un accoppiamento tale da
consentire I'eliminazione completa della pressione dall'apparecchio quando il
raccordo viene scollegato (Fig. 9).

Utilizzare esclusivamente aria compressa proveniente da un set a 3 pezzi (Fig. 10).
Non caricare mai le graffe mentre 'apparecchio € collegato all’alimentazione dell’aria
(Fig. 11).

Non utilizzare mai I'apparecchio se il dispositivo di sicurezza, il trigger o le molle sono
mal funzionanti, assenti o danneggiate. E pericoloso rimuovere il dispositivo di
sicurezza, il trigger o la molla (Fig. 12).

Prima di utilizzare questo apparecchio, accertarsi che il trigger, la vite e il tappo siano
fissati saldamente (Fig. 13).

Non modificare I'apparecchio senza autorizzazione. (Fig. 14).

Scollegare I'apparecchio dall'aria ogni volta che se ne interrompe I'uso (Fig. 15).
Non dirigere mai I'apparecchio verso se stessi o verso altri (Fig. 16).

Sparare le graffe esclusivamente nella superficie di lavoro, mai in materiali
eccessivamente duri (Fig. 17).

Non sparare le graffe su altre graffe. E inoltre proibito inclinare I'apparecchio durante
l'uso (Fig. 18).

Non premere il dispositivo di sicurezza se non € necessario introdurre un’altra graffa
(Fig. 19).

Non introdurre le graffe in prossimita del margine della superficie di lavoro. In tal
modo il pezzo da lavorare si fenderebbe e la graffa verrebbe proiettata all’esterno
con il rischio di colpire i presenti (Fig. 20).

Non caricare le graffe con il trigger o il dispositivo di sicurezza premuti (Fig. 21).

Non utilizzare I'apparecchio se non presenta I'etichetta di avvertenza pericoli (Fig.
22).

Non utilizzare mai I'apparecchio se presenta perdite di aria o necessita di riparazioni.
(Fig. 23).

Durante I'uso o la manipolazione dell’apparecchio, assumere una posizione stabile
ed equilibrata (Fig. 24).

Azionare I'apparecchio alla pressione raccomandata di 4-8 bar.
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8

FUNZIONAMENTO

1.

Leggere le "Avvertenze di sicurezza" prima di mettere
in funzione I'apparecchio.

Per aprire il caricatore, spingere la leva di bloccaggio e
far scorrere il coperchio superiore del vano di
caricamento.

Introdurre strisce di chiodi o di punti metallici nel
caricatore, con le punte appoggiate sulla guida. Non
caricare I'apparecchio tenendo premuto il trigger.

Richiudere il coperchio superiore del caricatore fino
allo scatto.

Durante il collegamento della chiodatrice al tubo, non
dirigerla verso se stessi o altri.

Appoggiare la testa della chiodatrice contro il pezzo da
lavorare e premere il trigger.

Scollegare I'alimentazione dell’aria in caso di
inceppamento di un chiodo o punto metallico.

Tirare I'asta dell'olio e aprire il coperchio superiore del
caricatore. Rimuovere i chiodi o punti metallici
inceppati e richiudere il coperchio.
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9. Durante il collegamento della chiodatrice al tubo, non
dirigerla verso se stessi o altri.

9 LUBRIFICAZIONE

E consigliabile usare un filtro-regolatore-lubrificatore in linea automatico (Fig. 1), in quanto

contribuisce a prolungare la durata utile dell'utensile e a mantenerlo funzionante a lungo. Il

lubrificatore in linea deve essere regolarmente controllato e riempito con olio per utensili

pneumatici.

Per regolare correttamente il lubrificatore in linea si puod posizionare un foglio di carta

accanto alle uscite di scarico e tenere aperta per circa 30 secondi la farfalla. Il lubrificatore

€ correttamente impostato quando sulla carta si deposita una piccola macchia d’olio. Evitare

'accumulo di una quantita eccessiva di olio.

Nel caso in cui si renda necessario riporre 'utensile per un lungo periodo di tempo (di notte,

durante il weekend, ecc.) lubrificarlo abbondantemente ogni volta. L’utensile deve essere

lasciato in funzione per circa 30 secondi per assicurare che l'olio si distribuisca

uniformemente in tutto I'utensile. L’utensile deve essere riposto in un ambiente pulito e

asciutto.

. E fondamentale che I'utensile sia lubrificato adeguatamente tenendo il lubrificatore
della tubazione dell’aria riempito e correttamente regolato. Se non lubrificato
adeguatamente I'utensile non funzionera correttamente e i componenti si usureranno
prima del tempo.

. Usare un lubrificante appropriato nel lubrificatore della tubo dell'aria. Il lubrificatore
deve essere del tipo a bassa portata d’aria o a portata d’aria variabile, e deve essere
tenuto riempito al livello corretto. Usare solo i lubrificanti consigliati e appositamente
creati per le applicazioni pneumatiche. L’'uso di prodotti alternativi potrebbe
danneggiare i componenti in gomma degli utensili, gli o-ring e le altre parti in gomma.

9.1 Regolazione della profondita (Fig. 1)

La profondita di sparo della chiodatrice si regola attraverso la manopola di regolazione della
profondita (8). La profondita di sparo & regolata in fabbrica in base a un’impostazione
nominale. Eseguire uno sparo di prova e controllare la profondita. Se si desidera modificare
la profondita, ruotare la manopola di regolazione (8). Ruotare la manopola (8) in senso orario
per aumentare la profondita di sparo; ruotare in senso antiorario per ridurla. Eseguire un
nuovo sparo di prova e controllare nuovamente la profondita. Se necessario, ripetere fino a
ottenere il risultato auspicato. La quantita d’aria compressa necessaria varia a seconda
dellimpostazione, per determinare I'impostazione minima necessaria ad eseguire il lavoro.
Una pressione dellaria superiore a quella necessaria pud provocare |'usura efo il
danneggiamento precoce dell’apparecchio.

IMPORTANTE!

In assenza di filtro/regolatore di pressione/lubrificatore nel sistema ad aria compressa, &
necessario lubrificare gli utensili pneumatici con 2-6 gocce d’olio almeno una volta al giorno
o ogni due ore di utilizzo. Il lubrificante pud essere applicato direttamente lungo
I'accoppiatore maschio o la vite (OLIO) appositamente previsti sul fianco della scocca
dell'utensile.

Copyright © 2024 VARO Page |8 WWW.varo.com



POWER
o ST s POWAIR0312 0y

Fig. 2

1. Utensile 6. Lubrificatore

1. Connettore rapido 7. Regolatore

2. Raccordo rapido 8. Filtro

3. Flessibile dell’aria 9. Valvola di intercettazione
4. Connettore rapido 10. Compressore dell’aria

5. Raccordo rapido

10 MANUTENZIONE

assistenza e manutenzione o in caso di trasferimento e di inutilizzo

2 Prima di qualsiasi intervento di regolazione, eliminazione di inceppamenti,

scollegare 'apparecchio dal compressore.

Lubrificare regolarmente I'apparecchio senza utilizzare I'oliatore automatico in linea.
Applicare 2 o 6 gocce di olio per apparecchi pneumatici nell'ingresso dell’aria prima
di iniziare la giornata lavorativa o dopo 2 ore di uso continuato, a seconda delle
caratteristiche del materiale o del tipo di graffe.

Gli utensili pneumatici devono essere esaminati periodicamente sostituendo i
componenti usurati o rotti in modo da garantire I'efficienza e la sicurezza
dell'apparecchio. Controllare tutti gli o-ring, le guarnizioni, ecc. e sostituire in caso di
danni. Serrare tutte le viti e i tappi.

Verificare regolarmente il corretto funzionamento di trigger, molle e meccanismo di
sicurezza al fine di garantire la funzionalita e la sicurezza dell’'apparecchio: non
devono esservi componenti allentati o assenti, accumuli di sporcizia o graffe
inceppate.

Mantenere il caricatore e la testa dell’apparecchio puliti e liberi da filamenti o
particelle abrasive.

In caso di temperatura inferiore a 0°C, I'apparecchio deve essere mantenuto caldo
con qualsiasi metodo pratico e sicuro.

11 DATI TECNICI
Modello POWAIR0312
Modalita di attivazione Azione sequenziale singola
Pressione max. consentita 8,3 bar
Dimensioni raccordo aria v
Consumo medio di aria 51 I/min
Lubrificante raccomandato Olio minerale bianco
Capienza caricatore 100 unita
Copyright © 2024 VARO Page |9 WWW.varo.com
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12 RUMORE

POWAIRO0312

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)

Livello di pressione acustica LpA
Livello di potenza acustica LwA

A

aw (Livello di vibrazione):

87dB(A)

1.9m/s?

13 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

SINTOMO

Perdite d’aria
vicino alla sommita
dell’apparecchio o
nell'area del trigger

Perdite d’aria vicino
alla base
dell'apparecchio.

Perdite d’aria tra il
corpo e il cappuccio
del cilindro.

Graffe applicate
troppo in profondita.

Funzionamento
anomalo
dell’'apparecchio: non
spara le graffe o
funziona lentamente.

Graffe sparate
irregolarmente.

PROBLEMA

L'O-ring della valvola del
trigger &€ danneggiato.

La testa della valvola del
trigger € danneggiata.

Lo stelo della valvola del
trigger, la guarnizione o I'O-
ring sono danneggiati.

Le viti si sono alentate.

Gli O-ring o il respingente
sono usurati o danneggiati.
Le viti si sono alentate.

Gli O-ring o le guarnizioni
sono usurati o danneggiati.
Il respingente & usurato.
La pressione dell'aria &
eccessiva.

L’alimentazione dell’aria &
insufficiente.

La lubrificazione e
inadeguata.

Gli O-ring o le guarnizioni
sono usurati o danneggiati.
L’apertura di scarico nella
testa del cilindro & ostruita.
Il respingente € usurato

oppure la molla &
danneggiata.

La piastra frontale & sporca.

100dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

K=0.8m/s?

SOLUZIONI

Controllare e sostituire I'O-
ring.

Controllare e sostituire.

Controllare e sostituire lo
stelo della valvola del
trigger, la guarnizione o I'O-
ring.

Serrare le viti.

Controllare e sostituire gli
O-ring o il respingente.
Serrare le viti.

Controllare e sostituire gli
O-ring o le guarnizioni.
Sostituire il respingente.
Regolare la pressione
delaria.

Verificare I'alimentazione
dell'aria.

Applicare 2 o 6 gocce d'olio
nell'ingresso dell’aria.
Controllare e sostituire gli
O-ring o la guarnizione.
Sostituire i componenti
interni danneggiati.
Sostituire il respingente o la
molla del meccanismo di
spinta.

Pulire la guida della piastra
frontale.
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SINTOMO

Inceppamento
dell'apparecchio.

POWAIRO0312
PROBLEMA

Sporcizia o danni
impediscono il movimento
delle graffe all'interno del
caricatore.

L'O-ring del pistone &
usurato o secco, oppure la
lubrificazione &
insufficiente.

La guarnizione del cilindro
non € perfettamente
ermetica.

Le graffe sono danneggiate
0 non adatte.

La guida e danneggiata o
usurata.

La vite del caricatore o
della testa si e allentata.

Il caricatore & sporco.

SOLUZIONI
Pulire il caricatore.

Sostituire I'O-ring.
Lubrificare.

Sostituire la rondella della
guarnizione.

Sostituire e utilizzare graffe
di tipo corretto.

Controllare e sostituire la
guida.

Serrare il caricatore.

Pulire il caricatore.

Copyright © 2024 VARO
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14 GARANZIA

. Questo prodotto € garantito a norma di legge per un periodo di 36 mesi a decorrere
dalla data dell’'acquisto da parte del primo utilizzatore.

. La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole,
cavi e spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o
difetti derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

. Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

. Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell'apparecchio.

. Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai
clienti autorizzato da Powerplus tools.

- Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

. Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

. Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia
dovuto alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

. Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non e idoneo), uso
non competente (cioé senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale),
assemblaggio da parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa
clausola non é restrittiva.

. L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta
in nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né l'inizio di un nuovo
periodo di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

. | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di
proprieta di Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le
spazzole al carbonio, ecc.).

- Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

. L’apparecchio deve essere restituito al rivenditore, non smontato e in condizioni di
pulizia accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato
dalla prova d’acquisto.

15 AMBIENTE

S — Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita,
V' non gettarla tra i rifiuti domestici ma smaltirla in modo rispettoso per
N I'ambiente.

—©) | componenti di scarto degli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti
con i normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclaggio laddove siano
disponibili impianti adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per
I suggerimenti relativi al riciclaggio.
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16 _ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell'apparecchio: Chiodatrice pneumatica 2 in 1
Marchio: PowerPlus
Numero articolo: POWAIR0312

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle
Direttive/Regolamenti Europee in base all’applicazione delle norme europee armonizzate.
Qualsiasi modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
2006/42/CE

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
EN 1SO1148-13 : 2018

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

\

Ludo Mertens
Responsabile delle certificazioni
18/08/2023, Lier - Belgium
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PISTOLA DE PREGOS COMBINADA 2 EM 1

POWAIR0312

1 UTILIZACAO PREVISTA
Use em quase todos os acabamentos, mobilia, armarios, painéis, ou aplicacdes
decorativas. Nao adequado para uso profissional.

garantir a sua prépria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta eléctrica

[ ] AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
.i juntamente com este manual de instrugdes.

DESCRIGAO (FIG. A)

Exaustéo de disparador 6. Fecho da conduta de
Acoplador %" lubrificante
Fecho do depdsito 7. Disparador

8. Botéo de ajuste em
Nariz da pistola de pregos profundidade

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM
Retire todo o material da embalagem
Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver)
Verifique a existéncia de todo o contetdo da embalagem
Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, na
ficha eléctrica e em todos os acessoérios.

. Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a
depois através do seu sistema de recolha de residuos local.

2
1
2
3.
4. Dep6sito
5
3

AVISO Os materiais de embalagem né&o s&o brinquedos! As criangas néo
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 x pistola de pregos combi 2 em 1 Agrafos 500 x 25mm

2 x chaves 1 x garrafa vazia

Pregos 500 x 25mm 1 x Caixa moldada por sopro
Pregos 500 x 50mm 1 x Manual de instrugées

Agrafos 500 x 40mm

.~ Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.
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4  siMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Indica o risco de
ferimentos, perda de vida
ou danos na ferramenta, se
ndo seguir as instrucées
deste manual.

Leia cuidadosamente as
instrucdes.

Em conformidade com as

normas de seguranga
essenciais aplicaveis das

diretivas europeias.

Maquina classe I -
Isolamento duplo — Né&o
necessita de tomada com
terra.

@ ;rr?ézgao obrigatéria dos Use luvas de proteg&o.

= O &

- Os produtos elétricos néo
>‘_ devem ser eliminados
—@ juntamente com o lixo

— doméstico.

Informag&o importante.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrucdes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
0s avisos e instrucdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentacédo (cabo elétrico) ou
alimentacéo por bateria (sem cabo elétrico).

5.1 Area de trabalho

. Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho
com pouca iluminacédo podem desencadear acidentes.

. N&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explos&o, onde se
encontrem liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas elétricas
produzem faiscas, as quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

. Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagéo da ferramenta
elétrica. Em caso de distracéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Segurancga elétrica

Certifique-se sempre que a tenséo de alimentag&o corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.
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A ficha de ligagéo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha
nao pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador
juntamente com aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas
diminuem o risco de choque elétrico.

Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos
de aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico,
se tiver contacto fisico com terra.

Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de 4gua num
aparelho elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

Né&o danifique o cabo. N&o utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o
aparelho ou para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do
calor, 6leo, arestas afiadas ou de pegas de aparelhos em movimento. Os cabos
elétricos danificados ou dobrados aumentam o risco de choque elétrico.

Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que
sejam também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extenséo
apropriada para uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

Caso néo seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de
choque elétrico.

Seguranga pessoal
Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. N&o utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de
estupefacientes, alcool ou medicamentos. Um momento de distragdo durante a
utilizagéo do aparelho pode provocar ferimentos graves.
Use equipamento de protecao individual e use sempre 6culos de protegdo. O uso de
equipamento de protecdo individual, assim como mascaras anti-poeiras, calcado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranga ou protecéo auricular, conforme o
tipo e aplicagéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.
Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posi¢do ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se
tiver o dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente
elétrica com o interruptor ativado, podem resultar acidentes.
Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa peca giratéria do aparelho pode
provocar ferimentos.
Né&o se sobreponha demasiado. Tenha atengéo a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes
inesperadas.
Use vestudrio apropriado. N&o use roupas largas nem jéias. Mantenha o cabelo,
roupa e luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, jéias
ou cabelos compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.
Se puderem ser montados dispositivos de aspiracéo e absorgdo de poeiras,
certifique-se de que os mesmos estéo ligados e sdo utilizados corretamente. A
utilizacéo destes dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.
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5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaucéao

. Né&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu
trabalho. Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais
segura nas areas a trabalhar indicadas.

. Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta
elétrica que nédo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser
reparada.

. Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir
acessorios ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucéo impede o arranque
acidental do aparelho.

. Guarde as ferramentas elétricas nao utilizadas fora do alcance das criancas. Nao
permita que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nédo estiverem familiarizadas
com o mesmo ou né&o tiverem lido estas instrucdes. As ferramentas elétricas séo
perigosas, se forem utilizadas por pessoas inexperientes.

. Faga a manutencéo do aparelho com cuidado. Inspecione se as pecas méveis do
aparelho funcionam corretamente e néo bloqueiam, se as pegas estédo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar
as pegas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua
origem na manutengéo incorreta das ferramentas elétricas.

. Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutencé&o correta, bloqueiam menos e
s&@o mais faceis de manusear.

. Utilize a ferramenta elétrica, acessérios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo
com estas instru¢des para este tipo especial de aparelho. Tenha também em
atencéo as condigdes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas
elétricas para aplicacdes diferentes das estipuladas pode desencadear situacdes de
perigo.

55 Assisténcia técnica

. Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas
de substituicdo originais. Desta forma, é assegurado que a seguranga do aparelho
se mantém.

6 INDICACOES DE SEGURANCA ESPECIFICAS PARA PISTOLAS DE
AGRAFOS/PREGOS

. Antes de colocar os agrafos ou os pregos, retire sempre a ficha da tomada elétrica!

. Nunca direcione a maquina para pessoas ou animais.

. Utilize apenas agrafos ou pregos adequados para a maquina.

. Ante de utilizar a maquina, certifique-se de que o dispositivo de seguranga funciona
corretamente.

. Nunca bloqueie o dispositivo de seguranca.

. Desligue a maquina durante os intervalos e depois de terminar o trabalho.

. Utilize protecéo auricular.

. Na&o ative a ferramenta exceto se a ferramenta estiver colocada firmemente na peca
de trabalho. Se a ferramenta néo estiver em contacto com a pega de trabalho, a
pistola poderé ser afastada do seu alvo.

. N&o use a pistola de agrafos para apertar cabos elétricos. N&o est& concebida para
a instalagéo de cabos elétricos e pode danificar o isolamento dos cabos elétricos,
provocando assim um choque elétrico ou perigo de incéndio.
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7

REGRAS DE SEGURANCA (FIG. B)

Para prevenir ferimentos a si ou a espectadores, consulte as sec¢oes de uso,
manutencéo e resolucéo de problemas para informagéo adicional (fig.1).

Para prevenir ferimentos nos olhos, use sempre 6culos de seguranca com
protecgdes laterais de plastico rijo. Certifique-se que todos na sua area de trabalho
estdo a usar o mesmo tipo de 6culos de seguranca (fig.2)

Use sempre protecgédo de ouvidos e capacete. (fig 3)

Nunca use hidrogénio, oxigénio, diéxido de carbono ou qualquer outra botija de gas
como fonte de alimentagdo para esta ferramenta, a ferramenta ird explodir e
provocar graves ferimentos. (fig4)

Remova o dedo do disparador quando nédo direccionar fixadores. Nunca transporte a
ferramenta com o dedo no disparador, a ferramenta iré ejectar o fixador se a
protecgéo sofrer vibracéo. (fig5)

Nunca ligue a ferramenta a um tubo de ar cuja pressdo exceda 200 psi ou 13,7 BAR
(fig.6)

Os compressores de ar devem cumprir com os requisitos ANSI B19.3 1981 (U.S.),
“Standard de Seguranga Para Compressores De Industrias de Processo” (fig 7)

E absolutamente necesséaria uma presséo de trabalho minima do tubo de ar com
classificagdo de 150 psi (10.3 BAR) ou 150% da pressé@o maxima produzida no
sistema. (fig 8)

A ferramenta e o tubo de alimentag&o de ar devem ter um acoplamento de tubo de
forma a que toda a presséo seja removida da ferramenta quando a unido de
acoplamento é desligada. (fig 9)

Use apenas ar comprimido proveniente de um conjunto de 3 pegas. (fig 10)

Nunca carregue a ferramenta quando esta estiver ligada a alimentagéo de ar (fig.11).
Nunca use a ferramenta se o elemento de seguranga, disparador ou molas se
tornaram inoperativos, em falta ou danificados. E perigoso remover o elemento de
seguranca, o disparador ou a mola. (fig 12)

Antes de usar esta ferramenta, certifique-se que o disparador, o parafuso e a tampa
estdo bem apertados. (fig 13)

N&o modifique a ferramenta sem autorizagéo. (fig 14)

Desligue a ferramenta da fonte de ar sempre que a ferramenta parar de trabalhar
(figl5)

Mantenha a ferramenta direccionada para longe de si e de outros. (fig 16)

Dispare fixadores apenas na superficie de trabalho, nunca em materiais de
penetracao muito dificil. (fig 17)

N&o aplique fixadores em cima de outros fixadores. E também proibido disparar a
ferramenta num angulo inclinado. (fig 18)

Né&o empurre o elemento de seguranga na superficie de trabalho até necessitar de
um novo fixador (fig.19)

Na&o aplique fixadores préximo da extremidade da superficie de trabalho. A peca de
trabalho pode abrir fazendo com que o fixador voe desgovernado e atinja alguém.
(fig 20)

Né&o carregue os fixadores com o disparador ou elemento de seguranca
descomprimidos. (fig 21)

N&o use a ferramenta se o rétulo de Perigo ndo se encontrar na ferramenta. (fig 22)
Nunca use uma ferramenta que verta ar ou necessite de reparacéao. (fig 23)
Certifique-se que se encontra numa posi¢édo equilibrada quando usar ou manusear a
ferramenta (fig.24)
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8

Opere a ferramenta a pressado recomendada de 4-8 bar.

OPERACAO

PT

Leia os “Avisos de Seguranca” antes de usar a
ferramenta

Empurre a alavanca do fecho do depésito e deslize o
depdsito superior para abrir o depdsito.

Coloque a tira de pregos ou agrafos no depdésito com a
ponta pousada no guia do fixador. N&o carregue com
o disparador descomprimido.

Empurre o depésito superior para tras até que o fecho
do depésito encaixe.

Mantenha a pistola apontada para longe de si e de
outros e ligue ao tubo de ar.

Posicione o nariz da pistola contra a superficie de
trabalho e prima o disparador.

Desligue a alimentagéo de ar caso um prego ou agrafo
fique bloqueado

Puxe a conduta de lubrificante e puxe a parte superior
do nariz da pistola para abrir o depésito a frente.
Remova pregos ou agrafos bloqueados e feche a
tampa dianteira.
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9. Mantenha a pistola apontada para longe de si e de
outros e volte a ligar ao tubo de ar.

9 LUBRIFICAGCAO

Recomenda-se um filtro-regulador-lubrificador em linha (Fig. 1) pois aumenta a vida da

ferramenta e mantém a ferramenta em operagédo sustentada. O lubrificador em linha deve

ser verificado com regularidade e abastecido com éleo da ferramenta pneumatica.

O ajuste adequado do lubrificador em linha é realizado colocando uma folha de papel

préximo das portas de exaustdo e mantendo o regulador aberto aproximadamente 30

segundos. O lubrificador esta corretamente ajustado se apenas aparece uma pequena

mancha de 6leo no papel. Devem ser evitadas quantidades excessivas de 6leo.

No caso de ser necesséario armazenar a ferramenta por um longo periodo de tempo (durante

a noite, fim-de-semana, etc.) esta deve receber uma generosa quantidade de lubrificacdo

nesse momento. A ferramenta deve funcionar aproximadamente 30 segundos para

assegurar que o 6leo foi uniformemente distribuido por toda a ferramenta. A ferramenta
deve ser armazenada num ambiente limpo e seco.

. E muito importante que a ferramenta seja corretamente lubrificada mantendo a linha
de ar do lubrificador cheia e corretamente ajustada. Sem a lubrificagéo adequada a
ferramenta n&o ira funcionar adequadamente e as pegas irdo sofrer desgaste
prematuro.

. Use o lubrificante adequado no lubrificador da linha de ar. O lubrificador deve ser de
fluxo de ar reduzido ou de fluxo de ar de substitui¢io, e deve ser mantido cheio ao
nivel correto. Use apenas lubrificantes recomendados, especialmente concebidos
para aplicagdes pneumaticas. Substitutos podem danificar os compostos de
borracha nas ferramentas, O-rings e outras pecas de borracha.

9.1 Ajuste em profundidade (Fig. 1)

A profundidade, até que um agrafo é inserido, é controlada por um botdo de ajuste em
profundidade (8). A profundidade de inser¢do é ajustada na fabrica por meio de uma
configuragdo nominal. Teste o acionamento de um agrafo e verifique a profundidade. Caso
queira alterar alguma coisa, gire o botdo de ajuste (8). Girar o botdo (8) no sentido dos
ponteiros do relégio para aumentar a profundidade de insercéo e gire o botdo no sentido
contrario dos ponteiros do relégio para reduzir a profundidade de inser¢do. Teste o
acionamento de mais um agrafo e verifigue novamente a profundidade. Para obter os
resultados desejados repita o processo se necessario. A necessaria forca de ar comprimido
varia conforme o tamanho configurado para determinar a configuragéo mais baixa, com que
a tarefa atual é executada consistentemente. Pressdo de ar em excesso, mais do que
necessaria, pode causar o desgaste prematuro e/ou danos na ferramenta.

IMPORTANTE!

Se néo estiver instalado nenhum filtro/ regulador de presséo/ lubrificador no sistema de ar
comprimido, entdo as ferramentas pneumaticas devem ser lubrificadas com 2 a 6 gotas de
6leo pelo menos uma vez por dia ou apés cada duas horas de utilizagdo. Isto deve ser
realizado diretamente ao longo do acoplador macho ou do parafuso (OLEO) disponivel para
essa finalidade na lateral da caixa da ferramenta.
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Fig. 2

1. Ferramenta 6. Lubrificador

1. Conetor rapido 7. Regulador (0-8,3 bar)
2. Acoplamento rapido 8. Filtro

3. Tubo de ar 9. Vélvula de fecho

4. Conetor rapido 10. Compressor

5. Acoplamento rapido

10 MANUTENCAO

A

Desligue a ferramenta do compressor antes de ajustar, desobstruir, utilizar
e realizar manutencéo, deslocar e durante periodos de ndo utilizagéo.

Lubrificacédo regular, se a sua ferramenta nédo dispde de lubrificador automatico em
linha, coloque 2 ou 6 gotas de 6leo da ferramenta pneumatica na entrada de ar
antes de cada dia de trabalho ou ap6s 2 horas de trabalho continuo dependendo das
caracteristicas da peca de trabalho ou tipo de fixadores.

Ferramentas operadas a ar devem ser inspeccionadas periodicamente, e pecas com
desgaste ou partidas devem ser substituidas para manter a ferramenta a operar com
seguranca e de forma eficiente. Verifique e substitua todos os O-rings, Vedagdes,
etc., que apresentem desgaste ou danos. Aperte todos os parafusos e tampas para
evitar ferimentos pessoais.

Realize inspecgdes regulares para verificar o livre movimento do disparador, mola e
mecanismo de seguranga para assegurar que o sistema de seguranca esta completo
e funcional: sem pegas soltas e em falta, sem acumulagéo ou sujidade e sem
fixadores bloqueados.

Mantenha o depésito e o nariz da ferramenta limpos e livres de qualquer pequena
sujidade ou particulas abrasivas.

Com temperaturas negativas, as ferramentas devem ser mantidas quentes por
qualquer método conveniente e seguro.

11 DADOS TECNICOS

Modelo POWAIR0312

Modo de activagéo Accéo sequencial simples
Pressdo maxima permitida 8,3 bar

Presséo de trabalho 60-100psi

Tamanho da entrada de ar
Média de consumo de ar
Lubrificante recomendado
Capacidade de pregos

v
78.681/min (2.78cfm)
Oleo mineral branco
100uni

Copyright © 2024 VARO

Page

|9

www.varo.com



HIGH QUALITY TOOLS

12 RUIDO

Valores de emisséo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 87dB(A)

Nivel de poténcia actstica LWA 100dB(A)

POWAIRO0312 PT

ATENCAOQ! Use protegéo de ouvidos quando a presséo sonora for superior

A

a 85 dB(A).
aw (Vibracéo): 1.9m/s? K=0.8m/s?
13 RESOLU(;AO DE PROBLEMAS
SINTOMA PROBLEMA SOLUGOES
Fuga de ar O-ring na valvula do Verifique e substitua o O-
proéxima da parte disparador esta danificado. ring.
superior da Cabeca da valvula do

ferramenta ou na area
do disparador

Fuga de ar préximo
da parte inferior da
ferramenta.

Fuga de ar entre o
corpo e tampa do
cilindro.

Lamina aplica o
fixador a uma
profundidade
excessiva.

Ferramenta n&o
opera correctamente:
néo é possivel aplicar
o fixador ou opera
muito lentamente

disparador danificada.
Haste da valvula do
disparador, vedante ou O-
ring estdo danificados.

Solte parafusos.

O-rings ou amortecedor
apresentam desgaste ou
danos.

Solte parafusos.

O-rings ou vedantes
apresentam desgaste ou
danos.

Amortecedor com
desgaste.

A presséo de ar é muito
elevada.

Alimentacéo de ar
inadequada.
Lubrificacéo inadequada.

O-rings ou vedantes
apresentam desgaste ou
danos.

Porta de exaustéo na
cabeca do cilindro esta
blogueada.

Verifique e substitua.

Verifique e substitua a
haste da valvula do
disparador, vedante ou O-
ring.

Aperte parafusos.

Verifique e substitua O-
rings ou amortecedor.

Aperte parafuso.

Verifique e substitua O-
rings ou vedantes
apresentam.

Substitua amortecedor.
Ajuste a presséo de ar.

Verifique a alimentagdo de
ar adequada.

Coloque 2 ou 6 gotas de
6leo na entrada de ar.
Verifique e substitua O-
rings ou vedantes.

Substitua pegas internas
danificadas.
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Ferramenta salta
fixadores.

Ferramenta bloqueia.

POWAIR0312
Amortecedor com desgaste
ou mola danificada.

Sujidade no prato dianteiro.

Sujidade ou danos nao
permitem que os fixadores
se movam livremente no
deposito.

O-ring com desgaste ou
seco no pistéo ou falta de
lubrificacdo.

Fuga no vedante da tampa
do cilindro.

Fixadores incorrectos ou
danificados.

Guia condutor danificado
ou com desgaste.
Parafuso do depésito ou
nariz solto.

Dep6sito esta sujo.

PT
Substitua amortecedor ou
mola empurradora.

Limpe o canal no prato
dianteiro.

E necessério limpar o
deposito.

E necessério substituir O-
ring.

E lubrificar.
Substitua anilha de
Vedacao.
Substitua e use o fixador
correcto.

Verifique e substitua o
condutor.

Aperte o depésito.

Limpe o deposito.
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14

15

GARANTIA

Este produto tem uma garantia de acordo com as regulamentagdes legais para um
periodo de 36 meses efetivos a partir da data de aquisicéo pelo primeiro utilizador.
Esta garantia cobre todas as falhas do material ou producgédo, mas néo inclui:
baterias, carregadores, pegas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como
suportes, escovas, cabos e tomadas ou acessérios como brocas, laminas de serra,
etc., danos ou defeitos que sejam resultado de utilizag&o indevida, acidentes ou
alteracdes, nem os custos de transporte.

Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagdo inadequada também néo estdo
cobertos pelas condi¢des de garantia.

Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagéo inadequada da ferramenta.

As reparacOes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servico ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

A qualquer momento pode obter mais informagé&o através do nimero 00 32 3 292 92
90.

Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagdo de garantia, se o
dano do aparelho resulta de uma manutencéo negligente ou de uma sobrecarga.
Uma excluséo definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagéo de
liquidos, penetragdo excessiva de poeira, danificagdo intencional (deliberadamente
ou devido a grave falta de cuidados), uso néo apropriado (utilizagdo para fins ndo
adequados para este aparelho), utilizacédo ndo qualificada (p.ex. nédo respeitando as
instrugcdes dadas neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de
rede incorreta. Esta lista néo é restritiva.

Nunca a aceitacdo de reivindicacdes de garantia pode levar a prolongamento da
garantia ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substitui¢ido do
aparelho.

Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de
Varo NV.

Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagéo onde a aquisi¢do nao
possa ser verificada ou quando é visivel que o produto néo foi utilizado
corretamente. (Limpeza das ranhuras de ventilagédo, escovas de carvéo utilizadas
com regularidade, ...)

Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢do do produto.

A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra)

MEIO-AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida apés uma utilizagao
prolongada, ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma
ecologicamente segura.

O lixo produzido pelas méquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o
lixo doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalacdes
adequadas. Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para

b

] conselhos sobre a recolha e a eliminacéo.
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16 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

C€ varo]

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara
que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho,

Designacao do aparelho: Pistola de pregos combinada 2 em 1
Marca: PowerPlus
Modelo n°.: POWAIR0312

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes
das Diretivas/Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicacdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragcdo ndo autorizada do equipamento anula esta
declaragéao.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a
data de assinatura);
2006/42/CE

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura);
EN 1SO1148-13 : 2018

Detentor da Documentacgéo Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

O signatario atua em nome da administragdo da empresa,

Ludo Mertens
Gestor de Certificacéo
18/08/2023, Lier - Belgium
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LUFTDREVET 2-I-1 KOMBINERT NAGLEMASKIN

POWAIR0312

1 TILTENKT BRUK
Kan brukes til nesten alle typer flater, mabler, skap, paneler, lister eller handverk.
Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

® ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne brukermanualen og
é generelle sikkerhetsinstrukser ngye for maskinen tas i bruk. Hvis maskinen
leveres videre til en tredjeperson ma ogsé& bruksanvisningen falge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)

1. Luftutlep 5. Pistolmunning

2. 1/4” kobling 6. Smgreaksellas

3 Magasinlas 7. Utlgser

4 Magasin 8. Dreieknapp for dybdejustering

3 PAKKENS INNHOLD

. Fjern alle pakkematerialer

. Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportstetter (hvis aktuelt)

. Sjekk at pakkens innhold er fullstendig

. Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

. Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketgy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjgr en kvelningsfare!

1 stk 2-i-1 kombinert naglepistol 500 stk 25 mm stifter
2 stk Ngkler 1 x tom flaske

500 stk 25 mm nagler 1 stk Etui

500 stk 50 mm nagler 1 stk Handbok

500 stk 40 mm stifter

Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
' forhandleren.
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4 SYMBOLFORKLARING

Fglgende symbolene brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

| overensstemmelse med Klasse Il-maskin —
de vesentligste, aktuelle dobbeltisolert —
sikkerhetsstandardene i krever ikke jordet
EU-direktivene. stopsel.

B‘Euk av gyebeskyttelse er l Bruk hansker.
pabudt.

T
W~ Elektriske produkter
‘__ skal ikke kastes
—Q) sammen med
husholdningsavfall.

Indikerer risiko for . Les manualen far
personskader eller skader

s bruk.
pa verktgyet.

Viktig informasjon.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke falger sikkerhetsreglene kan
det fare til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet “elektroverktay"
som er brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra stremnettet (med kabel)
eller med batteri (uten kabel).

51 Arbeidsplassen
. Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fere til
ulykker.

. Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare vaesker, gasser eller stav. Elektroverktgy avgir gnister som kan antenne
stav eller damp.

. Hold barn og andre personer unna ndr du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan
fare til at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

Kontroller alltid at stremtilfgrselen stemmer med spenningen pa
typeskiltet.

. Stapslet p& apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som
ikke er modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

. Unngé kroppskontakt med jordede flater, som rer, varmeovner og kjgleskap.
Jordingen av disse gker faren for elektrisk stat.

Copyright © 2024 VARO Side |3 WWW.varo.com




POWER
o ST s POWAIR0312 NO

Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

Ikke bruk kabelen til & beere apparatet, henge det opp eller nér du trekker stgpslet ut
av stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler
pa apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stet.

Na&r du bruker elektroverktgy utenders mé& du bare bruke skjetekabler som er tillatt
brukt utenders. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer
faren for elektrisk stgt.

Hvis du ma bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for
stat.

Personsikkerhet
Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er tratt eller
er pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet
nar du bruker apparatet kan fare til personskader..
Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr
som stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever
det, reduserer faren for personskader.
Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fgr du plugger inn
stapslet. Hvis du beerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du
plugger inn et verktgy med bryteren PA, inviterer du til ulykker.
Fjern justeringsverktay eller skrungkler fer du slar pa apparatet. Et verktay eller
ngkkel som blir sittende i elektroverktayets bevegelige deler kan fare til personskade.
Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P&
denne maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede
situasjoner.
Bruk egnede klzer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lase kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.
Na&r det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg
om at disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan
redusere stovrelaterte farer.

Veer ngyaktig og omhyggelig ndr du omgés elektroverktagy
Ikke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal
utfares. Korrekt elektroverktgy vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider
innenfor den belastningen det er beregnet til.
Ikke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke
lenger er mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og
mé& repareres.
Trekk stapslet ut av stikkontakten fgr du gjer justeringer, skifter tilbehgr eller setter
bort verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.
Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la
personer du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke
apparatet. Elektroverktay er farlige n&r de brukes av uerfarne personer.
Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal
og ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet.
Mange ulykker skyldes darlig verdlikeholdte elektroverktay.
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Hold kutteverktgy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med
skarpe kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen
og i samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktgyet. Ta
hensyn til arbeidsforholdende og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktay til
annet enn tiltenkt formal kan fere til farlige situasjoner.

Service
La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale
reservedeler. P& denne maten kan du vaere sikker p& at verktayet er sikkert & bruke.

SPESIELLE SIKKERHETSREGLER FOR SPIKER-/KRAMPEPISTOLER
Stapslet skal alltid veere trukket ut av stikkontakten fgr du setter inn kramper eller
spiker!

Rett aldri maskinen mot mennesker eller dyr.

Bruk kun kramper eller spiker som passer til maskinen.

Far du tar i bruk maskinen ma du forsikre deg om at sikkerhetsinnretningene
fungerer som de skal.

Blokker aldri en sikkerhetsinnretning.

SI& av maskinen ndr du tar pauser eller nar arbeidet er slutt.

Bruk harselsvern.

Ikke aktiver verktayet med mindre det er plassert fast mot arbeidsstykket. Hvis
verktayet ikke er i kontakt med arbeidsstykket kan spikeren/naglen bli avledet bort fra
malet.

Ikke bruk stiftemaskinen til & feste stramledninger. Den er ikke utformet til installasjon
av strgmledninger og kan skade ledningenes isolasjon og dermed forarsake fare for
elektrisk stgt eller brann.

SIKKERHETSREGLER (FIG. B)
Les avsnittene om bruk, vedlikehold og feilsgking for & unnga & skade deg selv eller
andre. (Fig. 1)
Unnga gyeskader, bruk alltid vernebriller med sideskjermer i hard plast. Pase at alle
som oppholder seg i arbeidsomradet bruker samme type vernebriller. (Fig 2)
Bruk alltid hgrselsvern og hard hjelm. (Fig 3)
Bruk aldri hydrogen, oksygen, karbondioksid eller annen flaskegass som kraftkilde for
dette verktayet. Verktayet vil eksplodere og forérsake stor skade. (Fig 4)
Legft fingeren fra utlgseren nér du ikke setter nagler/stifter. Beaer aldri verktgyet med en
finger pa utlgseren, verktayet vil utigse en nagle/stift hvis du steter mot
sikkerhetslasen. (Fig 5)
Verkteyet ma aldri kobles til en luftforsyning som overstiger 13, 7 bar (200 psi). (Fig 6)
Luftkompressorer mé oppfylle kravene til ANSI B19.3 1981 (USA) —
"Sikkerhetsstandard for kompressorer i prosessindustrien”. (Fig 7)
Det er absolutt ngdvendig & bruke en luftslange med nominelt trykk p& 10,3 bar (150
psi), eller 150 % av maksimalt systemtrykk. (Fig 8)
Verkteyet og trykkluftslangen m& ha slangekoblinger som gjer at alt trykk i verktgyet
luftes ut ndr koblingen brytes. (Fig 9)
Bruk kun trykkluft som sendes gjennom et sett med tre regulatordeler. (Fig 10)
Fyll aldri p& nagler/stifter nar verktayet er koblet til luftforsyningen. (Fig 11)
Bruk aldri verktgyet hvis sikkerhetslas, utlgser eller figer mangler, er skadet eller defekt.
Det er farlig & fierne sikkerhetslas, utlgser eller figer. (Fig 12)
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Far du bruker verktayet ma du pase at utlgser, skrue og hette sitter godt festet. (Fig
13)

Verkteyet mé ikke modifiseres uten produsentens autorisasjon. (Fig 14)

Hvis verktgyet slutter & fungere, mé& det umiddelbart kobles fra luftforsyningen. (Fig 15)
Pek aldri verktayet mot deg selv eller andre. (Fig 16)

Driv nagler/stifter kun inn i arbeidsflaten, aldri inn i materialer som er vanskelige &
penetrere. (Fig 17)

Ikke driv nagler/stifter inn pa topp av andre nagler/stifter. Driv heller aldri nagler/stifter
inn p& skra. (Fig 18)

Ikke press pistolmunningen mot noen flate med mindre du gnsker & drive inn en
nagle/stift. Et trykk pa munningen vil automatisk drive en ny nagle/stift. (Fig 19)

Ikke driv nagler/stifter neer kantene pa arbeidsflaten. Arbeidsstykket kan revne og
naglen/stiften kan fly og treffe noen. (Fig 20)

Ikke fyll pa nagler/stifter med utlgser eller sikkerhetslasen trykket inn. (Fig 21)

Ikke fiern fareskiltet pa verkteyet, og ikke bruk verktgyet hvis skiltet mangler. (Fig 22)
Bruk aldri et verktay som lekker luft eller behgver reparasjon. (Fig 23)

Sarg for & sta stett nar du bruker eller handterer verktayet. (Fig 24)

Bruk verktgyet med anbefalt lufttrykk pa 4-8 bar.

BRUK

Les "Sikkerhetsadvarsler” for du bruker verktoyet.

Skyv magasinets lasespak og skyv pa toppen av
magasinet for & pne det.

Plasser remsene med nagler eller stifter i magasinet,
med spissene hvilende pa faringen. Ikke fyll pa
nagler/stifter med utlgseren trykket inn.

Pek naglepistolen bort fra deg selv og andre og koble
til trykkluftslangen.

=
Skyv magasintoppen pa plass til magasinlasen tar tak.

-—

@%
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6. Sett pistolmunningen mot arbeidsstykket og trykk pa
utlgseren.

7. Koble fra trykkluften hvis en nagle/stift setter seg fast.

8. Trekk ut smgreakselen og trekk gvre del av
munningen for & 4pne magasinet i fronten. Fjern
fastkilte nagler/stifter og lukk frontdekslet.

9. Pek naglepistolen bort fra deg selv og andre og koble
til trykkluftslangen igjen.

9 SM@RING

Det anbefales & bruke en automatisk, innebygd filter/regulator/smgranordning (fig. 1), da

dette forlenger verktoyets levetid og serger for at det alltid virker. Den innebygde

smgreanordningen bar kontrolleres jevnlig og fylles med luftverktayolje.

Korrekt justering av den innebygde smgreanordningen gjgres ved & plassere et stykke papir

ved utlgpsportene og holde utlgseren inn i ca. 30 sekunder. Smgreanordningen er korrekt

innstilt hvis det samler seg en lett oljeflekk p& papiret. Unngé for store mengder olje.

Dersom det blir ngdvendig & lagre verktayet over lengre tid (over natten, i helgen osv.), bar

du smgre det grundig. Verktgyet bar brukes i ca. 30 sekunder for at oljen skal fordeles jevnt

over det hele. Verktayet bar lagres pa et rent og tart sted.

. Det er sveert viktig at verktgyet smares riktig ved & holde den innebygde
smgreanordningen fylt og korrekt justert. Uten korrekt smaring vil verktayet ikke virke
som det skal, og deler vil slites for raskt.

. Bruk korrekt smgreolje i den innebygde smgreanordningen. Smgreanordningen bar
veere av typen lav luftstrgm eller endrende luftstrem, og den ma fylles opp til korrekt
niva. Bruk kun anbefalte smgremidler som er spesiallaget for bruk med luftdrevne
verktay. Erstatninger kan skade gummiblandinger i verktayet, o-ringer og andre
gummideler.
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9.1 Justere dybden (Fig. 1)

Dybden som et festeelement drives inn til, er kontrollert av dreieknappen for dybdejustering
(8). Denne dybden er fabrikkinnstilt til en nominell innstilling. Test pistolen med et
festeelement, og sjekk dybden. Hvis du gnsker & endre den, vri p& dreieknappen (8). Vri
dreieknappen (8) med klokken for & gke dybden, og vri den mot klokken for & redusere
dybden. Test pistolen p& nytt for & sjekke den nye dybden. Gjenta til du er forneyd med
resultatet. Lufttrykket som behgves vil variere avhengig av jobben og innstillingen du har
valgt. Velg alltid lavest mulig innstilling som gir et jevnt og godt resultat. Hvis lufttrykket er
hayere enn ngdvendig, kan dette forérsake gkt slitasje og/eller skade verktgyet.

VIKTIG!

Hvis ingen filter/ trykkregulator/smgreanordning er installert i trykkluftsystemet, m&
trykkluftverktay smares med 2 til 6 draper olje minst en gang om dagen eller etter to timers
bruk. Dette ma gjeres direkte langs hannkoplingen eller skruen (OIL) utrustet pa siden av
verktgyets hus til dette formalet.

Fig. 2

1. Verktgy 6. Smgreanordning
1. Hurtigkobling 7. Regulator

2. Hurtigkobling 8. Filter

3. Luftslange 9. Stengeventil

4. Hurtigkobling 10.  Luftkompressor
5. Hurtigkobling

10 VEDLIKEHOLD

Koble verktgyet fra trykkluften far du justerer, fijerner fastkilte nagler/stifter,
utferer service/vedlikehold, flytter verktayet eller nar det ikke brukes.

= Smar verktayet jevnlig. Hvis ditt verktgy ikke har en automatisk smgreanordning, drypp
2-6 draper med luftverktgyolje i luftinntaket ved starten av hver arbeidsdag eller etter 2
timers kontinuerlig bruk, avhengig av arbeidsstykket og type festemiddel.

= Luftdrevne verktgy mé inspiseres med jevne mellomrom, og slitte eller defekte deler
ma skiftes for at verktgyet skal fungere sikkert og effektivt. Kontroller og skift ut alle
slitte eller skadede o-ringer, pakninger osv. Stram til alle skruer og hetter for & unnga
personskade.

= Kontroller jevnlig at utlgser, fjeer og sikkerhetsmekanismen beveger seg fritt for & veere
sikker pa at sikkerhetssystemet virker som det skal. Det ma ikke finnes lgse eller
manglende deler, og ingen deler ma sitte fastkilt.

= Hold magasinet og pistolmunningen rene og fri for rester eller partikler.

= Ved temperaturer under frysepunktet ma verktgyet holdes varmt p& en praktisk og
sikker mate.

Copyright © 2024 VARO Side |8 WWW.varo.com
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11 TEKNISKE DATA
Modell

Aktiveringsmodus

Maks tillatt trykk

ved bruk

Luftinntakets starrelse
Gj.snittlig luftforbruk
Anbefalt smgremiddel
Kapasitet for nagler/stifter

12 ST@Y

POWAIRO0312 NO

POWAIR0312

Enkel, sekvensiell utlgsning
8,3 bar

60-100psi

v

51l/min

Hvit mineralolje

100 stk

Stgyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)

Lydtrykkniva LpA
Lydeffektniva LwA

87dB(A)
100dB(A)

A VIKTIG! Bruk hgrselsvern nér lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon):

13 FEILS@KING
SYMPTOM

Luftlekkasje

naer toppen pa
verktgyet eller ved
utlgseren.

Luftlekkasje naer
bunnen av verktayet.

Luftlekkasje mellom

kropp og
sylinderhette.

Bladet driver
nagle/stift for dypt.

Verktoyet virker ikke
som det skal: kan ikke
drive nagle/stift eller
virker ujevnt.

1.9m/s?

PROBLEM
Skade pa o-ring i
utlgserventilen.

Skade pa
utlgserventilhodet.

Utlgserventilens stempel,
pakning eller o-ring er
skadet.

Lase skruer.

O-ringer eller demper slitt
eller skadet.

Lase skruer.

Slitte eller skadede o-
ringer.

Slitt demper.

For hayt lufttrykk.
Utilstrekkelig luftforsyning.

Utilstrekkelig smaring.

Slitte eller skadede o-ringer

eller pakninger.

K=0.8m/s?

LASNING

Kontroller og skift ut o-
ringen.

Kontroller og skift ut.

Kontroller og skift ut
utlgserventilens stempel,
pakning eller o-ring.
Stram til skruene.

Kontroller og skift ut o-
ringer eller demper.

Stram til skruene.
Kontroller og skift ut o-
ringer.

Skift demper.

Juster lufttrykket.

Kontroller luftforsyningen.

Drypp 2-6 draper olje i
luftinntaket.

Kontroller og skift ut o-
ringer eller pakning.
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SYMPTOM

Verktoyet hopper over
nagler/stifter.

Verktayet kiler seg
fast.

POWAIRO0312
PROBLEM

Utlgpsépningen i

sylinderhodet er blokkert.

Slitt demper eller skadet
fieer.
Skitten frontplate.

Skitt eller skade hindrer
naglene/stiftene fra &
bevege seg fritt i
magasinet.

Slitt eller tarr o-ring pa
stempel, eller mangel pa
smgring.
Sylinderdekslets pakning
lekker.

Feil eller skadede
nagler/stifter.

Skadet eller slitt
driverfgring.

Magasin- eller
munningsskruen lgs.

Skittent magasin.

LASNING

Skift ut skadede innvendig
deler.

Skift demper eller
skyverfjeer.

Rengjer drivkanalen pa
frontplaten.

Magasinet ma rengjgres.

O-ringen ma skiftes.
Smar.

Skift pakningsskive
Skift ut og bruk korrekte
nagler/stifter.

Kontroller og skift driver.

Skru til magasinet.

Rengjgr magasinet.
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14

GARANTI
Dette produktet garanteres i samsvar med lovens bestemmelser for en periode pa 36
maneder fra datoen produktet ble kjgpt av farste bruker.
Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, vanlige sliasjefeil p& deler som lagre, berster, ledninger og plugger eller p&
tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skade eller feil som skyldes misbruk,
uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.
Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.
Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av
verktayet.
Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktgy.
Du kan alltid fa flere opplysninger ved & ringe 00 32 3 292 92 90.
Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er
skriftlig avtalt.
Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller
overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker,
inntrenging av mye stav, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet),
feilaktig bruk (bruk til noe produktet ikke er beregnet pa), ikke-kompetent bruk (for
eksempel ved at anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering,
lynnedslag eller feil nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.
Garantikrav som aksepteres vil aldri fgre til en forlengelse av garantiperioden. Heller
ikke vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.
Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.
Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller
nar det er dpenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene
ventilasjonsapninger, kullbarster skiftet regelmessig, osv.).
Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.
Verktayet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren
tilstand (i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

MILID

Hvis maskinen ma skiftes ut etter lang tids bruk, ma den ikke kastes
sammen med husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgvennlig mate.
Avfallsbehandling av elektriske produkter skal ikke foretas ved & kaste
dem sammen med husholdningsavfall. Serg for & gjenvinne der anlegg
eksisterer.

L Be lokale myndigheter eller forhandler om r&d om gjenvinning.

Copyright © 2024 VARO Side |11 WWW.varo.com



OWER
HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0312 NO
SAMSVARSERKLZARING

E €
VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer
at,

produkt: Luftdrevet 2-i-1 kombinert naglemaskin
merke: PowerPlus
modell: POWAIR0312

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-
direktiver/forskriftene, basert pd bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver
uautorisert endring av apparatet vil annullere denne erklzeringen.

Eu-Direktiver (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
2006/42/EC

Europeiske harmoniserte standarder (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
EN 1SO1148-13 : 2018

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa& vegne av selskapets CEO,

Ludo Mertens
Sertifiseringsansvarlig
18/08/2023, Lier - Belgium
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KOMBINERET TRYKLUFT HAEFTE/S@MPISTOL

POWAIR0312

1 TILSIGTET BRUG
Kan anvendes til nesesten alt finish-, mgbel-, snedker-, treebeklaednings- og
h&ndveerksarbejde. Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

® ADVARSEL! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
fer maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen
med denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)
1.

Udbleesningskanal for 5. Pistolnaese
aftreekker. 6. Frontlds
2. 13 mm kobling 7. Aftraekker
3. Magasinlas 8. Dybdeindstilling
4. Magasin
3 MEDF@LGENDE INDHOLD
. Fjern al emballage.
. Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).
. Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgijet, stramledningen, stramstikket og alt tilbehar for beskadigelser
under transporten.

. Opbevar emballagen s& lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det
i dit lokale affaldssystem bagefter.

ADVARSEL Emballage er ikke legetgj! Bgrn maikke lege med plastikposer!
Risiko for kvaelning!

1 x kombineret haefte-/sgmpistol 500 stk. 25mm klammer
2 x nggler 1 tom beholder

500 stk. 25mm sgm 1 x plastikkasse

500 stk. 50mm sgm 1 x Instruktionsbog

500 stk. 40 mm klammer

Kontakt venligst forhandleren, nér der mangler dele, eller de er
' beskadigede.
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4 SYMBOLER
| denne brugervejledning og/eller p& maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for
personskader eller
skader pa veerktgjet.

ii
| overensstemmelse Klasse Il maskine —
med grundleeggende y )
. . Dobbelt isolering — Du
sikkerhedsstandarder i behver ingen
de europzeiske jordforbindelsesstik.
§

Lees vejledningen for
brug.

direktiver.

Brug af gjenveern

pakreevet Brug handsker.

Elektronik produkter m&
ikke bortskaffes som
husholdningsaffald.

Vigtige oplysninger.

5 ALMINDELIGE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR EL-VARKTZJ

OBS! Samtlige anvisninger bgr leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kveestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det folgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktgj.

5.1 Arbejdsomrade

. Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig
belysning kan medfgre ulykker.

. Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der
findes breendbare veesker, gas eller stav. El-veerktgjer producerer gnister, som kan
anteende stgvet eller dampene.

. Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man
distraheres, kan man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stremforsyningen svarer til speendingen pa
meerkepladen.
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Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke aendres p&
nogen made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med
beskyttelsesjording. Usendrede netstik og passende stikd&ser reducerer faren for
elektriske stad.

Undgé kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rer, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Der er gget fare for elektriske sted, nér kroppen er jordet.

Hold veerktajet veek fra regn og fugtighed. Indtreengning af vand i et el-veerktej ager
faren for elektriske stad.

Netkablet ma ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller traekke
netstikket ud af stikd&sen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele af veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for
elektriske stad.

Hvis der arbejdes udendgrs med et el-veerktej, ma der kun bruges forleengerkabler,
som er tilladt til udendgrs anvendelse. Anvendelse af et forleengerkabel, som er
egnet til udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

Hvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
stremforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrem/reststram. Anvendelse af en
reststremsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

Personlig sikkerhed
Veer opmeerksom. Hold gje med, hvad du ger, og brug el-veerktgjet med fornuft.
Brug ikke veerktgjet, hvis du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller
leegemidler. Et gjebliks uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfare
alvorlige kveestelser.
Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.
Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at aforyderen er i positionen "FRA (0)",
inden netstikket seettes ind i stikddsen. Hvis man har fingeren pa aforyderen, mens
veerktgjet baeres, eller tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der
ske ulykker.
Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden vaerktgjet teendes. Et veerktgj eller
en nggle, som befinder sig en drejende del af veerktgijet, kan forérsage kvaestelser.
Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa
denne made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.
Brug egnet beklzedning. Beer ikke |gst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra bevaegelige dele. Last siddende tgj, smykker eller langt hér kan
gribes af beveegelige dele.
Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere,
at disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer
farer, der skyldes stav.

Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer
Overbelast ikke veerktajet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der
skal udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden
for det oplyste ydelsesomrade.
Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktgj, som ikke leengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
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Traek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning
forhindrer utilsigtet start af veerktajet.

El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor barns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har leest disse anvisninger,
lov til at bruge veerktgijet. El-veerktajer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne
personer.

Vedligehold veerktajet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet
fungerer updklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa
en s&dan made, at veerktgijets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres,
inden veerktgjet bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgijer.
Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende
veerktajer med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug el-veerktgjer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse
anvisninger og sadan, som det er foreskrevet for den pageeldende type apparat. Tag
i denne forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udferes.
Brug af el-veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfere farlige
situationer.

Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale
reservedele. Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.

SARLIGE SIKKERHEDSHENVISNINGER FOR EL-S@MPISTOLER

Traek altid stikket ud af stikdasen, inden klammer eller sgm seettes i!

Ret aldrig maskinen mod personer eller dyr.

Brug kun klammer eller sgm, som er egnet til maskinen.

Kontrollér, at beskyttelsesanordningen fungerer forskriftsmaessigt, inden maskinen
bruges.

Sikkerhedsanordningen mé aldrig blokeres.

Sluk for maskinen under pauser og efter arbejdets afslutning.

Brug hgreveern.

Aktivér ikke veerktgjet, medmindre veerktgijet er placeret godt ind mod emnet. Hvis
veerktgjet ikke er i kontakt med emnet, kan fastgarelseselementet blive afbgjet vaek
fra dit mal.

Brug ikke veerktgjet til fastgarelse af elektriske kabler. Den er ikke designet til
installation af elektriske kabler og kan beskadige isoleringen pa kabler og derved
forarsage elektrisk stgd eller brandfare.

SIKKERHEDSFORSKRIFTER (FIG. B)
Lees og forsta disse advarsler for at undgé at du eller eventuelle andre tilstedeveerende
kommer til skade. Der henvises til afsnittene Brug af veerktgj, Vedligeholdelse og
Fejlfinding for yderligere oplysninger (fig. 1).
Brug sikkerhedsbriller med sideveern af hérd plast for at undga gjenskader. Serg for at
alle i dit arbejdsomréde benytter den samme type sikkerhedsbriller (fig. 2).
Brug altid hgreveern og en hard hjelm (fig. 3).
Brug aldrig ilt, kuldioxid eller nogen anden flaskegas som kraftkilde til dette vaerktaj;
veerktgjet vil eksplodere og volde alvorlig skade (fig. 4).
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Fjern fingeren fra aftreekkeren, nar der ikke ssmmes. Ga aldrig med veerktgjet med
fingeren pé aftreekkeren. En befeestigelse kan blive affyret, hvis veerktgjets
sikkerhedsanordning stades (fig. 5).

Forbind aldrig veerktgjet til en luftslange med et tryk der overstiger 13,7bar (fig. 6).
Luftkompressorer skal overholde kravene i ANSI B19.3 1981 (U.S.),
"Sikkerhedsstandarder for industrielle kompressorer” (fig. 7).

Luftslangen skal som minimum have er arbejdstryk p& 10,3 Bar eller 150% af det
maksimale tryk, som produceres i systemet (fig. 8).

Veerktgjet og luftforsyningsslangen skal forbindes ved hjeelp af en kobling, sledes at al
tryk fiernes fra veerktgjet, nr luften frakobles (fig. 9).

Brug kun trykluft der kommer fra en 3-delt forsyning (fig. 10).

Der m4 aldrig indszettes befaestninger i pistolen, mens den er forbundet til en
luftforsyning (fig. 11).

Brug aldrig veerktgijet, hvis sikringen, aftreekkeren eller fiedremangler eller er
beskadigede. Det er farligt at afmontere disse dele (fig. 12).

For veerkigjet anvendes, skal det sikres, at aftreekker, skruer og deeksler er
fastspaendte (fig. 13).

= Veerktgjet ma ikke modificeres uden tilladelse (fig. 14).

= Kobl veerktgijet fra luftforsyningen nar du er feerdig med arbejdet (fig. 15).

= Ret aldrig veerktagjet mod dig selv eller andre (fig. 16).

= Sgm kun i arbejdsoverfladen, aldrig i materialer, der er for h&rde at treenge igennem
(fig. 17).

= Placer aldrig befeestigelse oven pa anden befeestigelse. Brug aldrig veerktgjet i en stejl
vinkel (fig. 18).

= Skub aldrig sikringen pa veerktgjet ind mod en overflade med mindre du har brug for en
ny befaestigelse. Hvis sikringen trykkes ind, aktiveres sgmpistolen og affyrer et nyt sam
(19).

= Placer aldrig befeestigelse i neerheden af kanten p& arbejdsoverfladen. Arbejdsemnet
kan flaekke og befeestigelsen flyve frit eller rikochettere og ramme nogen (fig. 20).

= Veerktgjet ma aldrig lades med befaestigelser, nar aftraekkeren eller sikringen er trykket
ind (fig. 21).

= Fjern aldrig advarselsmaerkatet fra veerktgjet og anvend ikke veerktgjet, hvis maerkatet
mangler (fig. 22).

= Brug aldrig veerktgj, hvis der siver luft ud af det eller hvis skal repareres (fig. 23).

= Sgrg for at have en god balance og fodfeeste, n&r du anvender eller handterer
veerktgjet (fig. 24).

= Veerktgjet skal anvendes ved det anbefalede tryk pa 4-8 bar.

8 BETJENING

1. Lees sikkerhedsforskrifterne far ibrugtagning
2. Skub magasinl&sen op og skub det gverste magasin af
for at &bne magasinet.
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3. Seet et band af sgm eller klammer i magasinet, mens
spidsen hviler pa befeestigelseskinnen. Veerktgjet ma
aldrig lades, mens aftraekkeren er trykket ind.

4. Skub det gverste magasin tilbage, indtil magasinlasen
laser fast.

S

5. Ret sgmpistolen veek fra dig og andre og forbind den til
slangen.

6. Seet sgmpistolens naesestykke ind mod arbejdsemnet
og tryk pa aftreekkeren.

7. Hvis et sgm eller klamme sidder fast, skal
luftforsyningen frakobles.

8. Treek i frontldsen og abn den gverste del af
sgmpistolens neesestykke for at &bne magasinet foran.
Fjern fastklemte sam og klammer og luk
frontafskaermningen.

9. Ret sgmpistolen veek fra dig og andre og forbind den til
luftforsyningsslangen igen.

9  SM@RING

Vi anbefaler, at man anvender et automatisk reekkefilter/regulator/smgreanordning (fig. 1)
da dette vil forleenge veerktgjets levetid og holde veerktgjet driftsdygtigt.
Raekkesmgreanordningen skal kontrolleres regelmaessigt og fyldes med olie, som er
beregnet til trykluftveerktaj.
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Korrekt justering af reekkesmgreanordningen udfares ved at placere et ark papir ved siden

af udsugningsportene og holde gashé&ndtaget &bent i ca. 30 sekunder. Smgreanordningen

er indstillet korrekt, n&r der kommer en let olieplet p& papiret. Overdrevne maengder af olie
bgr undgas.

| tilfeelde af at det bliver ngdvendigt at opbevare veerktgjet i en laengere periode (natten over,

en weekend etc.), skal det smares grundigt p& det pageeldende tidspunkt. Veerktgjet skal

keres i ca. 30 sekunder for at sikre, at olien er blevet jeevnt fordelt i hele vaerktgjet. Veerktajet
skal opbevares i et rent og tert miljg.

. Det er vigtigt, at veerktgjet smares korrekt ved at sgrge for, at luftledningens
smgranordning er fyldt og korrekt justeret. Uden korrekt smearing vil veerktgjet ikke
virke ordentligt, og delene vil blive slidt hurtigere.

. Brug et passende smgremiddel i luftledningens smgreanordning. Smgreanordningen
skal have et lavt luftflow eller et skiftende luftflow og skal hele tiden veer fyldt til det
korrekte niveau. Brug kun anbefalede smgremidler som er specielt udviklede til
trykluftveerktgj. Andre smgremidler kan beskadige gummikomponenter i vaerktgjerne,
O-ringe og andre gummidele.

9.1 Dybdeindstilling (fig. 1)

Dybden, med hvilken et sem slas i, styres af dybdeindstillingsknappen (8). Slagdybden er
fabriksindstillet til en nominel indstilling. Affyr et testssm og kontroller dybden. Hvis en
gendring @nskes, drejes justeringsknappen (8). Drej knappen (8) med uret for at age dybden,
drej knappen mod uret for at reducere dybden. Udfer en ny sgmtest og kontroller dybden.
Gentag som ngdvendigt for at opna det gnskede resultat. Det pakraevede lufttryk varierer
afhaengigt af starrelsen af indstillingen til bestemmelse den laveste indstilling, der udfarer
det pageeldende arbejde konsekvent. Lufttryk, der overstiger den pakreevede veerdi, kan
for&rsage for tidligt slid og/eller beskadigelse af veerktgijet.

VIGTIGT!

Hvis der ikke er monteret noget filter/trykregulator/smgreanordning i trykluftsystemet , skal
trykluftveerktgj smeres med 2 til 6 draber olie mindst en gang om dagen eller efter hver to
timers brug. Dette skal gegres direkte langs hankoblingen eller skruen (OLIE) som er
monteret til dette formal pa siden af veerktgjets hus.

Fig. 2

1. Veerktaj 6. Smgreanordning
1. Lynstik 7. Regulator

2. Lynkobling 8. Filter

3. Luftslange 9. Afskeeringsventil
4. Lynstik 10.  Luftkompressor
5. Lynkobling

10 VEDLIGEHOLDELSE

fastklemte genstande, udfgres service og vedligeholdelse, skiftes

e Veerktgjet skal kobles frakompressoren, fgr der udferes justeringer, fijernes
arbejdsposition samt nar det ikke leengere er i brug.

Copyright © 2024 VARO Page |8 WWW.varo.com



HIGH QUALITY TOOLS

POWAIR0312 DA
Smar veerktgjet regelmaessigt, hvis det ikke anvender den automatiske
smaringsfunktion. Heeld 2 eller 6 draber olie til trykluftveerktgj ned i luftindsugningen fer
hver arbejdsdag eller efter to timers kontinuerlig brug afhaengigt af typen af
arbejdsemne eller befzestigelse.

Trykluftveerktej skal inspiceres regelmaessigt og slidte og gdelagte dele skal udskiftes
for at sikre, at vaerktgjet virker sikkert og effektivt. Kontroller og udskift alle slidte og
beskadigede O-ringe, pakninger osv. Efterspaend alle skruer og deeksler for at
forebygge personskader.

Kontroller regelmaessigt at aftraekker, fiedre og sikkerhedsanordninger kan bevaege sig
frit for at sikre, at veerktgjet er fuldsteendig sikkert og operativt: der ma ikke veere nogen

lgse eller manglende dele, ingen ophobning af snavs og ingen fastklemte sem.
= Magasinet og naesestykket skal holdes rene og fri for snavs, fnuller og slibende

partikler.

= Hvis temperaturen nar under frysepunktet, skal vaerktgjet holdes varmt pa en bekvem

og sikker made.

11 TEKNISKE DATA
Model
Aktiveringstilstand
Maks. tilladte tryk:
Arbejdstryk

Gns. luftforbrug
Anbefalet smgremiddel
Befeestigelseskapacitet

12 ST@J

POWAIRO0312
Aftreekkersgmning

8,3 bar

60-100psi (4-7bar)
Starrelse pé luftindsugning Ve
51l/min (2.78cfm)
Hvid mineralolie

100 stk.

Stgjemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med geeldende standarder. (K=3)

Lydtryksniveau LpA
Lydeffektniveau LwA

87dB(A)

100dB(A)

A BEMAERK: brug hgreveern ndr lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau):

13 FEJLFINDING
SYMPTOM

Der siver luft ud
gverst pa veerktgjet
eller omkring
aftreekkeren.

1.9m/s?

PROBLEM

O-ringen i aftraekkerventilen
er beskadiget.
Aftreekkerens ventilhoved
er beskadiget.
Aftreekkerens ventilstamme,
pakning eller O-ring er
beskadiget.

K=0.8m/s?

LASNINGER

Kontroller og udskift O-
ringen.

Kontroller og udskift.

Kontroller og udskift
aftreekkerens ventilstamme,
pakning eller O-ring.
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Der siver luft ud i
bunden af veerktgijet.

Der siver luft ud
mellem stel og
cylinderdaeksel.

Befaestigelsen
sgmmes for dybt i.

Veerktgjet virker ikke
ordentligt: Kan ikke
affyre sem eller virker
treeg.

Veerktjet springer over
befeestelser.

Veerktojet karer fast.

POWAIR0312
Lose skruer.

Slidte eller beskadigede O-
ringe eller pakninger.

Lase skruer.

Slidte eller beskadigede O-
ringe eller pakninger.

Slidt sikring.
Lufttrykket er for hgijt.
Utilstreekkelig luftforsyning.

Utilstreekkelig smaring.

Slidte eller beskadigede O-
ringe eller pakninger.
Udsugningskanalen i
cylinderhovedet er blokeret.
Slidt sikring eller beskadiget
fieder.

Snavs pa frontpladen.

Snavs eller skader
forhindrer befeestigelsen i at
bevaege sig uhindret i
magasinet.

Slidt eller tgr O-ring pa
stempel eller manglende
smgring.
Cylinderafskeermningernes
pakning er uteet.

Forkerte eller beskadiget
befeestelse.

Beskadiget eller slidt
magasinskinne.
Lostsiddende magasin eller
naeseskrue.

Magasinet er snavset.

DA
Efterspaend skruerne.

Kontroller og udskift O-
ringe eller sikring.

Efterspaend skruen.

Kontroller og udskift O-
ringe eller pakninger.

Udskift sikringen.
Juster lufttrykket.

Kontroller, at
luftforsyningen er korrekt.

Heeld 2 eller 6 draber olie
ned i luftindsugningen.

Kontroller og udskift O-
ringe eller pakning.

Udskift beskadigede
indvendige dele.

Udskift sikringen eller
trykfjederen.

Renger drevkanalen pa
frontpladen.

Magasinet skal renggres.

O-ringen skal udskiftes.
Og smer efter.

Udskift teetningsskiven.

Udskift og brug den
korrekte befeestigelse.

kontroller og udskift
skinnen.

Efterspaend magasinet.

Renggr magasinet.
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14 GARANTI

. Produktet deekkes af garanti i henhold til geeldende retlige bestemmelser i en periode
p& 36 maneder fra den ferste kebers kabsdato.

. Garantien deekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udseettes for normal slitage, sdsom lejer, barster, ledninger, stik
eller tilbehar s&som bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som
folge af
misbrug, ulykke eller sendring eller transportomkostninger.

. Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af
neerveerende garanti.

. Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som falge af forkert brug af
veerktgjet.

. Reparationer ma kun udferes af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veaerktgjer.

. Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

. Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

. Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naerveerende garanti, hvis skaden
pa apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

. Garantien daekker ikke skader der opstar som falge af gennemtraengt veaeske,
overdreven staveksponering, bevidst beskadigelse (forseetligt eller ved grov
uagtsomhed), upassende anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til),
ukompetent brug (sdsom ikke at respektere instrukserne i denne vejledning),
inkompetent montering, lynnedslag, forkert netspaending. Denne liste er ikke
fuldsteendig.

. Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

. Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis
det er tydeligt, at produktet ikke har veeret behgrigt vedligeholdt. (rene
udluftningsabninger, regelmaessig service af kulbgrster,...)

. Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kebsdatoen.

. Det samlede veerktaj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den
originale blzeseformede seske (hvis relevant for enheden) sammen med
kobsdokumentation.

15 MILIG

Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes

som husholdningsaffald, men skal bortskaffes pd en miljgmeessigt

forsvarlig made.

Maskinens enkelte dele ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Sgrg

for at genbruge disse, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt de

—— lokale myndigheder eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling
og bortskaffelse.

o=y
X

Xl
©
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16 KONFORMITETSERKLARING

VARO - Vic. Van Rompuy N.V — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erkleerer
hermed, at

Apparatbeskrivelse: Kombineret trykluft heefte/sempistol

Varemaerke: PowerPlus

Varenummer: POWAIR0312

er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i
geeldende europeeiske direktiver og forordninger, der er baseret p& anvendelse af
europeeiske harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet
ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver og forordninger (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for undertegnelsen):
2006/42/EF

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):
EN 1SO1148-13 : 2018

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler p& vegne af selskabets administrerende direkter,

Ludo Mertens
Certificeringsleder
18/08/2023 Lier - Belgium
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PNEUMATISK KOMBIHAFTPISTOL (21 1)

POWAIR0312

1 AVSEDD ANVANDNING
Kan anvéandas for nastan all slags underlag, mobler, mobeltillverkning, panelering,
garneringar elle hantverk. Lampar sig inte fér professionellt bruk.

Y VARNING! Las denna bruksanvisning och de allméanna
sékerhetsanvisningarna noggrant innan du bérjar anvanda maskinen. Det
galler din egen s&kerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till ndgon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfélja.

2 BESKRIVNING (FIG. A)

1. Avtryckarutlopp 5. Haftnos

2. V4" koppling 6. Smorjlas

3 Magasinlas 7. Avtryckare

4 Magasin 8. Djupinstaliningsratt

3 FORPACKNINGSINNEHALL

= Avlagsna allt férpackningsmaterial.

= Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstdd (om sadant finns).

= Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

= Undersok apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehor att inga skador
uppstatt under transporten.

= Forvara om mdjligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter
via det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING Férpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1x kombihéftpistol (2 i 1) 500 x 25 mm klammer

2 x nycklar 1 x tomflaska

500 x 25 mm spikar 1 x Verktygsvaska (stottalig plast)
500 x 50 mm spikar 1 x Anvandarmanual

500 x 40 mm klammer

- Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.
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4 SYMBOLER

Féljande symboler anvénds i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:

Studera manualen fore
anvandning.

Anger risk for person-
eller maskinskada.

Maskin klass Il —
dubbel isolering,
jordad kontakt

f&
behovs ej. c €
Obligatoriskt att béara Bar handskar.

Uppfyller tillampliga
sékerhetsstandarder |
europeiska direktiv.

skyddsglasdgon.

=
&

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA VERKTYG

Studera noga samtliga sakerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att folja
sakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medféra risk for elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvénda termen elektriskt verktyg* i
sékerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med nétkabel) eller batteridrivna
(sladdldsa) elektriska verktyg.

% Elektriska produkter far

inte slangas med
hushallsavfallet.

Viktig information.

@@®MO s

5.1 Arbetsplatsen

. Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

. Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dér explosionsrisk foreligger, dar
det finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor
som kan antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstdende personer pd avstand vid arbete med det elektriska
verktyget. Ett 6gonblicks ouppmérksamhet kan f& dig att tappa kontrollen éver
verktyget.

5.2 Elektrisk sékerhet

Kontrollera alltid att natspanningen overensstammer med den pa
maérkplaten angivna.
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Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omstéandigheter &ndras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med
skyddsjordade verktyg. Originalkontakter som inte andrats och eluttag som
overensstammer med dessa minskar risken for elektriska stétar som kan vara
dodliga.

Undvik kroppskontakt med jordade féremal som rérledningar, varmeelement, spisar
och kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.
Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett
elektriskt verktyg okar risken for elektriska stotar.

Se till att inga skador uppstar p& natsladden. Bar aldrig eller héang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta fran
stark varme, olja, vassa foremal och rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
okar risken for elektriska stotar.

Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

Om det elektriska verktyget maste anvandas déar det &r fuktigt, anslut det till ett uttag
som &r skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

Personlig sékerhet
Var uppméarksam. Koncentrera dig pa vad du héller pA med och anvand sunt férnuft
nar du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg d& du ar
trott eller paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet medan du arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga
personskador.
Anvéand sakerhetsutrustning. Bér alltid skyddsglasdgon. Sakerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sékerhetsskodon, skyddshjalm och horselskydd,
beroende pa arbetets art, minskar risken for personskador.
Undvik att verktyget satts igng oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-
lage innan natkontakten satts i eluttaget. Att béara verktyget med fingret pa
strombrytaren eller att satta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till
olyckor.
Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ndgon rérlig del av verktyget kan resultera i
personskador.
Strack dig inte for langt. Sta alltid sékert och med god balans i alla situationer. Detta
medger béttre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.
Bar lamplig kladsel. Bar inte 16st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och
1&ngt har kan fastna i rorliga delar.
Om det finns anordningar fér att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt sétt.
Anvandningen av s&dan utrustning minskar med damm férknippade risker.
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Anvéandning och skotsel av elektriska verktyg
Forcera inte verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar det arbete
som ska utféras. Med rétt verktyg, som far arbeta i den takt det &r avsett for, utfors
arbetet battre och sakrare.
Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg
som inte kan kontrolleras med strémbrytaren &r farligt att anvéanda och méste
repareras.
Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av verktyget foretas, fére byte
av arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa férebyggande
sékerhetsatgarder forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.
Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer
som inte &r fértrogna med det elekiriska verktyget eller som inte studerat dessa
anvisningar anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i handerna pa
oerfarna anvandare.
Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rorliga delar fungerar
oklanderligt och inte kérvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som &r skadade, Iat reparera
det innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt
underhallna elektriska verktyg.
Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhlina skarverktyg med skarpa
skérkanter &r mindre benégna att kérva eller fastna och lattare att beméstra.
Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehor och arbetsverktyg, i
overensstammelse med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna
speciella typ av verktyg, med beaktande av arbetsforhéllandena och det arbete som
ska utforas. Anvandningen av elektriska verktyg fér andra andamal an de de ar
avsedda for kan leda till olyckstillbud.

Service
Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av
originalreservdelar. Detta for att garantera att verktygets sakerhetsstandards
vidmakthalls.

SARSKILDA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA HAFTPISTOLER
Fore laddning med klammer eller spik ska alltid natkontakten dras ur vagguttaget!
Rikta aldrig verktyget mot personer eller djur.

Anvand uteslutande klammer och spik avsedda for verktyget.

Kontrollera innan verktyget anvénds att sékerhetsanordningarna fungerar korrekt.
Blockera aldrig sakerhetsanordningarna.

Stang av huvudstrombrytaren under pauser och vid arbetets slut.

Bér horselskydd.

Aktivera inte haftpistolen nar den inte &r placerad dikt mot arbetsstycket. Om den inte
ar i kontakt med arbetsstycket kan fastelementet ta en annan riktning &n avsett.
Anvéand inte haftpistolen for att fasta elektriska kablar. Den &r inte konstruerad for
installation av elektrisk kabel och kan skada isoleringen pa elektriska kablar och
darigenom orsaka elektriska stotar eller brandrisk.
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SAKERHETSFORESKRIFTER (FIG. B)
For att forebygga att du sjalv och kringstaende rékar ut for olyckor, ga till avsnitten
Anvandningsanvisningar, Underhall och Felsokning for vidare information (fig. 1).
For att forekomma skador pa 6gonen, bar alltid skyddsglaségon med sidoskydd av
hardplast. Se till att alla kringstdende bar samma typ av skyddsglaségon (fig. 2).
Bar alltid horselskydd och hjalm (fig. 3).
Anvand aldrig vatgas, syrgas, koldioxid eller ndgon annan gas pé gastub som drivkalla
till verktyget. Verktyget kan explodera och ge upphov till allvarliga personskador (fig.4).
Hall inte fingret p& avtryckaren annat &n vid haftning. Bar aldrig verktyget med fingret
pé avtryckaren. Verktyget kan skjuta ivag en klammer eller en spik om sékerheten
asidosatts (fig.5)
Anslut aldrig verktyget till en tryckluftslang med ett tryck dverstigande 200 psi (13,7
bar) (fig.6).
Luftkompressorer maste uppfylla kraven enligt ANSI B19.3 1981 (U.S.), "Safety
Standard For Compressors For Process Industries/Sékerhetsnormer fér kompressorer
for processindustrin” (fig. 7).
Tryckluftslangar markta for ett arbetstryck p& minst 150 psi (10,3 bar) eller 150 % av
det hogsta tryck som kan férekomma i systemet maste anvandas (fig. 8).
Verktyget och tryckluftslangen maste ha en slangkoppling sa att allt tryck i verktyget
forsvinner nar verktyget kopplas ifran tryckluftslangen (fig. 9)
Anvénd uteslutande tryckluft som passerat armatur med smérjare-regulator-filter (fig.
10).
Ladda aldrig verktyget nar det &r anslutet till lufttiliférseln (fig. 11).
Anvénd aldrig verktyget om sékerhetsmekanism, avtryckare eller fjadrar inte &r
funktionsdugliga, saknas eller &r skadade. Det innebér en sakerhetsrisk att avlagsna
sakerhetsmekanism, avtryckare eller fjadrar (fig. 12).
Innan verktyget tas i bruk, se till att avtryckare, skruv och lock ar ordentligt fastsatta
(fig. 13).
Foreta inga andringar pa verktyget utan medgivande fran tillverkaren (fig. 14).
Koppla alltid ifran verktyget fran lufttiliférseln om verktyget slutar fungera (fig.15).
Hall verktyget riktat bort fran dig sjalv och andra (fig. 16).
Skjut uteslutande spik och klammer i arbetsytan, aldrig i material som ar for harda att
tranga igenom (fig. 17).
Satt inte i spik eller klammer ovanpé andra spikar eller klammer. Det &r ocksa forbjudet
att avskjuta verktyget i sned riktning (fig. 18).
Tryck inte haftnosen mot ndgot underlag, savida du inte vill skjuta ut en ny spik eller
klammer. Nar haftnosen utsatts for tryck skjuts en ny spik eller klammer ut (fig. 19).
Satt inte i spikar eller klammer néra kanten pa arbetsytan. Arbetsstycket kan latt
splittras och spiken eller klammern flyga ivag och skada nagon (fig. 20).
Ladda inte magasinet med avtryckaren eller sakerhetsmekanismen intryckt (fig. 21)
Avlagsna inte etiketten med Danger frn verktyget och anvand inte verktyget om denna
etikett saknas (fig. 22)
Anvand aldrig ett verktyg som lacker luft eller behdver repareras (fig. 23).
Se till att du star sékert nar du anvander eller handskas med verktyget (fig. 24).
Verktyget ska anvandas vid ett rekommenderat tryck av 4-8 bar.
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ANVANDNING

SV

1.

Las avsnittet Sakerhetsanvisningar innan verktyget tas
i bruk.

Tryck p& lasmekanismen till magasinet och skjut évre
delen av magasinet uppat for att oppna det.

Placera remsan med spik eller klammer i magasinet
med spetsen vilande pa klammer-/spikstyrningen.
Ladda inte med avtryckaren intryckt.

Skjut tillbaka 6vre delen av magasinet tills magasinets
l&smekanism klickar igen.

Hall haftpistolen riktad bort fran dig sjalv och andra och
anslut den till tryckluftslangen.

Placera haftnosen mot arbetsstycket och tryck pa
avtryckaren.

Koppla ifrén luftférsorjningen i den handelse en spik
eller en klammer skulle fastna.

Dra ut smérjlasmekanismen framtill p& magasinet och
Oppna den dvre delen av haftnosen. Avlagsna
fastnade spikar eller klammer och stéang framstycket.
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9. Hall verktyget riktat bort fran dig sjalv och andra och
anslut det ater till tryckluftslangen.

9 SMORJNING

En automatisk enhet inline med filter-regulator-smérjare (Fig. 1) rekommenderas eftersom

den okar verktygets livslangd och gor att verktyget kan fungera oavbrutet. Smérjaren inline

maste regelbundet kontrolleras och fyllas med olja for tryckluftverktyg.

Riktig installning av smorjaren inline kan goras genom att halla ett pappersark nara

utloppsdppningarna och halla avtryckaren dppen ungefar en halv minut. Smaérjaren ar ratt

installd nar en svag missfargning av olja ansamlas pa pappret. Onddigt mycket olja ska
undvikas.

| den handelse att verktyget ska forvaras en tid (6vernatten, veckoslutet, etc.) bor det f&

ordentlig smorjning innan dess. Verktyget bor kéras cirka en halv minut for att sékerstélla

att oljan har spritts jamnt i hela verktyget. Verktyget ska férvaras i en ren och torr omgivning.
Det &r av yttersta vikt att verktyget far ordentlig smorjning genom att se till att
luftledningens smorjare &r fylld och korrekt installd. Utan riktig smorjning fungerar inte
verktyget som det ska och komponenter kommer att slitas ut i fortid.

. Anvand ratt smorjmedel i luftledningens smorjare. Smérjaren ska vara av en typ for
ringa luftflode eller vaxlande luftflode och ska hallas fylld till réatt niva. Anvand endast
rekommenderade smoérjmedel, speciellt avsedda fér pneumatiska tillampningar.
Ersattningsprodukter kan skada delar av gummi i verktyget, O-ringar och andra
gummikomponenter.

9.1 Djupinstallning (Fig. 1)

Djupet fill vilket ett fastelement drivs in kan stallas in med djupinstéliningsratten (8).
Arbetsdjupet &r fabriksinstéllt till en nominell instéllning. Provskjut ett fastelement och
kontrollera djupet. Om det behéver justeras, vrid pa djupinstéliningsratten (8). Vrid ratten (8)
medurs for att 6ka djupet, moturs for att minska djupet. Provskjut och kontrollera djupet igen.
Upprepa vid behov fér att uppn& énskat djup. Den lagsta djupinstélining som konsekvent
utfor den aktuella arbetsuppgiften bestammer vilket lufttryck som krévs. Onddigt hogt
lufttryck kan skada spikpistolen och/eller orsaka att den slits ut i fortid.

VIKTIGT!

Om varken filter, tryckregulator eller smérjapparat installeras i tryckluftssystemet, maste
tryckluftsverktyget smorjas med 2 till 6 droppar olja minst en gang per dag eller efter varje
tvatimmarsperiod under anvandning. Detta maste goras direkt langs kopplingshylsan eller
smorjskruven som terfinns pa sidan av verktygsholjet.

Fig. 2

1. Verktyg 6. Smorjare

1. Snabbkoppling 7. Regulator

2. Snabbkoppling 8. Filter

3. Luftslang 9. Avstangningsventil
4. Snabbkoppling 10.  Luftkompressor

5. Snabbkoppling
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Koppla loss verktyget ifrdn kompressorn fére instéllningar, rensning av
blockeringar, service och underhdll, byte av arbetsplats och d& verktyget

A inte ska anvandas.

= Verktyget maste smorjas regelbundet om det inte inline finns en smérjarmatur. Fore
varje dags arbete eller efter 2 timmars kontinuerlig anvandning, beroende pa
arbetsuppgiftens karaktar eller vilken typ av fastdon som anvands, gjuter man 2 till 6
droppar olja for pneumatiska verktyg i luftintaget.

= Tryckluftdrivna verktyg maste inspekteras regelbundet och slitna eller trasiga delar
bytas ut for att verktyget ska fungera sékert och effektivt. Kontrollera och byt alla slitna
eller skadade O-ringar, packningar, etc. Dra at alla skruvar och lock for att minska

risken for personskador.

= Undersok regelbundet att aviryckare, fjader och sakerhetsmekanism kan rora sig fritt
for att forsakra dig om att séakerhetssystemet ar komplett och funktionsdugligt. Inga
delar som sitter l6sa eller saknas, ingen avséttning av smuts och inga fastnade spikar

eller klammer.

= Hall verktygets magasin och h&ftnos rena och fria frdn smutsigt ludd eller slitande

partiklar.

= Nar temperaturen gar under fryspunkten ska verktyget hallas varmt med nagon

passande och séker metod.
11 TEKNISKA DATA

Modell
Funktionssatt
Hogsta tilltna tryck
Arbetstryck
Diam. luftintag
Luftférbrukning (medelvarde)
Rekommenderat smorjmedel
Spikkapacitet

12 BULLER

POWAIR0312

Enkelt sekvensforlopp
8,3 bar

60-100psi (4-7 bar)
v

51 I/min

Vit mineralolja

100 st.

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)

Ljudtrycksniva LpA
Ljudeffektniva LwA

87dB(A)
100dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket dverstiger 85 dB(A).

aw (vibration):

1.9m/s? K=0.8m/s?

Copyright © 2024 VARO

Page |9

www.varo.com



HIGH QUALITY TOOLS

13 TROUBLESHOOTING

PROBLEM

Luftlackage nara
dversta delen pa
verktyget eller nara
avtryckaren.

Luftlackage nara
botten pé verktyget.

Luftiackage mellan
stomme och
cylinderlock.

Spik/klammer drivs for
djupt av bladet.

Verktyget fungerar
inte som det ska:
spik/klammer drivs
inte in eller verktyget
fungerar trogt.

Verktyget hoppar éver
spikar eller klammer.

Verktyget blockeras.

POWAIRO0312

ORSAK
O-ring i avtryckarventilen
skadad.

Avtryckarens ventiltallrik
skadad.

Avtryckarens ventilspindel,
packning eller O-ring
skadad.

Losa skruvar.

Sliten eller skadad O-ring
eller stétfangare.

Losa skruvar.

Slitna eller skadade O-
ringar eller packningar.

Sliten stotfangare.
For hogt lufttryck.
Otillracklig lufttillférsel.

Otillrécklig smérjning.

Slitna eller skadade O-
ringar eller packningar.

Utloppsporten i
cylinderlocket blockerad.

Sliten stotfangare eller
skadad fjader.

Smutsig frontplatta.

Smuts eller skada hindrar
klammer/spik att rora sig
fritt i magasin.

Sliten eller torr O-ring p&
kolv eller brist p& smérjning.
Cylinderlockets packning
lacker.

Felaktiga eller skadade
spikar/klammer.

Skadad eller sliten styrning.

Magasin eller nosskruv
16s(t).

ATGARD

Kontrollera och byt ut O-
ring.

Kontrollera och byt ut.

Kontrollera och byt ut
avtryckarens ventilspindel,
packning eller O-ring.

Dra &t skruvar.

Kontrollera och byt ut O-
ringar eller stotfangare.

Dra &t skruvar.

Kontrollera och byt ut O-
ringar eller packningar.

Byt ut stétfangare.
Justera lufttrycket.
Kontrollera att lufttillférseln
tillracklig.

Gjut 2 till 6 droppar olja i
luftintaget.

Kontrollera och byt ut O-
ringar eller packningar.
Byt ut skadade interna
delar.

Byt ut stétfangare eller
skjutfjader.

Rensa drivkanal pa
frontplattan.

SV

Magasin behdver rengoras.

O-ring behodver bytas eller
Smorjas
Byt ut tatbricka.

Byt ut och anvénd korrekta
klammer/spikar.
Kontrollera och byt ut
styrning.

Dra &t magasin.
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15

Magasin smutsigt. Rengoér magasin.

GARANTI

Produkten garanteras i 6verensstammelse med gallande lagbestammelser for en 36
manaders period géllande fran den férste anvandarens inkopsdatum.

Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och
laddare. Den omfattar inte: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom
kullager, borstar, kablar, stickkontakter eller tillbehér som borrar, bits, sdgklingor etc.;
vidare skador eller defekter som uppkommit genom vanvérd, olyckor eller vidtagna
forandringar av produkten; ej heller kostnader for transport.

Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av
verktyget omfattas inte av garantibestammelserna.

Vi frinsager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstétt pa grund av
felaktig anvandning av verktyget.

Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus
verktyg.

Ytterligare information kan erhallas per telefon p& nummer 0032-3-292 92 90.
Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

Likaledes kan inga garantiansprak stéllas om skadan pa apparaten uppkommit som
en folid av dsidosatt underhall eller dverbelastning.

Absolut undantagna fran garantin &r skador uppkomna genom vétska som trangt in,
overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov
vardsloshet), olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte
lampar sig), okunnig anvandning (till exempel utan att respektera i denna
bruksanvisning givna anvisningar), osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig
natspanning. Denna upprékning gor inte ansprak pa att vara fullstandig.

Godkanda garantiansprak kan inte medfora forlangning av garantiperioden eller
paborjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.
Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.
Vi forbehaller oss réatten att avvisa alla garantiansékningar dar inkopet inte kan
bestyrkas eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena
luftintag, kolborstarna regelbundet servade, ...)

Inkdpskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterférséljaren i
acceptabelt rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for
produkten) tillsammans med inkdpsbeviset.

MILJOHANSYN

Nar utrustningen efter langvarigt bruk tjanat ut och behéver erséttas, far
den inte slangas med hushéllssoporna, utan ska deponeras pa ett
miljdmassigt sakert satt.

Avfall harrérande frdn elektrisk utrustning far inte sldngas med
hushallssoporna. Ldmna elektrisk och elektronisk utrustning pa avsedda
uppsamlingsplatser for atervinning. Kontakta lokala myndigheter eller din

=
i

L lokala aterforséljare for information om hur foérbrukade produkter ska

returneras.
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16 KONFORMITETSDEKLARATION

C€ varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, forklarar
att,

Utrustningens beteckning:  Pneumatisk kombih&ftpistol (2 i 1)

Fabrikat: PowerPlus

Artikelnummer: POWAIR0312

Overensstammer med vésentliga krav och andra relevanta bestammelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder.
Varje ej godkénd &ndring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet);
2006/42EG

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram
till dagen for undertecknandet);
EN 1SO1148-13 : 2018

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Undertecknad agerar p& uppdrag av foretagets VD,

Ludo Mertens
Certifieringschef
18/08/2023, Lier - Belgium
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1 KAYTTOTARKOITUS
Voidaan kayttaa lahes kaikkiin viimeistelytoihin, huonekaluihin, puutéihin, panelointiin,
kehystys- tai askartelusovelluksiin. Ei sovellu ammattimaiseen kayttoon.

laitetta. Anna sahkdtyokalun mukana seuraavalle henkilolle aina myos

® VAROITUS! Lue taméa kayttdohje huolellisesti, ennen kuin alat kayttaa
' tama kayttoohje.

LAITTEEN OSAT (FIG. A)
Liipaisimen poistoaukko

2

1 Naulaimen karki
2. V4" litoskappale

3

4

Rasva-akselin lukko
Liipaisin
Syvyyden saaténuppi

Lipaslukko
Lipas

o No g

3 PAKKAUKSEN SISALTO

= Poista kaikki pakkausmateriaalit

= Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on)

= Tarkasta pakkauksen sisaltd

= Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eika mikaan lisévaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailyta pakkausmateriaalit mikéli mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne
sitten paikallisen jatelainsaédannén mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivéat saa
leikkia muovipusseillal Tukehtumisvaara!

1 x yhdistelménaulain 500 x 25mm niittia

2 x avainta 1 x tyhja pullo

500 x 25mm naulaa 1 x Muotoon valettu laukku
500 x 50mm naulaa 1 x Kayttoohje

500 x 40mm niittia

~ Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaasi.
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4 SYMBOLIT
Tassa kayttdoppaassa ja koneessa kaytetaan seuraavia symboleita:

Henkilo- seka @ Lue ohjekirja ennen
laitevahinkovaara. kayttoa.

Luokan Il kone — Soveltuvien EU-

kaksoiseristetty — direktiivien
maadoitettua turvallisuusstandard
pistorasiaa ei ien mukainen.

tarvita.

Kay_ta . aina ‘E{] Kayta suojalaseja.
suojalaseja.

Sahkatuotteita ei saa
héavittaa
kotitalousjatteen

P mukana.

Tarkeita tietoja.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kaytt6a. Varoitusten ja
ohjeiden laiminlydminen voi aiheuttaa sé&hkoiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia.
Tallenna kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkotydkalu” tarkoittaa
sahkoverkkoon liitettavia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukéayttdisia (johdottomia)
séhkotyokaluja.

51 Tydskentelyalue

. Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epajarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

. Al kayta laitetta rajahdysherkissa ymparistdissd, joissa on palavia nesteitd, kaasuja
tai polya. Sahkétyokalut muodostavat kipindité, jotka voivat sytyttaa pélyn tai hoyryt.

. Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eika muita henkilditéa tyokalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Séhkéturvallisuus

Tarkasta aina ettd verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

. Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
mink&anlaisia muutoksia. Ala kayté sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkdiskun vaaraa.
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Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jaakaappeihin. Sahkdiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa
lisaé séhkoiskun vaaraa.

Ala kanna laka ripusta laitetta johdosta &léka irrota pistotulppaa pistorasiasta
johdosta vetamalla. Pida johto kaukana lampéléhteista, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisadvéat séhkoiskun vaaraa.
Jos kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kaytto pienentaa
sahkoiskun vaaraa.

Ellei sahkotyokalun kéyttoé kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta
jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua virtalahdettd. RCD:n kaytto vahentaa
sahkoiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus
Ole varovainen. Keskity aina tyohosi ja kasittele séahkotyokalua aina jarkevasti. Ala
kayta laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen
alainen. Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kéytdssa voi aiheuttaa vakavia
tapaturmia.
Kéyté suojavarusteita ja kéyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten
pélynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suojakyparén tai kuulosuojainten kayttd
vahentaa tapaturmien riskid, kun ne on mitoitettu sahkotyokalun ominaisuuksia ja
kéayttotarkoitusta vastaaviksi.
Varmista, etté laitetta ei voi kdynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on
OFF-asennossa, ennen kuin liitét pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea
katkaisimella kantaessasi laitetta tai liitat laitteen séhkdverkkoon katkaisimen ollessa
paalla, tapaturmien vaara on suuri.
Irrota saatodtydkalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tyokalu tai
ruuvitaltta voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyérivaan laitteen osaan.
Al kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kdyttdessasi tukevalla alustalla ja etta
pystyt pitdmaan tasapainon koko ajan. N&in pystyt hallitsemaan laitteen myds
ennalta arvaamattomissa tilanteissa.
Kéayta aina sopivia vaatteita. Ala kayta valjia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paése liikkuvien osien valiin.
Véljat vaatteet, korut tai pitk&t hiukset voivat tarttua kiinni.
Jos laitteeseen voidaan liittad polynimuri ja keruulaite, varmista, etta ne on kiinnitetty
hyvin ja niita kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kaytto
Ala ylikuormita laitetta. K&yt& tydhén vain siihen tarkoitettua séhkélaitetta. Sopivan
tyokalun kaytélla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin méaritetylla
tehoalueella.
Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. S&hkélaite, jota ei voi enaéa
kytkea paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sailoon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei
paase tahattomasti kéynnistyméaan.
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Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttoon eivatka naihin
kayttoohjeisiin. Sahkélaitteet ovat vaarallisia, kun niité kayttavat kokemattomat
henkilot.

Huolla sahkolaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita
viallisia osia, etté ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen
laitteen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.
Pida terat terévina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terét, joiden leikkaavat reunat
ovat teravia, jumittavat vahemman ja niita on helpompi kayttaa.

Kéayta sahkolaitetta, lisévarusteita, varateria jne. naiden ohjeiden mukaisesti ja siten
kuin tietyn laitetyypin kéyttdohjeissa on neuvottu. Ota kéytdn aikana huomioon myods
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Séhkolaitteiden kéytté muuhun kuin
maéaritettyyn kayttdtarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattinenkilolla, joka kayttaa vain
alkuperaisia varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kaytettédessa.

ERITYISIA TURVALLISUUSOHJEITA SAHKOKAYTTOISELLE
NAULAIMELLE/HAKASNAULAIMELLE

Irrota pistotulppa pistorasiasta aina ennen hakasten tai naulojen lisdéamista pyssyyn.
Al koskaan osoita laitteella ihmisia tai elaimia kohti.

Kéyta vain laitteeseen soveltuvia hakasia tai nauloja.

Varmista ennen laitteen kayttdd, etta suojalaitteet toimivat asianmukaisesti.

Ala koskaan esté suojalaitteiden toimintaa.

Kytke laite pois paalta taukojen ajaksi ja tydskentelyn paatyttya.

Kéyta kuulosuojaimia.

Ala aktivoi tydkalua, paitsi jos tyokalu on tiukasti paikoilleen asetettu vastan
tyokappaletta. Jos tyokalu ei ole kosketuksissa tyokappaleen kanssa, kiinnitin saattaa
siirtyé pois kohteesta.

Ala kayta kiinnitystyokalua séhkojohtojen kiinnittdmiseen. Sité ei ole suunniteltu
sahkojohtojen asentamiseen, ja se saattaa vahingoittaa sahkojohtojen eristysta ja
aiheuttaa sahkdiskun tai tulipalon.

TURVAOHJEET (FIG. B)
Voidaksesi estaa itsesi tai lahella olevien loukkaantumisen, katso liséohjeita tyokalun
kayttd-, huolto- ja vianetsintaosista (kuva 1).
Voidaksesi estaa silmien vioittumisen, kayta aina suojalaseja, joissa on kovat muoviset
sivusuojukset. Pida huoli etta jokainen tyoalueella kayttda samantyyppisia suojalaseja
(kuva 2).
Kayta aina kuulosuojaimia ja kyparaa (kuva 3).
Al4 kéayta koskaan vetya, happea, hiilidioksidia tai muuta pullokaasua voimanldhteena
tahan tyokaluun, silla tyokalu voi rajahtaa ja aiheuttaa vakavan loukkaantumisen (kuva
4).
Ota sormi pois liipaisimelta, kun et laukaise kiinnittimia. Ala kanna koskaan tykalua
sormen ollessa liipaisimella, tyokalu laukaisee kiinnittimen, jos turvallisuus syrjaytetaan
(kuva 5).
Al4 liita koskaan tyokalua ilmaletkuun, jos paine ylitta& 200 psi tai 13,7 bar (kuva 6).
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Paineilmakompressorin on noudatettava ANSI B19.3 1981 (U.S.), "Safety Standard For
Compressors For Process Industries” vaatimuksia (kuva 7)

limaletkun minimi tydskentelypaineen on oltava 150 psi (10.3 bar) tai ehdottomasti
150% jarjestelman tuottamasta maksimi paineesta (kuva 8).

Tyokalussa ja iiman tuloletkussa on oltava sellainen letkun liitin, etté kaikki paine
poistuu tydkalusta, kun litoskappale irrotetaan (kuva 9).

Kayta vain paineilmaa, joka kulkee 3-osaisen sarjan lapi. (kuva 10)

Ala kuormita tyokalua koskaan, kun se on liitetty ilman tuloliitanta&an (kuva 11).

Ala kayta koskaan tybkalua, jos turvaelementti, liipaisin tai jouset ovat epakunnossa,
puuttuvat tai ovat vioittuneet. On vaarallista irrottaa turvaelementti, liipaisin tai jousi
(kuva 12).

Ennen kuin kaytat tata tyokalua, varmista etta liipaisin, ruuvi ja kansi on kiristetty
tiukasti (kuva 13).

Ala tee tydkaluun muutoksia ilman virallista lupaa (kuva 14).

Irrota tydkalu aina ilmaliitdnnasté, kun tyokalua ei kayteté (kuvals).

Pidéa tyokalu itsestasi ja muista henkildisté poispéin suunnattuna (kuva 16).
Laukaise kiinnittimet vain tyopintaan, ei koskaan materiaaleihin, jotka ovat liian kovia
lapéistavaksi (kuva 17).

Ala laukaise kiinnittimi& toisten kiinnittimien paélle. Tyokalun laukaiseminen viistosti on
myos kielletty (kuva 18).

Ala paina naulaimen kérkea pintaa vasten ennen kuin toinen naula/hakanen on
laukaistava. Kérjen painanta laukaisee koneen ja vapauttaa uuden naulan/hakasen
(kuva 19).

Ala laukaise kiinnittimia lahelle tydstettavan pinnan reunaa. Tybkappale halkeaa
todennakaisesti ja kiinnitin voi lentaé irti ja osua johonkin (kuva 20).

Ala lataa Kiinnittimia, jos liipaisin tai turvaelementti on painettu (kuva 21).

Al4 irrota varoitusmerkkia tydkalun paal k& kayta tyokalua, jos varoittava merkki
puuttuu (kuva 22).

Ala kayta koskaan tyékalua, jos siind on ilmavuoto tai se tarvitsee korjausta (kuva 23).
Muista pitaa hyvé tasapaino, kun kaytat tai kasittelet tydkalua (kuva 24).

Kayta tyokalua suositellussa 4-8 baarin paineessa.

8 TYOKALUN KAYTTO
1. Lue "Turvavaroitukset" ennen tyokalun kayttamista.
2. Paina lippaan lukkovipua ja tyénna ylélipasta niin, etta
lipas avautuu.
3. Pane naula- tai hakasnauha lippaaseen karkien

ollessa kiinnittimen ohjaimen paalla. Ala lataa
liipaisimen ollessa painettu.
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4, Paina ylalipasta takaisin, kunnes lippaan lukko
sulkeutuu.

5. Pida naulain itsestasi ja muista henkildisté poispain
suunnattuna ja liita letku.

6. Aseta naulaimen karki tydkappaletta vasten ja veda

liipaisimesta.

7. Irrota ilmantulo, jos naula tai hakanen on juuttunut
kiinni.

8. Veda rasva-akseli ja veda naulaimen kérjen ylaosa ja
avaa lipas edessa. Irrota kiinni juuttuneet naulat tai
hakaset ja sulje etukansi.

9. Pidé& tyokalu itsestasi ja muista henkildista poispain

suunnattuna ja liita se takaisin letkuun.

9 VOITELU

On suositeltavaa kayttda automaattista linjakytkettya suodatin-saadin-voitelulaitetta (kuva
1), koska se pidentad tyokalun kestoikdd ja pitaa tyokalun jatkuvassa kaytosséa.
Linjakytketty voitelulaite on tarkastettava saanndllisesti ja taytettava paineilmakayttdisen
tyokalun oljylla.

Linjakytketyn voitelulaitteen oikea s&atdminen suoritetaan asettamalla paperiarkki
poistoaukkojen viereen ja pitamélla kaasu auki noin 30 sekuntia. Voitelulaite on asetettu
oikein, kun pieni dljytahra keraéntyy paperille. On véltettava liian suuria 6ljymaaria.
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Jos on tilanne, etta tydkalua on varastoitava pitkahkd aika (yon yli, viikkonloppu jne.), se tulisi

silloin voidella runsaalla 6ljylla. Tydkalua tulisi kayttda noin 30 sekuntia ja varmistaa, etta

oljy jakautuu tasaisesti koko tyokaluun. Tyokalu on varastoitava puhtaassa ja kuivassa

ymparistossa.

= On erittain tarkeaa, etta tyokalu voidellaan oikein pitamalla ilmaputken voitelulaite
taynna ja oikein saadettyna. liman oikeaa voitelua tyokalu ei toimi oikein ja osat kuluvat
ennenaikaisesti.

= Kayta oikeaa voiteluainetta ilmaputken voitelulaitteessa. Voitelulaitteessa tulisi olla
alhainen ilmavirta tai vaihtuva ilmavirtaus, ja se on pidettéva taytettyna oikeaan tasoon.
Kayta vain suositeltuja voiteluaineita, jotka on erityisesti valmistettu
paineilmasovelluksia varten. Vastikkeet voivat vioittaa kumiseoksia tyokaluissa, O-
renkaissa ja muissa kumiosissa.

9.1 Syvyyden sé (kuva 1)

Kiinnittimen iskusyvyytta ohjataan syvyyden saatonupilla (8). Iskusyvyys on tehdasséaadetty
nimelliseen asetukseen. Testaa kiinnittimen laukaisu ja tarkista syvyys. Jos haluat tehda
muutoksia, k&anna saatonuppia (8). Kaanna nuppia (8) myodtapaivaan lisataksesi
iskusyvyytta ja vastapaivaan vahentaaksesi iskusyvyyttd. Testaa toisen kiinnittimen
laukaisu ja tarkista syvyys uudelleen. Toista sama niin monta kertaa, kunnes olet
tyytyvéainen tulokseen. Vaadittu ilmanpaineen maara riippuu asetuksen koosta alhaisimman
asetuksen maarittamiseksi, jolla tekeillé oleva ty6 suoritetaan. Liiallinen ilmanpaine saattaa
aiheuttaa ennenaikaista tyokalun kulumista ja/tai vioittumista.

TARKEAA!

Ellei mitaan suodatinta/ paineensaadintd/ voitelulaitetta asenneta paineilmajarjestelméaan,
silloin paineilmakayttoiset tydkalut on voideltava 2 - 6 6ljypisaralla véhintaan kerran paivassa
tai kahden kéyttdtunnin vélein. Se on tehtavé suoraan urosliittimen kautta tai kayttéen ruuvia
(OLJY), joka on pantu sitd varten tydkalun kotelon sivulle.

Kuva 2

1. tykalu 6. voitelulaite

1. pikaliitin 7. saadin

2. pikakytkin 8. suodatin

3. iimaletku 9. takavirtauksen suljin
4. pikaliitin 10.  paineilmakompressori
5. pikakytkin

10 KUNNOSSAPITO

Irrota tyékalu kompressorista ennen kuin teet saatoja, poistat tukoksia, teet
huolto- ja kunnossapitotdita, vaihdat paikkaa ja silloin kun sita ei kayteta.

= Saanndllinen voitelu: jos tydkalussasi ei ole automaattista siséista voitelua, pane 2 tai 6
pisaraa paineilmakayttdisen tyokalun 6ljya ilmantuloaukkoon ennen tydpaivan
alkamista tai 2 tunnin vélein jatkuvassa kaytossa tyokappaleen ominaisuuksista tai
kiinnittimien tyypista riippuen.
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= Paineilmakayttdiset tydkalut on tarkastettava saanndéllisin valiajoin, ja kuluneet tai
sarkyneet osat on vaihdettava, jotta tydkalua voi kayttaa turvallisesti ja tehokkaasti.
Tarkasta ja vaihda kuluneet tai vioittuneet O-renkaat, tiivisteet ym. Kirista kaikki ruuvit
ja korkit loukkaantumisen estamiseksi.

= Tarkasta saanndéllisesti liipaisimen, jousen ja suojalaitteiden vapaa liikkuminen
voidaksesi varmistaa, etta turvajarjestelma on taydellinen ja toimiva; ettei ole
10ystyneita tai puuttuvia osia, ja ettei ole keraantynyt likaa eika kiinnittimet ole

juuttuneet.

= Pida lipas ja tyokalun karki puhtaana ja vapaana liasta, nukasta tai hankaavista

hiukkasista.

= Kun lampétila on nollan alapuolella, tydkalut on pidettava lampimina sopivalla ja

turvallisella tavalla.
11 TEKNISET TIEDOT
Malli
Toimintamalli
Maks. sallittu paine
limantuloaukko

Keskiméaarainen ilman kulutus

Suositeltu voiteluaine
Naulakapasiteetti

12 MELU

POWAIR0312
Yksittaislaukaisujarjestelma

8,3 bar
v
51l/min

Valkoinen mineraali 6ljy

100 kpl

Melupé&éstdjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)

Aédnenpainetaso LpA
Aénitehotaso LwA

87dB(A)

100dB(A)

A HUOMIO! Kéayté kuulosuojaimia, kun &&nenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso):

13 VIANETSINTA
VIAN ILMENEMINEN

limavuoto

lahella tydkalun
ylédosaa tai liipaisimen
kohdalla

limavuoto lahella
tyokalun pohjaa.

1.9 m/s?

VIKA

O-rengas liipaisimen
venttiilissé on vioittunut.
Liipaisimen venttiilin paa on
vioittunut.

Liipaisimen venttiilin varsi,
tiiviste tai O-rengas on
vioittunut.

Loystyneet ruuvit.

Kuluneet tai vioittuneet O-
renkaat tai varmistin.

Loystyneet ruuvit.

K=0.8m/s?

KORJAUS

Tarkasta ja vaihda O-
rengas.

Tarkasta ja vaihda.

Tarkasta ja vaihda
liipaisimen venttiilin varsi,
tiiviste tai O-rengas
Kirista ruuvit.

Tarkasta ja vaihda O-
renkaat tai varmistin.

Kiristé ruuvi.
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VIAN ILMENEMINEN

limavuoto rungon ja
sylinterinkannen
valilla.

Tera tyontaa
kiinnittimen liian
syvaan.

Tyokalu ei toimi hyvin:

ei laukaise kiinnitinta
tai kay jaykasti.

Tyokalu jattaa valiin
kiinnittimia.

Tyokalu jumittuu.

POWAIRO0312
VIKA

Kuluneet tai vioittuneet O-
renkaat tai tiivisteet.

Kulunut varmistin.
limanpaine liian korkea.

Riittamaton ilmantulo.

Riittamatoén voitelu.

Kuluneet tai vioittuneet O-
renkaat tai tiivisteet.

Poistoaukko sylinterin
kannessa on tukossa.

Kulunut varmistin tai
vioittunut jousi.

Likaa etulevyssé.

Lika tai vika estaa
kiinnittimien liikkkumisen
vapaasti lippaassa.
Kulunut tai kuiva O-rengas
mannén paalla tai voitelun
puute.

Sylinterin kansien tiiviste
vuotaa.

Véarét tai vioittuneet
kiinnittimet.

Vioittunut tai kulunut ohjain.
Lipas tai karjen ruuvi
I0ystynyt.

Lipas on likainen.

Fl
KORJAUS

Tarkasta ja vaihda O-
renkaat tai tiivisteet.

Vaihda varmistin.
Saada ilmanpaine.

Varmista riittava ilmantulo.

Pane 2 tai 6 pisaraa 6ljya
ilmantuloaukkoon.

Tarkasta ja vaihda O-
renkaat tai tiiviste.

Vaihda vioittuneet siséosat.

Vaihda varmistin tai
tyontimen jousi.

Puhdista laukaisukanava
etulevylla.

Lipas on puhdistettava.

O-rengas on vaihdettava ja
voideltava.

Vaihda tiivistelevy.
Vaihda ja kéyté oikeaa
kiinnitint&.

Tarkasta ja vaihda ohjain.

Kirist& lipas.

Puhdista lipas.
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15

TAKUU

Talle tuotteelle on annettu lakiséateinen 36 kuukauden takuu, joka alkaa
hankintapaivaméaarasta, jolloin ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita,
tulppia tai lisavarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja,
jotka johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyista
muutoksista; eikéd mydskaan kuljetuskustannuksia.

Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat myoskaan kuulu takuun piiriin.
Pidatamme my®ds itsellamme oikeuden hylaté vaatimus, joka koskee tydkalun
vaarasta kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tydkalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.
Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa
ilmeneva vika on seurausta laiminlyddysté huollosta tai ylikuormituksesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysté, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), véarasté kaytosta (laitteelle sopimattomat
kéayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheelli a verkkojanni a. Tama lista
ei ole rajoittava.

Vaatimusten hyvéksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa
takuukauden pidentdmiseen eiké uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan
vaihtamaan uuteen.

Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n
omaisuutta.

Pidatamme itsellamme oikeuden hylaté vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa
tai jos on ilmeisté, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (iimanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen saannéllinen huolto,...)

Sailyta kassakuitti ostopaivaméaéaran tositteena.

Tyokalu on palautettava purkamattomana jélleenmyyjalle hyvéaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle
yksikolle) ostotositteen kera.

LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosté pitk&aikaisen kayton jalkeen, ala
havitad sita tavallisen Kkotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen
héavittamisesta ymparistda suojaavalla tavalla.

Sahkolaitteista jaédvaa romua ei saa héavittaé tavallisen kotitalousjatteen
tapaan. Vie se kierratettdvaksi mikali mahdollista. Kysy neuvoa
L kierratyksestéa paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

DS —)

S
ho

Copyright © 2024 VARO Page |11 WWW.varo.com



POWER
HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0312 Fl
16  YHDENMUKAISUUSILMOITUS

C€ varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
yksinomaan ilmoittaa, etta

Tuote: Paineilmakayttoinen yhdistelmanaulain

Tavaramerkki: PowerPlus

Malli: POWAIR0312

on yhdenmukaistettuihin  eurooppalaisiin  standardien soveltamiseen perustuvien
sovellettavien ~eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden
asiaankuuluvien séanndsten mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa taman
vakuutuksen mitatditymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (sek& niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivaan
saakka);
2006/42/EY

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sekd niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka);

EN 1SO1148-13 : 2018
Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

Ludo Mertens
Sertifiointijohtaja
18/08/2023, Lier - Belgium
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KAP®QTIKO AEPOX 2 ZE 1

POWAIR0312

1 E®APMOIrH
Mropei va xpnoigotroinBei oxedov yia oTroladhTTOTE EPYATia QIVIPIOPATOG, ETTITTAOTIONNG,
TAQICIWHPETWY, SIOKOONNONG Kol EUAOUPYIKAG TEXVNG YEVIKA.

MPOEIAOMNOIHZH! MapakaAoUpe JIOBACTE TTPOCEKTIKA TO EYXEIPIDIO
XPAONG TTPIV aTrd TN XPAON Kal QUAGETE TO YIA VO OVOTPEXETE O AUTO OTO
péANov. Edv peTafiBdoeTe auTo To NAEKTPIKO epyaAeio, TrapadwoTe padi kai
TIg 03nyieg XpPRONG.

KATAAOIOz EEAPTHMATQN (EIK. A)
ZkavddaAn oTopiou egaépwang

2

1 MUTn KapPwTIKOU
2. 2udeukTng Y4”

3

4

KAegioTpo Aitravong dgova
ZKavOaAn
Al0kOTITNG pUBUIoNG BdBoUg

Ac@dAcia yepioThpa
[epioTApag

(L2

NIZTA MEPIEXOMENQN ZYZKEYAZIAZ

AgaipéoTe Ta UAIKG TNG OUOKeuaoiag

. AgaipéoTe Ta UTTOAOITTA OTOIXEID TNG CUCKEUATIAg Kal TIG BATEIG HETAPOPAS (EGV
UTTGPXOUV)

. EAéyETe TNV apTIOTNTA TWV TTEPIEXOPEVWV TNG CUCKEUATIOG.

- EAéyETe T ouokeun, To KAAWDIO NAEKTPIKOU pelPATOG, TNV TTpida Kai OAa Ta
ageooudp yia TOavEG {NUIEG KATA TN PETAPOPAL.

. AlatnproTe Ta UAIKG TNG CUOKeuaaiag 600 To duVaTOV TTEPIGAOTEPO XPOVO, HEXPI TO

TENOG TNG TTEPIGDOU £yyUNONG. ATTOPPIYTE TA OTN OUVEXEIQ OTO TOTTIKG 0ag oUOTNUA

QTTOKOMIOAG ATTOPPIMHETWY.

= w

MPOEIAOMNOIHZH: Ta uAikd cuokeuaoiag dev givar Taixvidia! Ta Tadid
Sev péTel va aifouv pe Tig TAaoTIkéG oakoUAeg! Kivduvog aoguéiag!

1 X KAPPWTIKS 2 o€ 1 500 x ouppaTTpES 25 XAGT
2 x KAeIdI6 1 x 6d€10 PTTOUKGAI

500 x Kap@Id 25 XAoT. 1 x MAaoTIKA Brkn

500 x kap@i& 50 XAoT. 1 x Eyxeipidio odnyiwv

500 x ouvdeTrpeg 40 XAOT.

Av Kkd1rolo oToixeio AeiTrel f} €ival KATECTPAPHUEVO, ETTIKOIVWVAOTE HE TOV
TPOouNBeUTH oag.
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4 ZYMBOAA

Ze auTd To gyxelpidio fi/kal To epyaeio xpnalpoTrolovvTal Ta €€1G oUBoAA:

ﬁgﬁ?f#mgéuwo @ AloBdaoTe TO gyXeIpidio

0 1} BAG TIPIV XPNOIPOTTOINOETE TO
TpaupaTiopoU ) BAGBNG & .
oT0 epyaAeio. unxavnua.

20ppwva Pe Ta KAdon Il - To pnxévnua
10xUovVTa BacIKG d106éTel SITTAR pévwaon.
TIPOTUTIA ACPOAEiag Twv Aev xpeialeTal ETOPEVWG
Eupwraikwy Odnyiwv. KOAWdI0 yeiwong.
YTTOXPEWTIKA xpnon l . .
TIPOCTOTEUTIKWY YUOAILV. ‘ ®opéate yévria.

_.?..
ol
||

X Ta NAEKTPIKG TTPOIGVTA BEV

TIPETTEI VA OTTOPPITITOVTAI
HE TO OIKIOKG aTTOPPiUpaTA.

2ZNMAVTIKEG TTANPOPOPIES.

5 TENIKEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAL A TA HAEKTPIKA EPIFAAEIA
AlaBdaoTe 6Aeg TIG TTpOEIdOTTOINTEIG Kal 0dnyieg. H pn Tpnon Twv TpoeIdoTroinocwy Kai
odnyiwv ptropei va  armoteAéoel  aitia  nAekTpoTAngiag, TTupkayldg A/kal  coBapou
TpaupaTiopol. PUAGETE TIG TTPOEISOTTOINCEIG Kal 0BNYieg AOQAAEIAG YIo UEANOVTIKY XpAo™.
O 6pog «NAEKTPIKO EPYOAEIO» TTOU XPNOIPOTIOIEITAI OTIG TTPOEISOTTOINCEIG AVAPEPETAI OF
NAEKTPIKG epyaleia TTou AeiToupyouv pe pelpa (e KaAwdio) i ue uTratapia (Xwpig kaAwdio,
ETTAVOPOPTICOHEVA).

5.1 Xwpog spyaoiag

. AlaTnpeite TOV XWPO £pyaciog ocag kabapd Kal KaAd ewTiopévo. H akataoTacia kal o
EANITTAG PWTIOUOG OTOV XWPO EPyaaiag dnuIoupyolv CUVORKES yia aTuxfiuaTa.

. Mnv epyddeoTe pe NAeKTPIKG epyaleia oe TepIBGANOV GTToU UTTAPXE! KivOuvog
€KPNENG, T7.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPQ, aépia 1) oKOVN. Ta NAEKTPIKG epyaleia
TTapAyouV OTTIVErPEG TTOU PTTOPOUV va dNUIOUPYAOOUV avaAEEN TNG OKOVNG 1) TV
ATHWV.

. Katd tn didpkeia TNG Xpriong Tou NAEKTPIKOU epYaAEiou, PPOVTIOTE WOTE VA PNV
TrAnoiddouv Kovtd TTaidid kai GAAa dropa. Av OTTOOTIAOTET N TIPOCOXK OAG UTTOPET va
XAoEeTE TOV EAEYXO TOU EPYAAEiOU.

5.2 HAektpikny acpdAsia

EAéyxere mavra av n 10xXUg TPo@odooiag aVvTIOTOIXEI OTNV TAONn Trou
aAvaypA@ETAl OTNV TTAOKETO XOPOAKTNPICTIKWYV.
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To @IG TV NAEKTPIKWYV EPYaAEiwv TTPETTEN va TalpIGdel oTnv TTpiga. Mnv kdveTe
Kavevog €idoUg TPOTTOTTOINCN OTO PIG. Mn XPNOIUOTIOIEITE TIPOTAPHOCTIKA PIG OTA
YEIWPEVA NAEKTPIKG epyaAeia. Ta @I TTOU DV £XOUV UTTOOTE] TPOTTOTTOINTEIG KAl Ol
KaTAAANAEG TTPICEG pEIWVOUV ToV Kiviuvo Bavatnedopag nAekTpoTTAngiag.
ATTOQEUYETE TNV ETTAPH TOU CWHATOG OAG PE YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG CWANVEG,
Kahopipép, Kougiveg kal Wuyeia. OTav To OWHA 0ag €ival YEIWPEVO, AUEAVETal O
Kivduvog Bavatngdpag NAEKTPOTTANGiaG.

Mnv ekB€TeTe Ta NAekTPIKG epyaleia oTn Bpoxn A TNV vypaaia. H digioduon vepol oTo
NAeKTPIKG epyaleio augdvel Tov Kivduvo Bavatneopag NAeKTpoTTANgiag.

Mnv kokoueTayelpifeoTe To KAAWSIO. Mn XPNOIMOTIOINCETE TTOTE TO KAAWSIO yia va
UETAQEPETE, VO TPOPNEETE I} VO ATTOOUVSETETE TO £pyaAeio amod Ty Trpida. ‘EXeTe TO
KaAWw3I0 pakpId aTré £0TiEG OepUOTNTAG, AASIA, KOPTEPEG AKMEG N KIVOUUEVT
etaptpaTa. Ta xahaouéva r) utrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kivduvo
nAeKTPOTTANGiaG.

‘Otav XPNOIUOTIOIETE £Va NAEKTPIKG EPYAAEIO OE EEWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTIOIETE
KaAwd1o TTpoékTaong KATAAANAO yia xprion o€ e5wTepIKS xwpo. H xprion kaAwdiou
TIPOEKTAONG KATAAANAOU yia XPrion o€ EEWTEPIKO XWPO HEIWVEI TOV KivOuvo
nAeKTPOTTANGiaG.

Av gival atrapaitnTo va XPNOIUOTIOINCETE £va NAEKTPIKO EPYOAEiO O€ PHEPOG BTTOU
UTTdpxel Uypaaia, N Tpo@odoaia Tou Ba TTPETTEN va Yivel aTTé peUpa TToU
TIPOCTATEVETAI ATTO CUOKEUN TrapapévovTog pedpatog (RCD). H xprion piag
ouokeung RCD pelwvel Tov Kivduvo nAekTpoTrAngiag.

Arouikn acgdAsia
Na gioTe TTpooekTIKOI. MPOTEXETE AUTO TTOU KAVETE KAl XPNOIUOTIOIEITE KOIVI} AOYIKT
oTnV epyacia oag pe €va NAEKTPIKG epyaleio. Mn xpnoIpOTIOIEITE £va NAEKTPIKO
EPYOAEIO Qv €I0TE KOUPATUEVOI ) UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY, GAKOOA 1] QaPHAKWY.
Mia oTiypr) amrpooegiag, katd Tn SIGpKEIa XPrioNG TOu EpyaAgiou, PTTOpEi va odnyroel
o€ goBapd TpaupaTiopd.
Xpnoiyotrolgite €§0TTAIONS ao@dAciag. PopdrTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKE yuaAid. H
xpnon e€omAicpol ao@dAsiag, OTTwg pédoka okdvng, avtioliodnTikd TTarrouTola,
KPAVOG 1 WTOOTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAATTUWIVEI TOV KiVOUVO TPOUUATIOHOU.
ATro@elyeTe TNV TUXGIQ EKKIVNOT TOU pnxavipaTog. BeBaiwveaTe 6T 0 SIakOTITNG
Bpioketal oTn Béon OFF (KAEIOTOG) TTPIV OUVSETETE TO PIG OTNV TIPICa. Av KATA TN
HETAPOPE TOU PNXAVAHATOG EXETE TO DAXTUAG 0OG TTAVW OTOV JIAKOTITN 1) CUVOECETE
TO pnxavnua otnv Tpida étav o diakéTTNG eival atn 8éon ON (avoIkTOg), AUEAVETE TIG
mOAVOTNTEG ATUXANOTOG.
Mpiv BéoeTe o€ AeiToupyia TO PNXAvNUQ, OQaIPEITE TA PUBMIOTIKG EPYOAEIT Kal Tal
pnxavikd kAeidid. ‘Eva epyaheio fj unxaviké KAEISi TTou €xel peivel TTGvw o€ éva
TIEPIOTPEPOUEVO EGAPTNUA TOU PNXAVAUATOG, HTTOPET VA OBNYNOEl O€ TPAUPATIONO.
Mnv 1rpoekTeiveaTe TTOAU. Matdre TTavTa oTaBepd KATW. ‘ETO1 Ba pTTOpEiTE Va EAEYXETE
KaAUTEPQ TO EPyaAEio O€ ATTPOODOKNTEG KATAOTATEIG.
Dopdre kardAAnAa polxa. Mn gopdre @apdid poUxa 1) KooURHaTa. MPoTExeTe WOTE
Ta HaAAId, Ta poUxa Kail Ta yavTia oag va pnv rAnaiddouv oto epyaAeio. Ta @apdid
pouUxa, T KOOUAKATA ) TA HAKPI& HAANIG PITTOPET VO TTIOOTOUV OTA KIVOUHEVT
egaptipara.
Av uttdpxouv oUOKeUEG e€aywyng okOvng yia oUvdEan OTO uNXAvnua, POVTioTE Va
TIG OUVOEOETE KAl va TIG XPNOIPOTIOINCETE CWOTA. H Xprion TETOIWY CUOKEUWV PEIWVEI
TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTaI JE TN OKOVN.
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5.4 Xprion Kkai @povrida Twv NAEKTPIKWY epyaisiwv

. Mnv TrepipéveTe atmod 1o epyaleio va Kavel TTEPIoadTEPA ATTO 60A UTTOPEI.
XpNOIUOTTOIEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKO EPYaAEio yia TNV epyaadia 0ag. Eva nAekTpIkS
epyaAeio Ba kdvel KaAUTEPA kal ao@aAéaTepa Tn SOUAEIG TOU av XPNOIPOTIOIEITAI YIa
TOV OKOTTO YIO TOV OTT0i0 TTPOO0pPIZETal.

. Mn xpnoipoTToINoEeTe TO NAEKTPIKG EPYaAEio av 0 BIOKATITNG eival eEAaTTwATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO epyaAeio pe Xahaouévo SIOKATITN gival TTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VOl
ETTIOKEUOOTEI.

. Mpiv kavete pubpioelg, aAAdEeTe e€apTrApaTa fj aTTOBNKEUOETE TO EPYaAEio,
QATTOOUVOEETE TO QIG ATTO TNV TTPIA. AUTA TO TIPOANTITIKA METPO PEILVOUV TO
£VOEXOUEVO TNG TUXAIOG EKKIVNONG TOU £pyaAgiou.

- DUAGOOETE TO NAEKTPIKO EPYaAEio, OTAV deV TO XPNCIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU dev
TTANoIGdouv TTaIdIG Kal NV ETITPETTETE TN XPAON Tou aTTd dTopa TTou Jev eival
eCoIKeEIWPEVA pE auTod 1) Bev £xouv dlafdaatl TIG 0dnyieg XPong. Ta NAeKTPIKE
epyaAeia gival emikivouva dTav XpNoIJOTToIoUvVTal aTTd ATOPA TTOU BEV £XOUV OXETIKA
epTTEIPIa.

- Ta nAekTpikd epyaheia xpeidfovial cuvtipnon. EAEyxeTe pATIWG Ta KIVOUPEVT
£EAPTANATA Eival KAKWS EUBUYPAUMIOUEVA 1) UTTAOKAPIOHEVA, UATIWG UTTGPXOUV
egapTipara oTracpéva i nUIEG, Kal oTIBATIOTE GAAO UTTOPEI VO ETTNPEGOE! TN
AeiToupyia Tou epyaAeiou. Av To epyaAeio TTaBel {npId, Ba TTPETTEN VO ETTIOKEUOOTEI.
MoAAG atuxfipaTa oupBaivouv Adyw TG KOKAG GUVTAPNONG TWV NAEKTPIKWV
EPYOAEiWV.

. Alatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixunped kai kabapd. Av Ta epyaAsia KOTIAG
ouVTNPOUVTaI CWOTA Kal £XOUV QIXMNPEG AETTIOEG, UTTAPXOUV AlyOTEPES TTIBAVOTNTEG
va UTTAOKAPOUV Kal O XEIPIOUOG TOUG Eival EUKOAGTEPOG.

. XPNOIUOTIOIEITE TO NAEKTPIKG EPYOAEia, Ta EEAPTANATA T KOTITIKA EPYOAEIT KATT.
OUPPWVA PE AUTEG TIG 0ONYIEG KAl CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPHONG YIG TOV OTTOIO €ival
oxedlaouévo auTo To €idog epyaleiou, AapBavovTag eTTiong UTTOYN TIG CUVORKEG
£pyaoiag kal TNV epyacia Tou BEAETE va KAveTe. H Xxprion TwV NAEKTPIKWYV epyaAeiwv
yia GANO OKOTTO 1) PE GANO TPOTTO, EKTOG OO AUTOUG Yia TOUG OTTOIOUG Eival
OXeDIOOUEVO , PTTOPET VO 0BNYNOEI OE ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

55 ZépPis

- To 0épPIg TOu NAEKTPIKOU epyaAEiou Oag TTPETTEN va YiVETAI HOVO aTTO ECEIDIKEUEVO
TEXVIKO TTPOCWTTIKG KAl va XPNOIJOTTOIoUVTal HOVO yVACIa avTaAAakTIKd. ‘ETol
e€ao@ahileTal 6T Ba AeIToupyei CUPPWVA PE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTTA AOPAAEIag.

6  EIAIKEZ OAHTIEZ AZ®AAEIAZ MNA TO KAPOQTIKO/ZYPPANTIKO MHXANHMA

- Mpiv BaAeTe GUVIETAPEG 1) KAPPIG OTO PNXAvNUa, TTPETTEN TTAVTA va BYATETE TO QIG
atd Tnv Tpida.

. Mnv KaTEUBUVETE TTOTE TO pNYXAvNPa TTPOG GTopa i {wa.

. XpNOoIYOTTOIEITE HOVO TUVIETAPEG ) KAPPIG TToU gival KATAAANAA yia TO unxdvnua.

- MpIv XpNOIPOTIOINTETE TO PNXAVNHA, BEBAIWVEDTE OTI O UNXAVIOPOG aoPaAgiag
AeIToupyei owaTd.

. Mnv epTodideTe TTOTE TOV UNXaVIoPO ao@aAeiag.

. AIOKOTITETE TN AEITOUPYIT TOU PNXAVAPOTOG KATA TO SIGAEINPA Kal 0TO TEAOG TNG
£pyaoiag.

. DopdTe TTPOCTATEUTIKA VIO TA QUTIAL.
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Mn B1eTe o€ Aeitoupyia To epyaAeio av dev gival aTaBepd TOTTOBETNPEVO TTAVW OTO
TepAxIo epyaaiag. EQv dev eival o€ eTTa@n pe 10 TEPAXIO £pyaaiag, To SixaAo pTTopEi
Va PETAKIVNBET atrd ToV OTOXO 0aG.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO KAPPWTIKO YIa TN OTEPEWON KaAwdiwv pelpaTtog. Aev
TIPOOPIZeTal IO TN XPON QUTH Kal YTTOPET va TTPoKaAéael {nuid oTn povwaon Twv
KaAwBiwv Pe GUVETTEIQ NAEKTPOTTANGIa 1} TTUPKAYIG.

KANONEZ AZ®AAEIAZ (EIK. B)

[a va ammo@UyeTe TOV TPAUPATIONO, TOV OIKG 0AG KOl TWV TTAPIOTAPEVWY, AVOTPESTE
OTIG EVOTNTEG YIA TN XPACN, TN OUVTAPNON KAl TNV QVTIMETWTTION TTPORANUATWY Tou
epyaAeiou yia TTPAaBeTEG TTANpPoPopieS. (EIK. 1)

Fa va aTro@UYETE TOV TPAUHATIONO TWV HATIWY, QOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YUOAIG
He okAnpr Bwpdkion oTta TTAGyIa. povTioTe va opouv OAa Ta dTopa péoa aTnv
TIEpIOXN £pyaciag To idlo €id0g TTPOCTATEUTIKWY Yuahiwy. (Eik. 2)

Dopdre TAVTa WTOACTIdEG KAl OKANPS Katrého. (Eik. 3)

Mn xpnoigotroioete oTé udpoydvo, ofuydvo, diogeidio Tou dvBpaka r OTToI03ATIOTE
GAAO epPIaAWHEVO OEPIO WG TINYT I0XUOG Yia auTd TO EPYAAEio, yiaTi UTTOpEi va
ekpayei kal va TTpokaiéoel goBapd Tpaupatiopd. (Eik. 4)

Byddete 10 SdxTUAO OTTO TN OKAVOAAN OTAV BEV XPNOIUOTIOIEITE TO EPYOAEio. Mn
HETaQEPETE TTOTE TO £pyaAeio ExovTag To dayTUAO aTn okavdaAn, yiati Ba pTropei va
KapwBoUV GUVBETAPES av N acpdaAgia TTpookpouael o€ KATI. (Eik. 5)

Mn ouvbéete TTOTE TO epyaAeio oe AdoTixo aépa pe Triean TTou utrepPaivel Ta 200 psi A
13,7 bar. (Eik. 6)

O1 ouPTTIEOTEG aépa TTPETTEI VO GUPPWVOUV PE TiG attaiTioelg ANSI B19.3 1981
(H.M.A.), "Safety Standard For Compressors For Process Industries" (Mpétutro
Aogaleiag yia ZupTrieaTég yia Metarrointikég Biopnyavieg). (Eik. 7)

Eivail amroAUTwg atrapaitnTo 1o AGoTIXO aépa va EXEl EAGXIOTN OVOUAOTIKI AEITOUPYIKT
Triean 150 psi (10,3 bar) 1 150% Tng péyioTng Trieon TTou TTapdyeTal 0To oUCTNHA.
(E. 8)

To epyaAeio kal To AdOTIXO TTAPOXAG aipa TTPETTEl va diaBéTouv olvdeon cwAfvwong
TETOIO WOTE OAN N TTiECT VO aaIpeiTal aTTd TO EpyaAEio dTAV ATTOOUVOEETAI O APHOG.
(Eix. 9)

Xpnoiyotrolgite pOvo TEMIEOPEVO agpa TToU TTEPVE atTd oeT 3 koppaTiwy. (Eik. 10)
Mn @opTwveTe TTOTE CUVSETHPEG OTAV TO EpyaAEio ival oUVOEDEPEVO OTNV TTAPOXT
aépa. (Ek. 11).

Mn xpnoipoToioeTe TTOTE TO EpyaAEio av n ao@AAeia, n okavdaAn A Ta eAatrpia dev
eival o€ KaAr AEIToupyIKr kataaTaaon, AsiTTouv fj €xouv kataoTpaei. Eivar emikivouvo
va aQaIpéTETe TNV ao@AAcia, Tn okavdaAn i To ehatrpio. (Eik. 12)

Mpiv kGBe xprion Tou epyaAeiou, BeBaiveoTe 6TI N okavddAn, n Bida kal TO KATTEKI
eival o@iypéva kaAd. (Eik. 13)

Mnv k@veTe OTTOIGBATTIOTE UETATPOTTA OTO epyaAeio xwpig adeia. (Eik. 14)
AtroouvdéeTe TO epyaleio atrd TV TTapoxr aépa GTToTE JIAKOTITETAI N AEITOUpYia TOU.
(Eix. 15)

Mnv kaTeuBUveTE TTOTE TO £PYAAEiO TTPOG TO PEPOG Oag I Toug dAhoug. (Eik. 16)
Kap@puwveTe TOUG OUVBETAPEG PECT OTNV ETTIPAVEIA EPYATiag HOVO, Kal TTOTE O€ UAIKG
Tapa oAU okAnpd va SiatrepaaTouv. (Eik. 17)

Mnv Kap@UVETE CUVOETAPEG TTAVW T€ GAAOUG OUVOETHPES. ATTayopeUETal ETTIONG TO
Kappwua pe To epyaheio yeppévo. (Eik. 18)
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Mn méCeTe pe TNV GKpn Tou epyaAgiou To UAIKO epyaaiag eKTOG av XpeIGdeTal va
KAPPWOETE VEO ouvdeThpa. (EIK. 19)

MnV KOPPUVETE CUVOETAPEG KOVTA OTIG BKPEG TNG ETTIPAVEIAG EPYATiag. To UNIKO
epyaoiag eival TOavov va oXIoTEl Kal 0 CUVOETAPAG VO TIETAXTEN Kal VO XTUTTAOEI
karroiov. (Eik. 20)

Mn @opTWVETE CUVOETAPES HE T OKAVOAAN i TNV acdaAeia Tratnuévn. (Eik. 21)
Mnv a@aIpETETE TTOTE TNV ETIKETA KIVOUVOU TTOU UTTAPXE! TTAVW OTO EPYAAEIO KAl un
XPNOIPOTTOINCETE TO £pyaAeio av Aeitrel n eTikéTa. (EIk. 22)

Mn xpnoipoTroIoeTe TTOTE TO EPYaAEio av UTTAPYEl dlappor aépa r) XPEIAgeTal
emokeun. (Eik. 23)

DpovrileTe va €xeTe 0TaBEPT BEON GTAV XPNOIPOTIOIEITE 1} YEVIKA XEIPI(ETTE TO
epyaleio. (Eik. 24)

XPNOIUOTIOIEITE TO EPYAAEIO OTN CUVIOTWHEVN TTiECT TwV 4-8 bar.

AEITOYPTIA

1.

AiaBaoTe TG "Mpoeidotroinoeig AoQaieiag” TTpiv
XPNOILOTIOINOETE TO EPYOAEIO.

MiéoTe TOV HOXAO QOPAAEING TOU YEUIOTAPA KOl OUPETE
TOo VW PEPOG TOU YEUIOTAPA VIO VO TOV AVOIgETE.

ToTroBeTACTE Hia Awpida KAPPIWY 1) CUVIETAPWY péoa
OTOV YEMIOTAPA HE TO AKPO VA AKOUPTIG TTAVW OTOV
0dnyo ouvdETAPWY. Mn QOPTWVETE KAPPIG 1
OUVOETAPEG EXOVTAG TTATNEVN TN OKAVOGAN.

ZTTPWETE TO TTAVW PEPOG TOU YEPIOTAPA TTPOG Ta TTIoW
HEXPI VO HaVTAAWOEI N ACPAAEIR TOU YEPIOTHPA.

Xwpig va KateuBUVETE TO KAPPWTIKS TTPOG TO PEPOG
gag ) Toug GAAoug, ouvdEoTe To OTO AGOTIXO BEPOG.

ToToBeTAOTE TN PUTN TOU KAPPWTIKOU EVAVTIQ GTO
UAIKO epyaciag kal TPAaBAETE TN oKavaAaAn.
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7. ATTOOUVBEDTE TNV TTAPOXT) OEPQ OE TTEPITITWAN TTOU
MTTAOKAPEI éva KOPPi A £Vag CUPPATITAPAG.

8. TpaBngte To KAgioTpo AiTTavong Tou d&ova Kai To TTavw
HEPOG TN PUTN TOU KAPPWTIKOU YIA VO AVOIEETE TO
HTTPOOTIVO UEPOG TOU YEMIOTHPA. AQaIPEDTE Ta
MTTAOKApPIOUEVA KAPPIG  CUVOETAPEG, KAI KAEIOTE TTAAI
TO PTTPOOTIVO KAAUpUA.

17,5»

9. Xwpig va KATEUBUVETE TO KAPPWTIKO TTPOG TO PEPOG
oag i Toug dAAoug, ouvdéaTe TTAAI TO AAOTIXO A€POG.

9  AINMANZH

ZuvVIOTATal N XPAON E0WTEPIKOU auTépaTou QiATpou-pubuioTh-AImavtipa (Fig 1), kaBoTI

auté augavel Tn didpkeia (wAg Tou epyaAeiou kal To diaTnpei ot ouvexn Aerroupyia. O

£OWTEPIKOG AITTavTrpag Ba TTPETTEN va eAEyxeTal Kal va yepiCeTal pe AGd1 epyalsiwv aépa

TOKTIKA.

Mo va pubpiceTe CWOTA TOV ECWTEPIKG AITTavVTHPa, TOTTOBETAOTE £va QUAAO XapTi diTTAa 0TO

OTOMIO TNG EGATHIONG KaI KPATAOTE T oKavdAAn Tratnuévn yia mepimou 30 deutepdAetita. O

NravTipag gival owoTd pubuiopévog 61av dnuioupyeital pia pikph knAida Aadiou Tédvw oT1o

xapti. H utrepBoAikr) TToadTnTa Aadiou Ba TTpETTel va aTToQEUYETAl.

‘Otav xpeiddetal va atmobnkeloeTe TO EPYAAEIO yIa ApKETO XPOVIKG didoTnua (6An Tn vixTa,

oaBBaTokUpIaKo KATT.), Ba TTPETTEI va TO AITTaiveTe KaAd KABe gopd. To epyaAcio Ba TTpéTel

va TiBeTal o€ Aeitoupyia yia TrepiTrou 30 SeUTEPOAETTTA yia va eEA0QANICTEI N opoIdpoPPn

KaTavopr Tou AadioU og 0AOkANpo To epyaleio. To epyaleio Ba TTPETTEI va aTroBnKeUETAI O€

KaBapo Kkai Enpd TepIBAAAov.

. Eivail ToAU onpavTiki n cwoTh AiTtavon Tou epyaAEiou, TTOU ETTITUYXAVETAI PE TN
OwaoTH PUBHIoN Kal To YépIopa Tou AravTripa. Xwpig owaoTr Aitravon, To epyaAeio
Sev AeiToupyei owoTd kal Ta e§apTAHATE Tou PBeipovTal TTPOWPA.

. Xpnoiyotrolgite To KaTdAANAo AirravTiké yia Tov Aimavtripa. O ArravTripag Ba Tpéel
va TUTToU XapnAig porg aépa i aAAayrg porg aépa Kal va YepIiZeTal JEXPI TN OwaoTh
0oTaOuN. XpNOIYOTTOIEITE HOVO TA CUVIOTWHEVA AITTAVTIKG, TTOU gival EIBIKG QTIaYHEVa
YIO XPAOEIG PE TTETTIETUEVO aépa. Ta UTTOKATAOTATA PTTOPET VO KATOOTPEWOUV Ta
€NAOTIKA TUAPATA YOO OTA EPYTAEia, TOUG OTEYAVOTTOINTIKOUG dAKTUAIOUG Kal GAAa
eAaoTIKG €apTrpaTa.
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9.1 PuBuion Bdaboug (eik. 1)

To BaBog aTo 0TT0i0 PTAVEI O CPIYKTAPA EAEYXETAI OTTO TO DIOKOTITN PUBHIONG BaBoug (8).
To BaBog 0drynong eival puBPITHEVO aTTO TO EPYOOTATIO OE HIA OVOUACTIKA TIWF. AOKINAOTE
va eAéyEete To BdBog pe évav agiyktipa. Edv amaimeitar kamoia aAAayr, oTpéWTe TO
SI0KATITN pUBUIoNG (8). ZTpéWTe TO SIOKATITN BECIA yia va augroeTe To BABog 0drynong Kai
QAPIOTEPA VIO VO HEIWOETE TO BABOG 0drynong. AOKIHAOTE P GAAOV OQIYKTAPA Kal EAEYETE
gavd 10 PBdBog. ETavaAdBere 00€G QOPEG XPEIAOTEI YIO VO ETTITUXETE TO €EMIOUUNTO
armotéAeapa. H Tipr Tng Trieong Tou aépa Tou aTraiTeiTal Ba diagopoTrolgiTal avaAoya PE TO
péyeBOG TNG PUBUIONG TTPOKEIPEVOU VA OPICTEN N KATWTEPN TIUA PE TNV OTToia Ba pTTopEi va
TpayparoTroin®ei n ekdoToTe epyacia. Tuxdv Tieon agpa TTou eival peyaAdTepn amod Tnv
aTraIToUPEVN PTTOpEi va TTpokaAéoel TTpdwpn @Bopd ri/kal BAGBN oTo epyaleio.

ZHMANTIKO!

Av dev £xel eykaTaoTaBel QIATPO / pUBUIOTAG TTieang / NITTavTpag oTo oUoTNHA TIETTIECPEVOU
aépa, TOTE Ta aEPOEPYOAEi TTPETTEI var AiTTaivovTal PE 2 €éwg 6 oTayoveg Aadiol TOUAdXIGTOV
Hia @opd TNV nuépa A PETE aTrd KEBe dUo WPEG XProng. Auté TIPETTEl va yivetal aTreubeiag
OTO OPOEVIKO pakdp oUvdeong i TN Bida (OIL) TTou TTapéxeTal yia autd ToV OKOTIO aTnvV
TIAEUPG TOU TTEPIBARPATOG TOU EpYaAEiou.

1. EpyaAeio 6. NiTravTipag

1. Taxuouvdeopog 7. PuBuiotiig

2. Taxuouvdeopog 8. @iATpo

3. NGoTIXO 0épOg 9. BaABida diakoTrrig
4. Tayuouvdeopog 10.  AepoCUTTIECTAG
5. Tayuouvdeopog

10 ZYNTHPHZH

pUBuION, EeutrAokdpiopa, ouvTAPNON 1 METAQOpPd, Kai OTav Sev TO

ATTOoUVBEETE TO £PYOAEIO ATTO TO CUNTTIECTH TIPIV KAVETE OTTOIOSHTIOTE
A XPNOIYOTIOIEITE.

. [a TakTIKA AiTTavon, av 1o epyaAeio oag dev diaBéTel gUoTnUa autduaTng Airavong,
Badete 2 éwg 6 oTaydveg AGdI yia agpoepyaleia JETA OTO OTOMIO EI0GDOU AEPA TOU
epyaAeiou oTnV apyn kaBe nuépag epyaaiag 1 PETE aTTé 2 WPEG TUVEXOUG XPrONG,
avaAoya Pe To €i00G Tou UAIKOU £PYOOiag Kal TwV CUVIETHPWY.

. Ta epyaleia TTou AsitoupyoUv pe aépa TTPETTEN va EAéyxovTal KABe T600, Kal Ta
@Bappéva i oTTacpéva eSapTpaTa va avtikaBioTavral, WoTe va e§acpaliosTe TNV
ao@aAr AsiToupyia Kal TNV atmdédoan Tou epyaleiou. EAEyxeTe Kai aAAadeTe OAa Ta
PBappéva 1 KATEOTPAPPEVA UAIKE: aTEyavoTToinTIKOUG SOKTUAIOUG, TOIHOUXEG, KATT.
Ziyyete KaAG OAEG TIG BidEG Kal TA KATTAKIA VIO VO ATTOQUYETE TNV TTEPITITWAN
TPAUHATIOPOU.

. Kdvete TakTIKO £AeyX0 yia TNV EAeUBEPN Kivnon TNG okavSAANng Kai Tov unxaviopoé Tou
eAaTnpiou kal TNG AOPAAEING, WOTE va eEac@alioeTe 0TI To 6Ao oloTnua gival
ao@AAEG, TIARPEG Kal AEITOUPYIKO: BeV TIPETTEI va AeiTTouV e€apTApaTa i va ival
Aaokapiopéva, va £XEl CUCOWPEUTET BPwHIG 1} VO UTTAPXOUV UTTAOKAPITHEVOI
OUVOETHPEG.
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. AlaTnpeiTe TOV YEUIOTAPA Kal TN HUTN Tou epyaAeiou kaBapd, xwpig Bpwpiég, Xvoudia

1 AelavTikG owpaTidia.

= ‘Otav n Beppokpaaia gival XapunAGTEPN ATTO QUTH TOU TTAYETOU, T EpYaAEia Ba TTPETTEI
va QuAayovTal o€ BepPOTEPO PEPOG, PE OTTOIAONTTOTE TIPOC@OPN Kal aoPaAr péBodo.

11 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

AladoxIKEG EVEPYEIEG piag Kivnang

MovrtéAo POWAIR0312
TpoTrog evepyoTroinong Asimoupyiag

Méy. emiTpeTTOUEVN TTiEON 8,3 bar
MéyeBog oTopiou €l06d0u aspa Z8

Méon katavaAwan aépa
ZUVIOTWHEVO AITTAVTIKO
XWPNTIKOTNTA KAPPIWV

12 OOPYBOZ

51 Aitpa/AeTTTO

Neukod opukTéAQIO

100 Tep.

Tipég eKTTOUTIAG BOPUROU PETPNUEVEG TUPPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTIO. (K=3)

ZT1A0pN NXNTIKAG TTieang LpA
Z1GOMN NXNTIKAG 10XU0G LWA

A

aw (Kpadaopoi):

dB(A).

87dB(A)

1.9m/s?

13 ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

ZYMNTQMA
Aiappor) aépa

KOVT@ OTO TTAVW
HEPOG TOU epyaAeiou
TNV TEPIOXN TNG
okavdaAng

Aiappor) aépa
KOVT@ OTO KATW PEPOG
TOU £pyaAgiou.

NPOBAHMA

O oTeyavoTroInTIKOG
dakTUAI0G TNG BaABidag
oKavSAaAng eival
KOTEOTPAUUEVOG.

H kepaAn Tng BaABidag
oKavdaAng eivai
KOTEOTPAMPEVN.

To oTéAexog TnG BaABidag
okavdaAng, n Toigouxa fj o
OTEYAVOTTOINTIKGG DAKTUAIOG
£XEI KATAOTPOPE.

Naokapiopéveg Bideg.

DBapuévol
KOATEGTPAUHEVOL
OTEYAVOTTOINTIKOI SAKTUAIOI
| TTPOOKPOUCTHPAG.

100dB(A)

MPOZOXH! ®opdre wToNCoTiISEG OTAV N NXNTIKA TigoN £ival Tavw amé 85

K=0.8m/s?

AYZEIZ

EAéyETe K AVTIKOTAGTAOTE
TOV OTEYAVOTIOINTIKO
SakTUAIO.

EAéyETE KQI QVTIKATOOTAOTE.

EAéyETe K1 QVTIKOTAGTAOTE
T0 OTéEAEXOG TNG BaABidag
okavddAng, Tnv Taigolxa
TOV OTEYQAVOTIOINTIKO
SakTUAIO.

ZQiETe TIG BidEG.

EAéyETe K QVTIKATACTAOTE
TOUG OTEYAVOTTOINTIKOUG
SaKTUAiOUG i Tov
TTPOCKPOUCTHPA.
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ZYMNTQMA
Aiappor) aépa
avapeoa oTo KUpIo
OWUA Kal TO KOTTAKI
TOU KUAiVOpou.

O ouvdeTrpag Téel
TIOAU BaBid.

To epyaAeio dev
AeiToupyei kaAd: dev
MTTOPEI VO KAPPWOEI
OUVOETAPES N gival

POWAIRO0312
NMPOBAHMA

Naokapiopéveg Bideg.
dOapuévol
KOATEGTPAUHEVOI
OTEYAVOTTOINTIKOI SAKTUAION
1) TOIPOUXEG.

DBappévog
TIPOOKPOUCTAPAG.

Mieon aépa oAU uwnAn.
AveTrapkng TTapoxn agpa.

Avetrapkng Aittavon.

EL
AYZEIZ

> @i¢Te TIG BidEG.
EAéyETe KaI QVTIKATAOTAOTE

TOUG OTEYAVOTTOINTIKOUG
OakTUAIOUG A TIG TOIHOUXEG.

AVTIKATOOTAOTE TOV
TPOCKPOUCTHPA.
PuBpioTe TNV Tricon aépa.
EAéy&re TNV emdpKeIa TG
TTapoXNG agpa.

BadATe 2 éwg 6 aTayodveg
AadioU oT0 OTOUIO EI06D0U

apyokivnTo. aépa.
DdBapuévol EAéyETE KaI QVTIKATAOTHOTE
KOTEOTPAUUEVOI TOUG OTEYAVOTTOINTIKOUG
OoTEYAVOTTOINTIKOi SAKTUAIOI SakTuAioug i TNV ToIpOUXA.
1 TOIHOUXEG.
216MI0 EGaEPWang TNV AVTIKATOOTAOTE TA
KEPAAT) TOU KUAiVOpOU KOTEOTPOAPHEVA ECWTEPIKG
Ppaypévo. eCaptipaTa.
To epyaAeio DBappévog AVTIKATOOTAOTE TOV
TTAPAAEITTEI TIPOCKPOUCTHPAG I TTPOCKPOUCTHPA 1) TO
OUVOETNAPEG. KOTEOTPOMUEVO EAOTAPIO. eAatripio wOnong.
Bpwuiég aTo PTTPOaTIVO KaBapioTe To auAdki oTo
£éNaopa. HTTPOCTIVO €Aaopa.
Bpwpiég 1 {nuid euTrodidel KaBapioTe Tov yepIoTApa.
TNV €AeUBePN Kivnon Twv
OUVOETHPWY Péoa GTOV
YEHIOTAPO.
DBapuévog i aTEYVOG AVTIKATOOTAOTE TOV
OTEYAVOTTOINTIKOG OAKTUAIOG aTEYAVOTTOINTIKO SAKTUAIO.
oT0 €uB0oAO i} aVETTAPKNG Kai AirréiveTe.
Aitravon.
Aiappor} 6TV T01HOUXA TOU AVTIKOTOOTACTE TN
KOAUPPATOG TOU KUAIVOPOU. OTEYAVOTTOINTIK) PODEAQ.
To epyaAeio AxaraAAnAor iy ANGETE Kal
HTTAOKAPEI. KOTEOTPOMMEVOL XPNOIKOTTIOINOTE
OUVOETHPEG. KOTAAANAOUG OUVOETAPEG.
KareaTpapuévog EA€yETe Kal QVTIKOTAOTAOTE
PBappévog 0dnyos Tov 0dnyo.
YEMIOTHAPOA.
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ZYMNOTQMA NMPOBAHMA AYZEIZ
O yepiotipag i n Bida ZiETE TOV YEPIOTAPO.
pOTNG €€l A\aOKApPEI.
O yepioTApag givai KaBapioTe 1oV yepioTpa.
Bpwuikog.
14 EFTYHZIH

AuTo TO TIPOIOV £XEl £yyUNON CUPPWVA HE TOUG VOPIPOUG KavoVvIopoUg yia TrEpiodo
36 pnvwv TTou IoXUEl aTTd TNV NUEPOMNVIa ayopdg TOU TTPWTOU XPAOTN.

AuTA n eyyonon KaAUTITEl OAa TO EAATTWHATIKA UAIKG N EATTWHOTA KOTAOKEURG. Agv
oupTrEPIAaUBAVE PTTATAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKA EEAPTAPATA TTOU UTTOKEIVTAI OF
pualoloyikr) pBopd, OTIWG POUAEUEV, KapBouvakia, KaAwdia Kal @Ig, i aieooudp
OTTWG TPUTTAVIA, PUTEG TPUTTAVIWV, TTPIOVOAQUES, KATT., NUIEG 1 EAATTWMATA TTOU
TIPOKUTITOUV OTTO KOKM XPrion, OTUXAKATA 1) TPOTTOTTOINOEIG, OUTE £€08a HETAPOPAG.
Znpiég /Kal EAATTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KAKK XPron, ETTONG SEV EYTTITITOUV
OTOUG BGPOUG QUTAG TNG EYYUNONG.

Etiong amotroloupacTe kGBe uBUVNG yia OTTOIOVOATIOTE CWHATIKG TPAUUATIOHO
TIPOKANBEI OTTO KaKr XPrion Tou epyaAgiou.

Ol €TTIOKEUEG TTPETTEI VO YivOvTal HOVO aTTd £60UCIOdOTNHEVO KEVTPO ESUTTNPETNONG
TreAaTWV yia epyaAeia Powerplus.

Mo TTepIocOTEPEG TTANPOPOPIES, UTTOPEITE TIAVTA va KaAéoeTe Tov apiBud 00 32 3 292
92 90.

OTr0100ATTOTE PETAPOPIKG £€00a Ba £TTIBapUVOUV TTavTa TOV TTEAATN, EKTOG av EXEI
OUPPWVNOE DIOPOPETIKG YPATITWG.

EvtoUTolg, dev ptropei va eyepBei kapia agiwan eyydnong av n {nuid Tou
HNXavAUaTog gival aTTOTEAETUA TTAPAPEANKEVNG GUVTAPNONG 1) UTTEPPOPTWONG.
ATTOKAEIETAI KATNYOPNUATIKG OTT TNV £yyUnon oTroIadATTOTE {nuIG TTPOKUYE! OTTd
€loxwpnon uypou, dicioduon utrepBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPPEVN {nIG
(oxoTmipa ry amméd peydAn amepiokewia), akaT@AANAN Xprion (XxpPrion yia oKoTroug yia
TOUG OTTOIOUG N GUOKeUN dev gival KATAGAANARN), adé€ia xprion (TT.X. apéAeia TAPnong
TwV 0dNyIWV TTou divovTal OTO £YXEIPIDIO), AVETTITASEIG GUVAPPOASynon, TTAREN aTTéd
KEPAUVO, oPAApa Taong SiIKTUou pelpaTog. AuTA N AioTa dev gival TIEPIOPIOTIKN.

H atmodoxr agiwoewy eyyinong Sev UTTOpEi TIOTE va 0dnyrRoel o€ TTapaTaon Tng
TEPI6dOU £yyunong oUTe o€ évapgn véag TrepIddou eyylnaong aTnV TEPITITWON
QVTIKATAOTACGNG HIAG CUOKEUNG.

O1 ouokeuég 1 Ta egapTrApaTa TTou avTikadioTavtal Baoel eyydnong, TepIEPXOVTal
oTnv katoxn TG Varo NV.

Alatnpoupe To dikaiwpa va atroppiyoupe kaBe afiwon é1Tou dev gival duvarh n
emBeRaiwan Tng ayopdg A Sev eival apEg Qv TO TIPOIGV ExEl CUVTNPNOEI CWOTA.
(KaBapég oTTég aepIopoUy, TAKTIKF) CUVTAPNON OTa KApBOUVAKIA, KATT.)

MpéTTel va KPATAOETE TNV aTTOSEIGN AYOPdg WG TEKUAPIO TNG NUEPOMNVIAG ayopds Tou
TIPOI6VTOG.

To punxavnua cag TTPETTEN VA ETTIOTPAPET OTOV TTPOUNBEUTH) 0ag PN
aTToouvapHoAoynpéVo Kal o€ atTodekTd Kabapr KaTaaTaan, (WEoa aTnV apXIKf Tou
TTAQOTIKA CUOKEUATIia, av IoXUE yIa TO TTPOidV), CUVOSEUOHEVO OTTO TNV ATTOSEIEN
ayopag.
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HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0312 EL
15 MEPIBAAAON

Av TO pnxavnud oag TTPETTEl va aVTIKATOOTOOE PETA OTTO TTAPATETANEVN
XPAON, UNV TO OTTOPPIYETE padi ME TA OIKIOKG ATTOPPipMaTa, OAAG KOTd
TPOTTO A0PAAR yia To TrEPIBAAAOV.

Ta atroppippata TTou TTPoEPXOovTal NAEKTPIKG PnXavAdaTa dev TIPETTEl va
QVTIPETWTTICOVTAI WG OIKIAKE aTroppippaTa. PpovTioTe yia TNV avakUKAwon
ATToU UTTAPXOUV KATAAANAEG eykaTOOTAOEIG. ATTEUBUVOEiTE OTIG apUOdIEG
QAPXEG M TO KATAOTNHO ayopdg TOU TTPOIOVTOG YIa CUPBOUAEG OXETIKA JE TNV

_ avakUKAwon.

16 AHAQZH ZYMMOPO®OQIHZ m

H VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
ONAWVEI ATTOKAEIOTIKG Kail pévo OTl,

TTPOIOV: KapewTikd aépog 2 oe 1

Mépka: PowerPlus

apiBuog gidoug:  POWAIR0312

S —
N A

OUPMOPPWVETAI UE TIG BACIKEG OTTAITACEIG Kal GANEG OXETIKEG DIATAGEIG TWV ITXUOVTWY
EupwTraikwv Odnyiwv/Kavoviopwy, Je BAon TV €QapUoyr EUPWTTATKWY EVAPHOVIOHEVWY
TPoTUTTWYV. OTTOIAdATIOTE N £§0UCI0B0TNUEVN TPOTTOTIOINGTN TNG CUTKEUNG OKUPWVEI QUTAY
T SrAwon.

Eupwtraikég  Odnyieg/Kavoviopoi  (oupmeplihapBavovTag,  katé  TepIMTwon, TG
TPOTIOTIOINTEIG TOUG £WG TNV NUEPOHNVIA UTTOYPAPHS);
2006/42/EK

EupwTraikd evappoviopéva TpdTutia  (OUpTTEPIAGUBAVOVTAG, KOTG  TTEPITITWON, TIG
TPOTTOTIOINOEIG TOUG £WG TNV NUEPOMNVIO UTTOYPAPAG);
EN 1SO1148-13 : 2018

OepatopUiakag TG Texvikig Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

O kaTwOI uTToYEYPapHEVOG EVEPYE €§ ovOpaTog Tou MevikoU AleuBuvTr| Tng eTaipeiag,

Ludo Mertens
AiguBuvtrg MoTotroinong
18/08/2023, Lier - Belgium
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HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0312 HR
PNEUMATISKI 2 U 1 KOMBINIRANI ZAKIVAC

POWAIR0312

1 NAMJIENA
Koristi se za gotovo svako presvlacenje, namjestaj, izradu ormara, ploca, prilagodavanje ili
rukotvorine. Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

UPOZORENJE! Radi vaSe vlastite sigurnosti pazljivo procitajte ovaj
[ prirucnik i opée sigurnosne upute prije koriStenja alata. Uz vas elektricni
alat obvezno moraju bti priloZzene i ove upute.

OPIS (SL. B)

2

1 Otvor za ispuh okidaca 5. Nos zakivaca

2. 1/4” spojnica 6. Brava otvora za podmazivanje

3 Brava spremnika 7. Okida¢

4 Spremnik 8. Gumb za podeSavanje dubine
POPIS SADRZAJA PAKIRANJA

. w

Uklonite svu ambalazu // Odstranite sav materijal od pakiranja.

. Uklonite preostalu ambalazu, kao i transportnu zastitu (ukoliko je ima) // Skinite
drzace i nosace ambalaZe za transport (ako postoje).

. Provijerite da li je sadrzaj pakiranja potpun. // Provjerite da li se u pakiranju nalaze svi
dijelovi.

. Provjerite da li na aparatu, napojnom kabelu, utikaéu i pomo¢nom priboru ima
ostecenja usljed transporta. // Provjerite aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i
ostalu opremu da na njima nema osteéenja od transporta.

. Sacuvaijte ambalazu $to dulje tijekom jamstvenog perioda. Poslije je odloZite na

mjesno odlagaliSte za otpad. // Materijal ambalaze sacuvajte do kraja jamstvenog

perioda. Nakon toga ambalazu na prikladni nacin odloZite u otpad.

UPOZORENJE Ambalaza nije jenjena za igru! Djeca se ne smiju igrati
sa plasti¢nim vre¢icama! Opasnost od gusenja! // UPOZORENJE Materijal
ambalaze nije igracka! Djeca se ne smiju igrati plasticnim vre¢ama!
Opasnost od davljenja.

1 x 2 u 1 kombinirani zakiva¢ Spajalice 500 x 25 mm

2 x klju¢a 1 x Ures uveg

Cavli 500 x 25 mm 1 x kuciste od lijevane plastike
Cavli 500 x 50 mm 1 x Upute za uporabu

Spajalice 500 x 40 mm

0‘ Ako dijelovi nedostaju ili su osteceni, kontaktirajte vaseg prodavaca.
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4  SIMBOLI

POWAIRO0312

U ovom priruéniku i/ili stroju se koriste ovi simboli:

HR

Oznacava opasnost od
tielesne ozljede ili
ostecenja alata.

Pazljivo procitajte upute.

Cce

U skladu s bitnim
vazecim sigurnosnim
standardima europskih
direktiva.

Stroj Il razreda —
Dvostruka izolacija —
Nije potreban utika¢ s
uzemljenjem.

Obvezna zastita ociju.

=) [0 %)

Nosite zastitne rukavice.

Vazne informacije.

Elektricni proizvodi ne
smiju se odlagati s
kuc¢anskim otpadom.

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM ALATIMA
Pazljivo progitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu¢aju nepridrzavanje bilo koje od
uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara ifili nastanak ozbiljnih
ozljeda. Sva upozorenja i upute spremite za buduéu uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u
upozorenjima odnosi se na sve alate s mreznim elektricnim napajanjem (sa priklju¢nim
kabelom) ili s akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

51 Radno mjesto

. Radno mjesto odrzavaijte Cistim i dobro osvijetlienim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

. Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivnom okruzenju, kao $to je neposredna
blizina zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

. Dok se koristite elektri¢nim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlacenja paznje tijekom rada moZzete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektricna sigurnost

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na
nazivnoj plocici.
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Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikacu. Ne koristite prilagodne utikace za napajanje elektri¢nog alata
koji ima uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuée uti¢nice smanijit ¢e opasnost
od elektri¢énog udara.

Izbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povr§inama poput cijevi, radijatora, Stednjaka
i hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povecava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

Ne izlaZite elektricni alat kisi ili djelovanju vlage. Prodor viage u elektri¢ni alat povecat
ée opasnost od elektricnog udara.

S prikljuénim kabelom postupaijte pazljivo. Priklju¢ni kabel nikad ne koristite za
nosenje, povlacenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Ostecéeni i
prignjeceni kablovi povecéavaju opasnost od elektricnog udara.

Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za
vanjsku uporabu. Na taj ¢ete nacin smanijiti opasnost od elektricnog udara.

Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor
napajanja koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit
¢e opasnost od elektri¢nog udara.

Osobna sigurnost
Pri uporabi elektri¢nog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji
obavljate, ponasajte se razumno. Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektri¢cnog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.
Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o¢i. Zastitna oprema poput maske
protiv prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno
koristi moze umanijiti rizik od ozljeda.
|zbjegavaijte nehoti¢no pokretanje alata. Prije prikljucivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za uklju€ivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je
prst na sklopki za ukljuéivanje ili prikljugivanje aparata na elektri¢nu uti¢nicu dok je
sklopka ukljuéena moze uzrokovati nezgode.
Skinite s alata sve klju¢eve za pode§avanije ili pritezanje prije uklju¢ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanije koji ostane priklju¢en s rotiraju¢im dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.
Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete
nacin zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.
QOdjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjec¢u i rukavice drzite
dalje od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili
dugu kosu.
Ako uredaiji imaju prikljuéna postrojenja za izvlaenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ¢e opasnosti
u svezi s prasinom.

Uporaba i odrZavanje elektricnog alata
Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom
brzinom.

ima razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.
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Prije pode$avanja, promjene priklju¢aka ili skladistenja elektri¢cnog alata iskljucite
utika¢ iz napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroZnosti smanjuju rizik od
nehoti¢nog pokretanja elektricnog alata.

Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne
dozvolite osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni
alati su opasni u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavaijte elektricni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neudeseni ili
zakoceni, ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad
elektricnog alata. Ako postoje oStecenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata.
Mnoge su nezgode nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektricnog alata.

Rezne alate odrzavajte oStrima i €istima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata ciji
rezni bridovi trebaju biti ostri, smanjit ¢e se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe
upravljati takvim alatom.

Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke i sliéno i to u skladu s ovim
uputama i na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektriénog alata, vodite
pritom rauna o uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektriénog alata
za radnje za koje on nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

Servis
Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj stru¢noj osobi koja ¢e koristiti iskljucivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrZati svojstva prema
sigurnosnim normama.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA PRIBIJAC CAVALA/SPOJNICA

Prije umetanja spojnica ili ¢avala utika¢ mora uvijek biti izvaden iz uti¢nice.

Nikad ne okrecite stroj prema osobama ili Zivotinjama.

Koristite samo spojnice i ¢avle koji su prikladni za ovaj stroj.

Prije koriStenja stroja provjerite da li sigurnosne naprave rade kako treba.

Nikad ne blokirajte sigurnosni uredaj.

Iskljuite stroj za vrijeme stanke ili kad je posao zavrsen.

Nosite zastitu za usi.

Ne aktivirajte alat osim ako je ¢vrsto smjesten na izradevinu. Ako alat nije u kontaktu
s izradevinom spojnica mozda nec¢e doc¢i do predvidenog mjesta.

Pribija¢ ne koristite za pri¢vr¢ivanje elektri¢nih kabela. Ovaj alat nije predviden za
postavljanje elektri¢nih kabela i moze ostetiti izolaciju.

SIGURNOSNA PRAVILA (SL. B)

Kako ne bi doslo do ozljedivanja vas i promatra¢a, dodatne informacije potraZite u
odjeljcima o upotrebi alata, odrzavanju i rjeSavanju problema (sl. 1)

Kako ne bi do$lo do ozljedivanja oka, uvijek nosite sigurnosne naocale s bo¢nim
Stitnicima od tvrde plastike. Pobrinite se da svi u vasem radnom okruzenju nose
jednaku vrstu sigurnosnih naocala (sl. 2)

Uvijek nosite zastitu za usi i tvrdu kacigu. (sl. 3)

Nikad ne koristite vodik, kisik, uglji¢ni dioksid niti koji drugi ukapljeni plin kao izvor za
pogon ovog alata, alat ¢e eksplodirati i izazvati ozbiljne ozljede. (sl. 4)

Skinite prst s okidaca dok ne zabijate stezace. Nikad ne prenosite alat s prstom na
okidacu, alat ¢e ispaliti steza€ ako dode do poskakivanja. (SI. 5)

Nikad ne priklju€ujte alat na crijevo za dovod zraka pod tlakom koji prelazi 200 psi ili
13,7 bara (sl. 6)
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Zraéni kompresori moraju biti sukladni zahtjevima iz ANSI B19.3 1981 (SAD),

"Sigurnosni standard za kompresore u procesnoj industriji." (sl. 7)

HR

Minimalni nazivni radni tlak zra¢nog crijeva mora biti 150 psi (10,3 bara) ili 150%

maksimalnog tlaka kojeg sustav moze proizvesti. (sl. 8)

Alat i crijevo za dovod zraka moraju imati crijevnu spojnicu takve vrste da se iz alata

moze ispustiti sav tlak zraka kad dode do otvaranja spojnice. (sl. 9)

Koristite samo komprimirani zrak koji dolazi kroz 3-djelni komplet. (sl. 10)

Nikad ne punite alat stezacima dok je alat priklju¢en na dovod zraka (sl. 11).
Nikad ne koristite alat ako sigurnosni element, okida¢ ili opruge postanu
neupotrebljivi, ako nedostaju ili su oste¢eni, Opasno je ukloniti sigurnosni element,

okida¢ ili oprugu. (sl. 12)

Prije upotrebe ovog alata pobrinite se da okida¢, vijak i kapica budu ¢vrsto stegnuti.

(sl. 13)
. Nemojte vrsiti neovlastene preinake na alatu. (sl. 14)
. Odvojite alat od zraka kad god alat prestane s radom (sl. 15)
. Alat drzite okrenutim na drugu stranu od sebe ili od drugih osoba. (sl. 16)
. Stezace ispaljujte samo u radnu povrsinu, nikad u materijal koji je pretvrd za prodor.
(sl. 17)
. Ne zabijajte stezace na vrh drugih stezaca. Ispaljivanje pod kosim kutom je takoder
zabranjeno. (sl. 18)
. Ne gurajte sigurnosni element na radnu povrsinu sve dok je potreban drugi steza¢
(sl. 19)
. Ne zabijajte stezace preblizu ruba drvene povrSine. Drveni komad ¢e se vjerojatno
raskoliti i steza¢ bi mogao nekontrolirano izletjeti i ozlijediti nekoga. (sl. 20)
. Ne punite stezace dok je okidac ili sigurnosni element utisnut. (sl. 21)
. Ne koristite alat ako se na njemu ne nalazi natpis Opasnost (Danger). (sl. 22)
. Nikad ne koristite alat koji curi ili za koji je potreban popravak. (sl. 23)
. Osigurajte si stabilan stojeéi poloZaj dok koristite i rukujete ovim alatom (sl. 24)
- Alat koristite pri preporu¢enom tlaku od 4-8 bara.
8 UPOTREBA
1. Prije upotrebe alata procitajte "Sigurnosna upozorenja"
2. Gurnite rucicu za zaklju¢avanje spremnika i povucite
gornji spremnik kako bi se spremnik otvorio.
3. Postavite traku s ¢avlima ili spajalicama u spremnik

tako da se za$iljeni vrh oslanja na vodilicu steza¢a. Ne
punite alat dok je utisnut okidac.
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4, Gurajte gornji spremnik unatrag sve dok se brava
spremnika ne zakljuca.

5. Zakiva¢ okrenite od sebe i drugih osoba i prikljucite
crijevo za zrak.

6. Nos zakivaca postavite uz izradevinu i povucite okida¢

7. Odvaojite crijevo za zrak ako se ¢avao ili spjalica
zaglave

8. Povucite poklopac otvora za podmazivanje i svucite
gornji dio nosa zakivaca kako bi se spremnik otvorio s
prednje strane. Odstranite zaglavljene ¢avle ili
spajalice i zatvorite prednji poklopac.

9. Zakiva¢ okrenite od sebe i drugih osoba i prikljucite
natrag crijevo za zrak.

9 PODMAZIVANJE

Preporucuje se upotreba serijskog filtra-mazalice (slika 1) jer ¢ete time povecati Zivotni vijek
alata i osigurati pouzdani rad alata. Serijski filtar mora se redovito provjeravati i dopunjavati
uliem za podmazivanje pneumatskog alata.

Pravilna pode$enost serijskog podmazivaca provjerava se tako da postavite list papira
ispred izlaznih priklju¢aka te da ih drzite otvorenima priblizno 30 sekundi. Podmazivac je
ispravno podesen ako se na listu papira skupi lagana mrlja od ulja. Prekomjerne nakupine
ulja nisu dobre.
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U slu€aju da je alat potrebno uskladistiti u duzem vremenskom periodu (preko noci, preko

vikenda, itd.), mora se na prikladni na¢in podmazati. Alat se mora aktivirati na priblizno 30

sekundi kako bi se osigurala jednolika raspodjela ulja po alatu. Alat se mora skladistiti samo

u Eistom i suhom okruzenju.

. QOd najvece vaznosti je da alat bude pravilno podmazan tako da odrzavate pravilnu
podesenost serijskog podmazivaca. Bez propisnog podmazivanja alat nece raditi
kako treba, a njegovi dijelovi ée se prerano istrositi.

. Koristite propisano mazivo za serijski podmaziva¢. Podmaziva¢ mora biti za nisku
vrijednost zra¢nog protoka i mora biti napunjen do to¢no propisane razine. Koristite
preporu¢ena maziva, osobito ona koja su predvidena za pneumatsku primjenu.
Zamjenska maziva mogu ostetiti gumene dijelove u alatu, sigurnosne prstene i druge
gumene dijelove.

9.1 Podesavanje dubine (slika 1)

Dubina do koje ulazi klamerica odredena je postavkom gumba za pode$avanje dubine (8).
Dubina uvodenja tvornicki je podeSena na nazivnu postavku. Probno upotrijebite klamericu
i provjerite dubinu. Ako ju je potrebno promijeniti, zakrenite gumb za podesavanje (8). Gumb
(8) okrenite u smjeru kazaljke sata za povec¢anje dubine uvodenja, a u smjeru obrnutom od
kazaljke sata za smanjenje dubine uvodenja. Ponovno isprobajte klamericu i provjerite
dubinu. Prema potrebi ponovite dok ne postignete Zeljeni rezultat. Potreban tlak zraka se
mijenja ovisno o veli€ini postavke radi otkrivanja najmanje postavke koja ¢e svojstvima
odgovarati izvodenju namjeravanog posla. Tlak zraka veéi od potrebnog moze prouzroditi
prerano troSenje i / ili ostecivanje alata.

VAZNO!

Ako u sustavu komprimiranog zraka nije ugraden filtar/ regulator tlaka / mazalica,
pneumatske alate treba podmazivati sa 2 do 6 kapi ulja najmanje jednom dnevno ili nakon
svaka dva sata uporabe. Podmazivanje treba vrsiti izravno duz muske spojnice ili vijka (OIL)
koji je za tu svrhu predviden s boéne strane kucista alata.

Sl.2

1. Alat 6. Mazivo

1. Brzi priklju¢ak 7. Regulator

2. Brza spojnica 8. Filtar

3. Zraéno crijevo 9. Zaporni ventil

4. Brzi priklju¢ak 10.  Zra¢ni kompresor
5. Brza spojnica

10 ODRZAVANJE

Odvojite alat od kompresora prije podeSavanja, odstranjivanja
zaglavljenosti, servisiranja i odrzavanja, premjestanja i dok nije u radu.

. Redovito podmazivanje, ako koristite alat bez unutarnjeg automatskog podmazivaca,
kapnite 2 do 6 kapi ulja za pneumatske alate u ulazni otvor na pocetku svakog
radnog dana ili nakon 2 sata neprekidnog rada u ovisnosti o karakteristikama
izradevine ili vrsti stezaca.
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Alati s pneumatskim pogonom moraju se redovito pregledavati, a istro$eni ili
slomljeni dijelovi moraju se zamijeniti kako biste zadrzali siguran i efikasan rad.
Provjerite i zamijenite sve istroSene ili oSte¢ene o-prstene, brtve, itd. Stegnite sve
vijke i kapice kako ne bi doslo do tjelesne ozljede.

Vrsite redovitu provjeru spodobnog pokretanja okidac¢a, opruge i sigurnosnog
mehanizma kako biste bili sigurni da je sustav kompletan i funkcionalan: da nema
olabavljenih dijelova, da nista ne nedostaje, da nema nakupljenih ili nagomilanih
dijelova.

Odrzavajte Cistocu spremnika i nosa alata te pazite da na njima nema nikakvih
vlakana necistoce ili o$trih estica.

Kad su temperature ispod temperature smrzavanja, alati se moraju zagrijati na
uobicajeni i siguran nacin.

11 TEHNICKI PODACI

Model POWAIRO0312
Nacin aktiviranja Pojedinaéni uzastopni rad
Maksimalni dozvoljeni tlak 8,3 bara
Radni 60-100psi (4-7bar)
Veli¢ina ulaznog priklju¢ka za zrak V'
Srednje potro$nja zraka 51 l/min
Preporuc¢eno mazivo Bijelo mineralno ulje
Koli¢ina ¢avala 100 kom

12 BUKA

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovarajuéim standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 87dB(A)
Razina zvuéne snage LWA 100dB(A)

HR

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od

A 85 dB(A).

aw (Vibracije): 1.9m/s? K=0.8m/s?
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13 RJESAVANJE PROBLEMA

SIMPTOM

Curenje zraka
U blizini vrha alata ili u
podrucju okidaca

Curenje zraka blizu
donjeg dijela alata.

Curenje zraka izmedu
kuéista i kapice
cilindra.

Noz pribija steza¢
preduboko.

Alat ne radi kako
treba: Ne moze zabiti
stezac¢ ili radi sporo.

Alat preskace
stezace.

PROBLEM

O-prsten u ventilu okidaca
je ostecen.

Glava ventila okidaca je
ostecena.

Stablo ventila, brtva ili o-
prsten su oSteceni.

Otpusteni vijci.
IstroSeni i osteceni o-
prsteni ili odbojnik.
Otpusteni vijci.
IstroSeni i osteceni o-
prsteni ili brtve.
IstroSeni odbojnik.
Tlak je previsok.

Neodgovarajuéi dovod
zraka.

Neodgovarajuée
podmazivanje.

IstroSeni i oSteéeni o-
prsteni ili brtve.

Izlazni priklju¢ak na glavi
cilindra je zacepljen.
IstroSen odbojnik ili
ostecena opruga.
Prljavstina na prednjoj
plodi.

Prljavstina ili oStecenje
onemogucavaju nesmetan
izlaz stezaca iz spremnika.
Istro$en ili nepodmazan o-
prsten na klipu ili

pomanjkanje podmazivanja.

Propustanje brtve poklopca
cilindra.

HR

RJESENJE

Provijerite i zamijenite o-
prstenove.

Provijerite i zamijenite.

Provjerite i zamijenite
stablo ventila okidaca, brtvu
ili o-prsten

Zategnite vijke.

Provijerite i zamijenite o-
prstenove ili odbojnik.

Zategnite vijak.

Provijerite i zamijenite o-
prstenove ili brtve.

Zamijenite odbojnik.
Podesite tlak zraka.
Provijerite je li dovod zraka
odgovarajuci.

Kapnite 2 do 6 kapi ulja u
otvor za dovod zraka.
Provijerite i zamijenite o-
prstenove ili brtvu.
Zamijenite ostecene i
unutarnje dijelove.
Zamijenite odbojnik ili
potisnu oprugu.

Ocistite pogonski kanal na
prednjoj plo¢i.

Potrebno je ¢iS¢enje
spremnika.

Potrebna je zamjena o-
prstena.

| podmazivanje.
Zamijenite podlosku za
brtvljenje.
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Zaglavljivanje alata. Neispravni ili osteceni Promijenite i koristite
stezaci. ispravne stezace.
Ostecena ili istroSena Provjerite i zamijenite
pogonska vodilica. pogon.
Spremnik ili vréni vijak su Zategnite spremnik.
olabavljeni.
Spremnik je prijav. Ocistite spremnik.

14 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj u skladu sa zakonom vrijedi 36 mjeseca racunajuci od dana
kad je prvi kupac kupio uredaj.

Ovo jamstvo obuhvaca sve kvarove u materijalu i proizvodniji isklju¢ujuéi: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobicajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i
sl.; oStecenja ili kvarove nastale zbog pogresne upotrebe, nezgoda ili preinaka; u
jamstvo nisu ukljuceni troSkovi prijevoza uredaja.

Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuée uporabe nisu obuhvaéena
ovim jamstvom.

Ne snosimo nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu zbog
neodgovarajuc¢eg nacina uporabe alata.

Popravci se smiju obavljati samo u ovla§tenom servisnom centru za Powerplus alate.
Vige informacija uvijek moZete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.
Transportne troskove u svim slucajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukéije.

Istodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom tro$ku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

|1z jamstva se definitivno izuzimaju oSte¢enja nastala zbog natopljenosti tekué¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (s namjerom ili opéim
nemarom i nebrigom), neprikladne uporabe (uporabe u svrhu za koju uredaj nije
predviden), nestru¢nog koritenja (primjerice uporaba koja ne uvazava upute iz
priru¢nika), nestruéne montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze.
Ovaj popis ne obuhvacéa sve moguce slucajeve.

Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do
produljenja jamstvenog razdoblja, niti do aktiviranja novoga jamstvenog razdoblja u
slu¢aju zamjene uredaja novim.

Uredaji ili dijelovi ¢ija se zamjena obavi u jamstvenom razdoblju postaju vlasni$tvom
Varo NV.

Imamo pravo odbiti zahtjeve kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u sluéaju
ociglednog nepravilnog odrzavanja uredaja. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti,
a ugljicne cetkice treba redovito servisirati...)

Jamstvo vrijedi uz predocenje racuna s datumom kupnje.

Alat morate vratiti vaSem trgovcu nerasklopljen i prihvatljivo o¢is¢enom stanju, (u
originalnoj ambalazi u kojoj je kupljeni proizvod isporu¢en) uz racun s datumom
kupnje.
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15 OKOLIS

& —

=
o

Ako je uredaj nakon dugotrajne uporabe potrebno zamijeniti, ne odlazite ga
zajedno s kuénim otpadom ve¢ na nacin siguran za okolis.

Dijelove elektriénih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije
dozvoljeno odlagati zajedno s kué¢nim otpadom. Reciklirajte u najblizem
postrojenju za reciklazu. Provjerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje

L mozete reciklirati uredaj.

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, isklju¢ivo
i jedino izjavljuje da je,

16 IZJAVA O SUKLADNOSTI

Vrsta uredaja: Pneumatska 2 u 1 kombinirani pribija¢ ¢avli¢a
Marka: PowerPlus
Broj stavke: POWAIR0312

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva/uredbi, temeliem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena
preinaka uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uciniti niStavnom.

Europske direktive/uredbe (ukljuujucii njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje);
2006/42/EZ

Europske uskladene norme (uklju€ujuci i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta,
ako postoje);

EN 1SO1148-13 : 2018
Cuvar tehni¢ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvr§nog rukovoditelja tvrtke,

Ludo Mertens
Upravitelj za certifikaciju
18/08/2023, Lier - Belgium
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PNEUMATSKI KOMBINOVANI ZAKIVAC 2 U 1

POWAIR0312

1 NAMENJENA UPOTREBA
Koristite za skoro bilo koju zavrSnu obradu, namestaj, stolariju, oblaganje, doterivanje ili za
zanatsku primenu. Nije pogodno za profesionalnu upotrebu.

® UPOZORENJE! Radi vase sopstvene bezbednosti, pre upotrebe uredaja
pazljivo proéitajte ovaj prirucnik i opsta bezbednosna uputstva. U slucaju
prenosenja vlasniStva na drugog korisnika, uz elektricni alat obavezno
prilozite ova uputstva.

2 OPIS(SL.A)

1 Disajni ventil prekidaca 5. Spic alata

2. Spojnica ¥4” 6. Blokiranje ru¢ke za mazivo

3 Blokiranje magacina 7. Prekida¢

4 Magacin 8. Tocki¢ za podeSavanje dubine

3 LISTA SADRZAJA PAKETA

= Uklonite svu ambalazu

= Uklonite preostalu ambalazu, kao i transportnu zastitu (ukoliko je ima)

= Proverite da li je sadrzaj pakovanja potpun.

= Proverite da li na aparatu, napojnom kablu, utikacu i pomoénom priboru ima osteé¢enja
usled transporta

= Saduvajte ambalazu $to duze tokom garantnog roka. Posle je odloZite na mesno
odlagaliste za otpad

UPOZORENJE Ambalaza nije namenjena za igru! Deca se ne smeju igrati
sa plasti¢nim vre¢icama! Opasnost od gusenja!

1 x kombinovani zakiva¢ 2 u 1 500 x 25mm klamerice

2 x klju¢ 1 x prazna flasa

500 x 25mm ekseri 1 x Plasti¢ni kofer

500 x 50mm ekseri 1 x Uputstvo za upotrebu

500 x 40mm klamerice

Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oSteceni, molimo da stupite u kontakt
sa prodavcem.
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4 SIMBOLI
Slededi simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava rizik od
povredivanja osoba
ili oSte¢enja alata.

Pazljivo procitajte
uputstvo za rad.

U skladu sa

.‘
osnovnim Uredaj klase Il —
primenjivim Dvostruka izolacija —
bezbednosnim Nije potrebna
standardima uzemljena uti¢nica.
evropskih direktiva.
§

Obavezna zastita za

o Nosite rukavice
odi.

Elektricni proizvodi se
ne smeju bacati sa
otpadom iz

_——— domacinstva.

Vazna informacija.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih
upozorenja i uputstava, moze do¢i do elektriénog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva
upozorenja i uputstva sacuvajte za buducée potrebe. Termin ,elektri¢ni alat* u upozorenjima
odnosi se na elektriéni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektricni alat sa
napajanjem na baterije (bezi¢ni).

5.1 Radna oblast

. Radnu oblast odrzavajte ¢istom i dobro osvetlienom. Nezgode se ¢e$c¢e deSavaju u
neurednim i mra¢nim oblastima.

. Elektri¢ne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
tecnosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili gasove.

. Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat.
Ako niste skoncentrisani, moZete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napon elektricne mreze odgovara naponu na plo¢ici
sa nominalnim vrednostima.

. Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte
modifikovati utika¢. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemojte koristiti adapterske
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utikace. Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog
udara.

|zbegavajte dodir za uzemljenim povrsinama kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i
frizideri. Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektri¢cnog udara.

Elektricni alat ne izlaZite kisi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektricnog udara.

Nemojte da ostetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vucenije ili iskljucivanje
elektricnog alata. Kabl Suvajte od toplote, ulja, o$trih ivica i pokretnih delova.
Osteceni ili zapleteni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

Ako elektricni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Koris¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Ako ste primorani da elektri¢ne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje
sa zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Li¢na bezbednost
Budite pazljivi, vodite racuna $ta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektri¢ni
alat nemojte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
jedini trenutak nepaznje u toku koris¢enja elektriénog alata dovoljan je da dode do
ozbiljnih telesnih povreda.
Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. Koris¢enje
bezbednosne opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja,
Slem ili zastitne slusalice, u odgovarajuéim okolnostima smanjuje rizik od telesnih
povreda.
Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre ukljucivanja u uti¢nicu, proverite da li je
prekida¢ u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljucujete u struju dok je prekida¢ u ukljuéenom polozZaju
moze do¢i do nezgoda.
Pre uklju¢ivanja elektriénog alata, uklonite sve alatke za pode$avanje uredaja i
klju¢eve za odvijanje. Ako je klju€ ili komad alata pri€vr§cen za rotiraju¢i deo
elektriénog alata, moze doéi do telesnih povreda.
Ne pokusavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavaijte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektriénim alatom u
neocekivanim situacijama.
Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Neka vam kosa, odeca i
rukavice budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu
zahvatiti Siroku odec¢u, nakit i dugu kosu.
Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite
racuna da oni budu priklju¢eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze
smanijiti opasnosti vezane za prasinu.

Koriséenje i odrzavanje elektricnog alata
Nemojte oCekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego $to on to moZze. Koristite
odgovarajuéi alat za ono $to Zelite da uradite. Elektri¢ni alat ¢e postici bolje rezultate i
bi¢e bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
Elektri¢ni alati kojima se ne moze upravljati pomoéu prekidaca predstavljaju opasnost
i moraju se popraviti.
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Izvucite utika¢ iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja, menjanja dodatne
opreme ili odlaganja elektri¢nog alata. Ove mere predostroZnosti smanjuju rizik od
nehoti¢nog ukljuivanja elektricnog alata.

Kada se ne koriste, elektricne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte
da ga koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu¢ene za rad
sa njima.

Odrzavaijte elektri¢ne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da
ne zapinju, da nisu osteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na
rad elektricnog alata. U slucaju o$teéenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku.
Mnoge nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektricnih alata.

Alate za secenje odrzavajte ostrim i istim. Dobro odrzavani alati za secenje sa
ostrim secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

Elektri¢ne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim
uputstvima, kao $to je predvideno za tip elektricnog alata koji koristite, imajuci u vidu
radne uslove i posao koji ¢ete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje
nisu predvidene moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje
Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi iskljucivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne
standarde.

SPECIJALNE BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE ZA ELEKTRICNE KLAMERICE
Pre nego $to umetnete klamerice ili eksere, napojni kabl mora uvek biti iskop&an iz
uticnice.

Nikada nemojte usmeravati masinu prema ljudima ili Zivotinjama.

Koristite samo klamerice i eksere koji su prikladni za masinu.

Pre upotrebe masine, uverite se da zastitni uredaj radi pravilno.

Nikada nemojte blokirati funkciju zastitnog uredaja.

Isklju¢ite masinu kada uzimate pauzu ili kada ste zavrsili sa poslom.

Nosite zastitu za usi.

Ne aktivirajte ovaj alat ukoliko alat nije postavljen ¢vrsto uz radni predmet. Ukoliko
vas$ alat nije u kontaktu sa radnim predmetom, spojno sredstvo moze da bude
skrenuto od vaseg cilja.

Ne koristite pistolj za eksere/spajalice za priévr§¢ivanje elektricnih kablova. On nije
dizajniran za istalaciju elektri¢nih kablova i moze da osteti izolaciju elektri¢nih
kablova i time da prouzrokuje elektri¢ni udar ili opasnost od pozara.

BEZBEDNOSNA PRAVILA (SL. B)
Da biste sprecili povredivanje vas liéno ili posmatraca, za dodatne informacije
pogledajte upotrebu ovog alata, odrzavanje i delove koji se odnose na dijagnozu i
otkljanjanje problema (slika 1)
Da biste sprecili povrede ociju uvek nosite zastitne naocare sa bo¢nim Stitnicima od
tvrde plastike. Osigurajte da sve osobe u va$oj radnoj okolini nose isti tip zastitnih
naocara (slika 2).
Uvek nosite zastitu za sluh i zastitni Slem. (sl. 3)
Nikada nemoijte koristiti vodonik, kiseonik, ugliendioksid ili bilo koji drugi gas iz boce
kao izvor napajanja za ovaj alat, alat ¢e eksplodirati i izazvati ozbiljnu povredu. (slika 4)
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Skinite prst sa prekida¢a kada ne vrsite zakivanje spojnih sredstava. Nikada nemojte
nositi alat drzeci prst na prekidacu, alat ¢e izbaciti spojno sredstvo ukoliko se udari
zastitni element. (slika 5)

Nikada nemojte prikljucivati alat na crevo za vazduh u kome je pritisak vec¢i od 200 psi
ili 13.7 BAR (slika 6).

Kompresori moraju da budu u skladu sa zahtevom ANSI B19.3 1981 (SAD),
"Bezbednosni standardi za kompresore u industrijskim procesima"”. (sl. 7)

Apsolutno je neophodan minimalni radni nominalni pritisak od 10,3 bar (150 psi) ili
150% maksimalnog pritiska proizvedenog u sistemu. (sl. 8)

Alat i crevo za dovod vazduha moraju imati takvu spojnicu za crevo da se sav pritisak
ukloni iz alata kada se spojnica iskljuci. (sl. 9)

Koristiti samo komprimovani vazduh koji dolazi kroz 3-delni set. (sl. 10)

Nikada nemojte puniti alat spojnim sredstvima ukoliko je alat prikljuéen na dovod
vazduha (slika 11).

Nikada nemojte koristiti alat ukoliko su zastitni element, prekidac ili opruge prestali da
funkcioni$u, ukoliko nedostaju ili su oSte¢eni. Opasno je da se ukloni zatitni element,
prekidag ili opruga. (sl. 12)

Pre kori$¢enja ovog alata, osigurajte da su prekida¢, zavrtanj i poklopac ¢vrsto
pritegnuti. (sl. 13)

Nemojte modifikovati alat bez odobrenja. (sl. 14)

Iskljucite alat sa dovoda vazduha uvek kada alat prestane sa radom (slika 15).
Nikada ne dozvolite da alat bude uperen u vas ili u druge osobe. (sl. 16)

Upucavajte spojna sredstva samo u radnu povrsinu a nikada u materijale koji su
isuviSe tvrdi za prodor spojnih sredstava. (sl. 17)

Nemojte zakivati spojna sredstva jedna preko drugih. Zakivanje kada je alat nagnut
pod uglom je takode zabranjeno. (sl. 18)

Nemoijte gurati vrh instrumenta uz bilo koju povr§inu osim kada vam je potreban novi
ekser. Guranje vrha ¢e aktivirati masinu i osloboditi novi ekser. (sl. 19)

Nemojte zakivati spojna sredstva u blizini ivice radne povrsine. Radna povrsina ¢e se
verovatno rascepiti a spojno sredstvo moze da odleti i da udari nekoga. (sl. 20)
Nikada nemojte puniti spojna sredstva ukoliko je prekidac ili zastitni element pritisnut.
(sl. 21)

Nemojte skidati nalepnicu koja upozorava na opasnost sa alata i nemojte koristiti alat
ukoliko nalepnica nedostaje. (sl. 22)

Nikada ne koristite alat kod koga ima curenja vazduha ili koji treba popraviti. (sl. 23)
Obavezno zauzmite ravnotezni poloZaj kada koristite ili rukujete alatom (slika 24).
Rukujte alatom pri preporu¢enom pritisku od 4-8 bara.

RUKOVANJE

Procitajte "Bezbednosna upozorenja” pre upotrebe
alata.

Gurnite polugu za blokiranje magacina i povucite gornji
magacin da biste otvorili magacin.

Copyright © 2024 VARO Page |6 WWW.varo.com



POWER
o STy s POWAIR0312 SR

3. Stavite red eksera ili klamerica u magacin tako da se
vrh oslanja na vodilicu za spojna sredstva. Nemojte
puniti magacin ako je prekidac pritisnut.

4. Gurajte gornji magacin nazad sve dok se ne zabravi
blokada magacina.

S

5. Drzite predniji kraj alata okrenut od vas i od drugih
osoba i povezite na crevo.

6. Postavite $pic alata na radni predmet i povucite
prekidac.
7. Isklju¢ite dovod vazduha u slu€aju da se ekser ili

klamerica zaglave.

8. Povucite ru¢ku za mazivo i povucite gornji deo $pica
alata da biste otvorili magacin sa prednje strane.
Uklonite zaglavljene eksere ili klamerice i zatvorite

predniji poklopac.

9. Drzite predniji kraj alata okrenut od vas i od drugih
osoba i ponovo povezite na crevo.

9 PODMAZIVANJE

Preporucuje se automatska redna grupa filter-regulator-mazalica (slika 1) posto povec¢ava
Zivotni vek alata i omoguéava ravnomerni rad alata. Rednu mazalicu treba redovno
proveravati i puniti uljem za pneumatske alate.

Copyright © 2024 VARO Page |7 WWW.varo.com



POWER

HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0312 SR

Pravilno pode$avanje redne mazalice se vrs$i postavljanjem lista papira pored izduvnih

otvora i drzanjem otvorenog leptira za gas u trajanju od priblizno 30 sekundi. Mazalica je

pravilno podeSena kada se na papiru sakupi blaga mrlja ulja. Treba izbegavati prekomerne

koli¢ine ulja.

U slu€aju da se pojavi potreba da se alat odlozZi na duze vreme (preko noci, vikenda, itd.),

tada ga treba obilno podmazati. Alat treba pustiti da radi priblizno 30 sekundi da bi se

osiguralo da je ulje ravnomerno rasporedeno po celom alatu. Alat treba Cuvati u Cistoj i suvoj

okolnoj sredini.

= Od najvecée vaznosti je da se alat pravilno podmazuje na taj nacin $to ¢ete mazalicu na
cevovodu za vazduh drzati napunjenom i ispravno podeSenom. Bez pravilnog
podmazivanja alat nece raditi ispravno a delovi ¢e se prevremeno pohabati.

= Koristite odgovaraju¢e mazivo u mazalici na cevovodu za vazduh. Mazalica treba da
bude tipa sa malim protokom vazduha ili sa promenljivim protokom vazduha i treba
uvek da bude napunjena do ispravnog nivoa. Koristite samo preporu¢ena maziva,
posebno napravljena za pneumatsku primenu. Zamene za originalna maziva mogu da
nanesu Stetu smeSama gume u alatima, zaptivnim gumicama i drugim gumenim
delovima.

9.1 Podesavanje dubine (SI. 1)

Dubina do koje se utiskuje spojno sredstvo se reguliSe pomocu tocki¢a za podeSavanje
dubine (8). Dubina utiskivanja je fabri¢ki podeSena na nominalnu postavku. Probno ispalite
spojno sredstvo i proverite dubinu. Ukoliko se Zeli promena, rotirajte tocki¢ za pode$avanje
dubine (8). Rotirajte tocki¢ (8) u smeru kazaljke na satu da bi se dubina utiskivanja povecala,
rotirajte to€ki¢ u smeru suprotnom od kazaljke na satu da bi se dubina utiskivanja smanijila.
Probno ispalite jo$ jedno spojno sredstvo i ponovo proverite dubinu. Ponavljajte po potrebi
da biste postigli Zeljene rezultate. Potrebna koli¢ina pritiska vazduha ¢e se razlikovati u
zavisnosti od veli¢ine postavke da bi se odredila najniza postavka koja ¢e konsistentno vrsiti
trenutni posao. ViSak pritiska vazduha iznad potrebnog moze da prouzrokuje prerano
habanje i/ili da osteti alat.

10 VAZNO!!!

Ukoliko u sistemu komprimovanog vazduha nije instaliran filter/regulator
pritiska/podmaziva¢, pneumatski alati se moraju podmazati sa 2 do 6 kapi ulja najmanje
jednom dnevno ili nakon dva sata upotrebe. Ovo se mora uraditi direktno duz spoljasnjeg
navoja spojnog elementa ili vijka (ULJE) koji je predviden za tu namenu na strani kucista

ovog alata.
S

1. Alat 7. Mazalica

2. Brzodejstvujuéi spojni element 8. Regulator (0-8,5 bara)

3. Brzodejstvuju¢a spojnica 9. Filter

4. Crevo za vazduh 10.  Zaporni ventil

5. Brzodejstvujuéi spojni element 11. Kompresor

6. Brzodejstvuju¢a spojnica
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11 ODRZAVANJE

Iskljucite alat sa kompresora pre podesavanja, otkljanjanja zaglavljenja,
servisiranja i odrzavanja, premestanja i kada alat nije u radu.

= Redovno podmazujete ukoliko vas$ alat nije opremljen rednom automatskom
mazalicom; stavite 2 ili 6 kapi ulja za podmazivanje pneumatskih alata u ulazni otvor
vazduha pre svakog radnog dana ili posle 2 sata neprekidne upotrebe u zavisnosti od
karakteristika radnog predmeta ili tipa spojnih sredstava.

= Pneumatski alati se moraju periodi¢no pregledati a pohabani ili polomljeni delovi se
moraju zameniti kako bi alat radio bezbedno i efikasno. Proverite i zamenite sve
pohabane ili oSte¢ene zaptivne gumice, zaptivke, itd. Pritegnite sve zavrtnje i poklopce
kako bi se izbegle telesne povrede.

= Redovno proveravajte slobodno pomeranje prekidaca, opruge i zastitnog mehanizma
kako biste osigurali da je zastitni sistem kompletan i funkcionalan: bez labavih delova ili
delova koji nedostaju, da nema skupljanja necistoce i zaglavljenih spojnih sredstava.

= Vodite racuna o tome da magacin i $pic alata budu &isti i da u/na njima nema
necistoca, Cestica tkanina ili abrazivnih Cestica.

= Kada je temperatura ispod tacke zamrzavanja, alate treba ¢uvati toplim na bilo koji
pogodan, bezbedan nadin.

12 TEHNICKI PODACI

Model POWAIR0312
Nacin aktiviranja Pojedina¢no uzastopno dejstvo
Maksimalni dozvoljeni pritisak 8,3 bar
Radni pritisak 60-100psi (4-7bar)
Veli¢ina ulaznog otvora vazduha Ya”
Prosecna potro$nja vazduha 51 I/min
Preporuc¢eno mazivo Belo mineralno ulje
Kapacitet eksera 100 kom

13 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 87dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 100dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije): 1.9m/s? K=0.8m/s?
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14 DIJAGNOZA | OTKLANJANJE PROBLEMA

SIMPTOM

Curenje vazduha
pri vrhu alata ili u zoni
prekidaca

Curenje vazduha pri
dnu alata.

Curenje vazduha
izmedu tela i poklopca
cilindra.

Spojna sredstva se
zakivaju isuvise
duboko.

Alat ne radi ispravno:
ne moze da zakuje
spojno sredstvo ili radi
usporeno.

Alat preskace spojna
sredstva.

PROBLEM

Ostecena zaptivha gumica
u ventilu prekidaca

Glava ventila prekidaca je
ostecena.

Ostecéeno telo ventila
prekidaca, zaptivka ili
zaptivna gumica.

Zavrtnji nisu pritegnuti.
Pohabane ili oStecene
zaptivne gumice ili
amortizer.

Zavrtnji nisu pritegnuti.
Pohabane ili oStecene
zaptivne gumice ili zaptivke.

Pohaban amortizer.

Pritisak vazduha je previse
visok.

Neodgovarajuéi dovod
vazduha.

Neodgovarajuce
podmazivanje.

Pohabane ili ostecene
zaptivne gumice ili zaptivke.

Izduvni otvor u glavi cilindra
je blokiran.

Pohaban amortizer ili
ostecena opruga.
Nedisto¢a na prednjoj ploGi.

Necdistoca ili oStecenje
sprecavaju slobodno
pomeranje spojnih
sredstava u magacinu.
Pohabana ili suva zaptivna
gumica na klipu ili
nedostatak podmazivanja.

Curenje na zaptivci
poklopca cilindra.

SR

RESENJA
Proverite i zamenite
zaptivnu gumicu.
Proverite i zamenite.

Proverite i zamenite telo
ventila prekidaca, zaptivku
ili zaptivnu gumicu.
Pritegnite zavrtnje.
Proverite i zamenite
zaptivne gumice ili
amortizer.

Pritegnite zavrtnje.
Proverite i zamenite
zaptivne gumice ili
zaptivke.

Zamenite amortizer.

Podesite pritisak vazduha.

Proverite da li je dovod
vazduha odgovarajuci.
Stavite 2 ili 6 kapi ulja u
ulazni otvor vazduha.
Proverite i zamenite
zaptivne gumice ili
zaptivku.

Zamenite oStecene
unutrasnje delove.
Zamenite amortizer ili
oprugu potiskaca.
Ocistite kanal na prednjoj
ploci.

Potrebno je ocistiti
magacin.

Potrebno je zameniti
Zzaptivnu gumicu.

| podmazati.
Zamenite zaptivnu
podlosku.
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SIMPTOM PROBLEM RESENJA

Alat se zaglavljuje. Neodgovarajuéa ili Zamenite i koristite
ostec¢ena spojna sredstva. odgovarajuéa spojna

sredstva.
Ostecena ili pohabana Proverite i zamenite
vodilica pogonskog sklopa. vodilicu pogonskog sklopa.
Zavrtanj magacina ili $pica Pritegnite magacin.
nije pritegnut.
Magacin je prljav. Ocistite magacin.
15 GARANCIJA

U skladu sa zakonskim odredbama, ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseca od
dana kupovine od strane prvog korisnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne i fabri¢ke greske, ali ne uklju€uje: baterije,
punjace, neispravne delove podlozne uobiajenom habanju kao $to su lezista,
Cetkice, kablovi i utikaci ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.;
ostecenja ili defekte nastale usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni
troSkove transporta.

Ostecenja ifili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuée upotrebe takode nisu
obuhvaceni odredbama ove garancije.

Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su
rezultat neodgovarajuée upotrebe ovog alata.

Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§¢enom centru korisni¢ke sluzbe za Powerplus
alate.

ViSe informacija mozZete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

Sve troSkove transporta ée snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije
dogovoreno u pisanom obliku.

Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

Ova garancija apsolutno ne obuhvata oste¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube
nepaznje), nepravilne upotrebe (kori¢enje u svrhe za koje uredaj nije podoban),
nekompetentne upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za
upotrebu), nestruénog sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj
spisak nije restriktivan.

Prihvatanje reklamacija obuhvacéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja po¢etak novog garantnog roka u slu€aju zamene
uredaja

Uredaiji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo
NV.

Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili
ako je ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuéi nacin (Cisti otvori za
ventilaciju, redovno servisiranje grafitnih cetkica,...).

Morate ¢uvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo istom stanju unutar
originalne kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa
dokazom o kupovini.
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16 ZIVOTNA SREDINA

Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe,

nemojte ga baciti sa otpadom iz domadinstva ve¢ ga odlozZite na ekoloski

bezbedan nacin.

Otpad od elektri¢nih masina ne treba odlagati kao obi¢an otpad proizveden

—Q u kuc¢i. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za
recikliranje. Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih viasti ili od

[ ] prodavca ovog uredaja.

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje
samo da

Tip uredaja: Pneumatski kombinovani zakiva¢ 2 u 1

Marka: PowerPlus

Oznaka modela: POWAIR0312

17 _1ZJAVA O USKLADENOSTI

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih
direktiva/propisa Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih
standarda. Bilo kakva neovlaS¢ena modifikacija uredaja poniStava ovu deklaraciju.

Direktive/propisi Evropske unije (uklju¢ujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja);
2006/42/EC

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja);

EN 1SO1148-13 : 2018
Cuvar tehicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

Ludo Mertens
Menadzer za sertifikaciju
18/08/2023, Lier - Belgium
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PNEUMATICKA KOMBINOVANA NASTRELOVACI PISTOLE 2V 1

POWAIR0312

1 URCENE POUZITI
Hodi se pro rozliéna pouziti pfi povrchovych Upravach, praci na nabytku, skfinich, panelech,
pfi femeslnych Upravach a v femesiné vyrobé. Nehodi se k profesionalnimu pouziti.

vlastni bezpecnosti tuto pfirucku a obecné bezpecnostni instrukce. Vas

Y UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své
.i elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

POPIS (OBR. A)
Vyfukovy otvor spousti

2

1 Predek nastfelovaci pistole
2. Spojka ¥4”

3

4

Mazaci zamek hfidele
Spoust
Knoflik nastaveni hloubky

Z&mek zéasobniku
Zasobnik

o N o

3 SEZNAM OBSAHU BALENI

. Odstrarite veskeré balici materialy

. Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny)

= Zkontrolujte Gplnost obsahu obalu.

- Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $iidfe, zastréce a veSkerém
pfislusenstvi nevznikly béhem pfepravy Skody.

. UloZte si balici materialy na co nejdel$i dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby.
Potom je zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

VAROVANI Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat s
plastovymi sacky! Nebezpec¢i uduseni!

1x kombinovana nastrelovaci pistole 2 500 x spony 40 mm

vl 500 x spony 25 mm

2 x kli¢ 1 x prézdna lahev

500 x hiebiky 25 mm 1 x kuffik s lisovanymi pfihradkami
500 x hifebiky 50 mm 1 x navod k obsluze

. Jestlize shledate chybéjici nebo poskozené dily, obratte se na svého
obchodnika.
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4 SYMBOLY

V tomto navodu a na stroji jsou pouzivany nasledujici symboly:
Znamena riziko @ Pred pouzitim si
zranéni osob nebo prectéte navod k
poskozeni stroje. pouziti.
V souladu se
zéakladnimi platnymi Stroj tfidy Il — Dvojita
bezpecnostnimi izolace — Neni tfeba
normami dle uzemnéna zastréka.
evropskych smérnic.
Povinné pouziti 0 k Noste ochranné
ochrany zraku. rukavice.
& Elektrické stroje a

pristroje nesmi byt
Dulezité informace. - likvidovany

s komunalnim

| odpadem.

5  OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENi PRO ELEKTRICKE STROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZeni upozornéni
apokyni muze vést k zasahu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému Udrazu.
Uschovejte si v8echna upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout.
Termin ,elektricky stroj* v upozornénich znamena elektricky stroj pfipojeny (kabelem) k siti
nebo elektricky stroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

. UdrZuijte pracovisté Cisté a dobie osvétlené. Tmava a neprehledna pracovisté zvySuji
riziko nehody.

. Neprovozujte elektrické stroje v prostfedi s nebezpecim vybuchu, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické stroje produkuiji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

. P¥i praci s elektrickym strojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou
odvést vasi pozornost a ztratite kontrolu nad strojem.

5.2 Elektricka bezpecnost
Vzdy kontrolujte, zda napajeni odpovida napéti uvedenému na typovém
{ j E Stitku.

. Zastreky elektrického stroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravuijte. S uzemnénymi elektrickymi stroji nepouzivejte redukce. Riziko zasazeni
elektrickym proudem je men§i u neupravovanych zastréek a kompatibilnich zasuvek.
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Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy, napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledniCkach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je
vetsi, jestlize je vase télo uzemnéné.

Nevystavuijte elektrické stroje desti nebo vlhkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického stroje, zvysuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy stroj nenoste nebo netahejte na kabelu

a nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Kabel chrarite pfed teplem,
olejem, ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. Poskozené nebo zapletené kabely
zvySuji riziko zasazeni elektrickym proudem.

Pokud s elektrickym strojem pracujete venku, pouzivejte prodiuzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje riziko
zasazeni elektrickym proudem.

Je-li prace s elektrickym strojem na vlhkém misté nevyhnutelna, pouzijte proudovy
chrani¢ (RCD). Pouziti proudového chranic¢e zmensuje riziko zasazeni elektrickym
proudem.

Osobni bezpecnost
P¥i praci s elektrickym strojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym strojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léku. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym strojem muze
vést k vaznému zranéni.
Pouzivejte ochranné pomucky. VZdy si chrarite zrak. Kdykoliv to okolnosti vyZaduiji,
pouZijte osobni ochranné bezpecnostni pomucky, napfiklad respirator, protiskluzovou
bezpeénostni obuv, ochrannou pfilbu nebo ochranu sluchu, omezite tak moznost
zranéni.
Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastréky do zasuvky zkontrolujte,
Ze je vypinac v poloze vypnuto. Noseni stroju s prstem na vypinadi a pripojovani
stroju k siti s vypinac¢em v poloze zapnuto zvysuje riziko nehody.
Pred spusténim stroje odstrarite veskeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického stroje mize zpUsobit uraz.
Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu.
To vam umozni mit stroj pod lepsi kontrolou v neogekavanych situacich.
Vhodné se oblékejte. Nenoste volné obleceni ani bizuterii. Udrzujte své viasy,
obleceni a rukavice mimo dosah pohybujicich se dilt. Volné obleceni, bizuterie nebo
dlouhé vlasy se mohou zachytit v pohybujicich se dilech.
Jsou-li k dispozici mechanismy umoziujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanismu snizuje rizika vyvolavana
puisobenim prachu.

Pouzivani elektrickych stroji a péce o né
Neodekavejte od elektrického stroje néco, co nemuze splnit. Pouzivejte elektricky
stroj vhodny pro vas ucel. Elektricky stroj vykona svij tkol Iépe a bezpeénéji pfi
pouziti rychlosti, na kterou byl zkonstruovan.
Nepouzivejte elektricky stroj, jestlize ho nelze vypinaéem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky stroj, ktery nelze ovladat vypinaem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.
Pred provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfislusenstvi nebo uskladiiovanim
elektrickych stroju odpojte zastréku od zdroje energie. Tato preventivni bezpecnostni
opatfeni snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického stroje.
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Nepouzivané elektrické stroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny se strojem ani s témito pokyny. Elektrické stroje
jsou v rukou neskolenych uzivatell nebezpecné.

Provadéjte udrzbu elektrickych stroji. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily
nespravné sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic,
co by se mohlo dotknout provozu elektrického stroje. Pfi poSkozeni nechte elektricky
stroj pfed pouzitim opravit. Mnoho nehod zplsobuji pravé nedostate¢né udrzované
elektrické stroje.

Rezné nastroje udrzujte ostré a isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se Fadné
udrzované fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje
snaze ovladaji.

Pouzivejte elektricky stroj, pfisluSenstvi, nastrojové bity atd. v souladu s témito
pokyny a zptisobem pfedepsanym pro konkrétni typ elektrického stroje; pfitom berte
v Gvahu pracovni podminky a praci, kterou je tfeba vykonat. Pouziti elektrického
stroje zplisobem jinym, nez pro ktery je uréen, mize vytvorit potencialné
nebezpecnou situaci.

Servis
Servisni prace na elektrickém stroji prenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze stroj bude i nadale
bezpecny.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNIi POKYNY PRO ELEKTRICKE
SPONKOVACKY/NASTRELOVACKY

Pred vkladanim sponek nebo hiebiku je tfeba vzdy vytdhnout zastréku ze zasuvky.
Nikdy zafizenim nemifte na osoby nebo zvifata.

Pouzivejte pouze svorky nebo hfebiky vhodné pro dané zafizeni.

Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze je bezpe¢nostni mechanismus funkéni.

Nikdy neblokujte bezpeénostni mechanismus.

Délate-li si prestavku nebo po dokonceni prace vzdy zafizeni vypnéte.

Noste ochranu sluchu.

Zafizeni nespoustéjte, dokud neni pevné umisténo proti obrobku. Pokud neni
zafizeni v kontaktu s obrobkem, muze byt sponka odchylena mimo cil.
Nepouzivejte sponkovacku k upevnéni elektrickych kabell. Neni navrzena k instalaci
elektrickych kabelt a mlze poskodit jejich izolaci, takze dojde k nebezpedi poranéni
elektrickym proudem nebo pozaru.

BEZPECNOSTNIi PRAVIDLA (OBR. B)

Abyste piedesli Urazu jak svému tak okolostojicich osob, fidte se pokyny pro
pouzivani nastroje a jeho udrzbu a oddily z odstavce feSeni problém, které obsahuiji
dodatec¢né informace (obr. 1)

Abyste predesli poranéni zraku, noste vzdy ochranné bryle s tvrdymi stranovymi $tity.
Zajistéte, aby kazda osoba pohybujici se na vaSem pracovisti méla stejny druh
ochrannych bryli (obr. 2)

Vzdy noste chranice sluchu a ochrannou pfilbu. (obr. 3)

Jako hnaci médium nikdy nepouzivejte vodik, kyslik, kysilénik uhli€ity nebo jiny
hoflavy plyn v lahvi; mohlo by dojit k vybuchu nastroje a vaznému arazu (obr. 4).
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Sejméte prst ze spousté, kdyz nenastielujete spony/hfebiky. Nikdy nastroj
neprenasejte s prstem na spousti, pfi narazu do bezpeénostniho uzavéru pak mize
nastroj vystrelit sponu/hfebik. (obr.5)

Nikdy nastroj nepfipojujte ke vzduchové hadici, kde tlak prekracuje 200 psi nebo 13,7
baru (obr. 6)

Vzduchové kompresory musi vyhovovat pozadavku ANSI B19.3 1981 (U.S.),
"Bezpecnostni standard pro kompresory ve zpracovatelském pramyslu." (obr. 7)
Minimalni jmenovity tlak ve vzduchové hadici je nutny ve vysi 150 psi (10,3 baru)
neboli 150% maximalniho tlaku vytvafeného v systému. (obr. 8)

Nastroj a privodni vzduchova hadice museji mit mezi sebou hadicovou spojku, aby
v okamziku rozpojeni této spojky zmizel z nastroje veskery tlak. (obr. 9)

Pouzivejte pouze tlakovy vzduch pfichazejici prostfednictvim tfidilné soupravy. (obr.
10)

Nikdy do nastroje nezavadéjte spony/hiebiky dfive, nezli jej pfipojite k privodu
vzduchu (obr. 11).

Nikdy néstroj nepouziveijte, je-li bezpeénostni Ustroji, spoust nebo pruziny v
neprovoznim stavu, jestlize néco z nich chybi nebo je poSkozeno. Je nebezpeéné
odstranit bezpeénostni Ustroji, spoust nebo pruzinu. (obr. 12)

PFed pouzitim nastroje se ujistéte, Ze jsou spoust, Sroub i uzavér bezpecné
dotazeny. (obr. 13)

. Néstroj neupravujte bez schvaleni. (obr. 14)

. Kdykoliv nastroj pfestane pracovat, odpojte jej od pfivodu vzduchu (obr. 15)

. Nastroj stale drzte smérem od sebe a ostatnich osob. (obr. 16)

. Spony/hfebiky nastfelujte pouze do pracovniho povrchu, nikdy do materialt, které
jsou prili§ tvrdé, aby do nich spony pronikly. (obr. 17)

. Nenastrelujte spony/hfebiky pres jiné spony/hiebiky. Rovnéz je zakazano provadét
nastielovani naklonénym nastrojem. (obr. 18)

- Nikdy nepfitlacujte bezpeénostni Ustroji k pracovnimu povrchu, nechcete-li nastrelit
dal$i sponu/hiebik (obr. 19)

. Nenastrelujte spony pfrili$ blizko k okraji pracovniho povrchu. V takovém pfipadé je
pravdépodobné, Ze se obrobek rozlomi; spona/hfebik by mohla volné vyletét a
nékoho zasahnout. (obr. 20)

- Neprovadéjte zavadéni spon/hiebikll se stisknutou spousti nebo zatlaenym
bezpec&nostnim Ustrojim. (obr. 21)

. Nepouzivejte nastroj, aniz by na ném byl Stitek informujici o nebezpeci. (obr. 22)

. Nikdy nepouzivejte nastroj, z néhoz unika vzduch nebo ktery je tfeba opravit. (obr.
23)

. Ujistéte se, Ze jste pfi praci nebo manipulaci s nastrojem v rovnovazné poloze (obr.
24)

- Nastroj provozujte pfi doporuéeném tlaku 4-8 baru.

8 OBSLUHA

1. Pred pouzitim nastroje si pfectéte “bezpecnostni

varovani"
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2. Zatlacte na packu zamku zasobniku a posurite hornim
zasobnikem tak, abyste zasobnik otevreli.

3. Do zasobniku vioZte pasek hiebiki nebo spon; jejich
$picky zGstanou na nosném voditku. Nezavadéjte
pasek se stisknutou spousti.

4, Zasunte horni zasobnik zpatky, dokud zamek
zasobniku nezapadne.

S

5. Pripojte hadice za situace, kdy bude nastfelovaci
pistole obracena pry¢ od vas i od jinych osob.

6. Predni ¢ast nastielovaci pistole pfiloZte k obrobku a
stisknéte spoust

7. Dojde—li k zadfeni hfebiku nebo spony, odpojte pfivod
tlakového vzduchu.

8. Zatahnéte za mazaci otvor a zatahnéte za horni ¢ast
predni strany nastielovaci pistole, aby se zasobnik
otevfel vpfedu. Odstrarite zadfené hrebiky nebo spony
a zavfete predni kryt.

9. Pripojte zpatky k hadici za situace, kdy bude nastroj
obraceny smérem od vas.
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9  MAZANI

Doporucuje se automatické spfazené kombinované ustroji filtr-regulator-lubrikator (obr. 1),

které prodluZuje Zivotnost nastroje a udrzuje nastroj v dlouhodobé provozuschopném stavu.

Sprazeny lubrikator je tfeba pravidelné kontrolovat a plnit olejem na vzduchem ovladané

nastroje.

Spravného sefizeni spfazeného lubrikatoru docilime tak, Ze umistime list papiru do blizkosti

vyfukovych otvort a otevieme ventil na cca 30 vtefin. Mazaci Ustroji funguje spravné,

vytvori-li se na papife lehka olejova skrvna. Je tfeba se vyhnout pfili§ velkym mnozstvim
oleje.

V pFipadé, Ze je tfeba nastroj na del$i dobu odlozit (pfes noc, na vikend atd.), mél by byt

predtim dobfe promazan. Nastroj je tfeba uvést do chodu na cca 30 vtefin, ¢imz se zajisti

rovnomeérné rozvedeni oleje po celém nastroji. Nastroj je tfeba ukladat jen v Cistém a

suchém prostredi.

. Je velmi dulezité zajistit mazani nastroje tak, ze bude mazaci Ustroji vzduchového
vedeni vzdy fadné naplnéno a spravné sefizeno. Bez fadného mazani nebude
nastroj fadné pracovat a dily se predéasné opotebuiji.

. Pouzivejte v mazacim Ustroji vzduchového vedeni spravné mazivo. Mazaci Ustroji
vzduchového vedeni by mélo pracovat s nizkym nebo proménlivym proudem
vzduchu a mélo by byt udrzovano se spravnou hladinou napiné. Pouzivejte pouze
doporuc¢ovana maziva vyrabéna specialné pro tlakovzdusna zafizeni. Nahrazky
mohou poskodit pryZzové soucastky, tésnici krouzky a jiné pryzové dily.

9.1 Nastaveni hloubky (obr. 1)

Hloubka, do které zajizdi upevriovac, je ovladana knoflikem sefizovani hloubky (8). Hloubka
zajeti je sefizena z vyroby na jmenovité nastaveni. Otestujte upeviiova¢ a zkontrolujte
hloubku. Je-li Zadouci zména, otocte sefizovacim knoflikem (8). Otacejte knoflikem (8) ve
sméru pohybu hodinovych ruéi€ek pro zvysSeni hloubky zasunuti, otacejte knoflikovym
Sitatem ve sméru pohybu hodinovych ruci¢ek pro snizeni hloubky zasunuti. Otestujte jiny
upeviiova¢ a zkontrolujte hloubku znovu. Opakujte podle potfeby, abyste dosahli
pozadovanych vysledk(. Objem poZadovaného tlaku vzduchu se bude lisit v zavislosti na
velikosti nastaveni ke zji$téni nejniz§iho nastaveni, které bude dusledné provadét dlohu
rukou. Tlak vzduchu pfesahujici poZzadavek muze zplsobit pfedéasné opotiebeni nebo
poskozeni nastroje.

DULEZITE!

Jestlize v tlakovzdu§ném systému neni instalovan filtr / regulator tlaku / maznice, je tfeba
mazat pneumatické nastroje 2 az 6 kapkami oleje alespori jednou denné nebo po kazdych
dvou hodinach pouzivani. To je tfeba udélat podél sam¢i spojky nebo Sroubu (OLEJ), které
jsou k tomuto Ucelu umistény na boku skfiné nastroje.

Obr. 2

1. Nastroj 7. Lubricator

2. Rychlospojka 8. Regulator

3. Rychlopfipojka 9. Filtr

4. Vzduchové hadice 10. Odpojovaci ventil

5. Rychlospojka 11.  Vzduchovy kompresor
6. Rychlopfipojka
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10 UDRZBA

udrzbou, stéhovanim a obdobim mimo provoz nastroj odpojte od

C Pred sefizovanim, odstrafiovanim zachyceného materialu, servisem a
kompresoru.

. Svuj nastroj pravidelné mazte, nema-li vestavénou automatickou maznici, vpravenim
2 az 6 kapek pneumatického oleje do vzduchového vstupu pfed kazdym pracovnim
dnem nebo po kazdych 2 hodinach trvalého provozu v zavislosti na charakteristice
obrobku a typu spon/hiebiku.

. Vzduchem ovladané nastroje je tfeba periodicky prohlizet a vyménovat opotfebované
nebo polamané dily, aby byl nastroj bezpecné funkéni a pIné ucinny. Kontrolujte a
vyménuijte vSechny opotfebované tésnici krouzky, tésnéni atd. Utahujte Srouby a
uzavéry, abyste predchazeli Grazim.

. Pravidelné kontrolujte, zda se spoust, pruzina a bezpe¢nostni Ustroji volné pohybuiji,
aby bylo zaruéeno, Ze je bezpecnostni systém kompletni a funguje. Nedopustte
existenci volnych a chybéjicich dilli, hromadéni nedistot a zasekavani spon/hiebikd.

. Zasobnik a predni ¢ast nastroje udrzujte Cisté a prosté veSkerych necistot, odletkl a
abrazivnich ¢astic.

. Kdyz teploty klesnou pod bod mrazu, je tfeba nastroje udrzovat vhodnym a
bezpecnym zpusobem v teple.

11 TECHNICKE UDAJE

Model POWAIR0312

Rezim aktivace jednotliva nasledna ¢innost
Maximalni dovoleny tlak 8,3 baru

Provoz 60-100psi (4-7bar)
Velikost vzduchového vstupu Ve

Pramérna spotieba vzduchu 51 l/min

Doporuéené mazivo bily mineralini olej

Kapacita spon/hiebiku 100 ks

12 HLUCNOST
Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 87dB(A)

Urove akustického vykonu LwA 100dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muze presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

aw (Vibrace): 1.9m/s? K=0.8m/s?
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13 RESENi PROBLEMU

PRIZNAK

Unik vzduchu
pobliz vrcholu
nastroje nebo v
oblasti spousté

Unik vzduchu pobliz
spodku néstroje.

Unik vzduchu mezi
télem nastroje a
vrcholkem vélce.

Spona je
nastrelovana pfili§
hluboko.

Nastroj nefunguje
dobre: nedokaze
nastrelit sponu nebo
pracuje téZkopadné.

Nastroj vynechava
spony.

POWAIRO0312

PROBLEM

Tésnici krouzek ve ventilu
spousté je poskozen.
Hlava ventilu spousté je
poskozena.

Je poskozen dfik ventilu
spousté, tésnéni nebo
tésnici krouzek.

Uvolnéné srouby.
Opotrebené nebo

poskozené tésnici krouzky
nebo tlumic raza.

Uvolnéné srouby.
Opotiebené nebo

poskozené tésnici krouzky
nebo tésnéni.

Potfebovany tlumi¢ razu.
P¥ili§ vysoky tlak vzduchu.

Nedostate¢ny pfivod
vzduchu.

Nedostate¢né mazani.

Opotrebené nebo
poskozené tésnici krouzky
nebo tésnéni.

Ucpany vyfukovy otvor v
hlavé valce.
Opotrebovany tlumic¢ raz
nebo poskozena pruzina.

Necdistota v predni desce.

Nedistota nebo poskozeni
brani volnému pohybu spon
ze z&sobniku.
Opotrebovany nebo suchy
tésnici krouzek na pistu
nebo nedostatek mazani.

Valec kryje prusak skrz
tésnéni.

Cs

RESENI

Zkontrolujte a vymérite
tésnici krouzek.

Zkontrolujte a vymérite.

Zkontrolujte a vymérite dfik
ventilu spousté, tésnéni
nebo tésnici krouzek.
Utahnéte Srouby.
Zkontrolujte a vymeérite
tésnici krouzky nebo tlumi¢
razu.

Utahnéte Sroub.
Zkontrolujte a vymérite
tésnici krouzky nebo tlumi¢
razu.

Vyménte tlumic razd.
Setidte tlak vzduchu.

Ovéfite dostatecnost
pfivodu vzduchu.

Vpravte do vzduchového
vstupu 2 az 6 kapek oleje.
Zkontrolujte a vymérite
tésnici krouzky nebo
tésnéni.

Vymeérite poskozené vnitrni
dily.

Vymeéiite tlumi€ razi nebo
pfitlaénou pruzinu.
Vycistéte hnaci kanal na
predni desce.

Je tfeba vycistit zasobnik.

Je tfeba vymeénit tésnici
krouzek.
A provést namazani.

Vymérite tésnici podlozku.

Copyright © 2024 VARO
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Nastroj se zadfrel.

14

POWAIR0312
Nespravné nebo
poskozené spony.
Poskozené nebo

CS
Vymeérite a pouzivejte
spravnou sponu.
Zkontrolujte a vymérite

opotiebené voditko hnaciho hnaci prvek.

prvku.

Uvolnény zasobnik nebo Utahnéte zasobnik.
Gelni Sroub.

Zasobnik je znecistény. Vycistéte zasobnik.
ZARUKA

V souladu s pravnimi piedpisy se na tento produkt vztahuje zaruéni doba 36 mésicu,
platna od data jeho zakoupeni prvnim uzivatelem.

Tato zaruka kryje veskeré materialové nebo vyrobni vady kromé: akumulatord,
nabijecek, vadnych dil podléhajicich béZnému opotiebeni (napfiklad loZiska,
kartacky, kabely a zastréky nebo prislusenstvi, napfiklad vrtaky, vrtaci bity, pilové
kotouce atd.); poskozeni nebo vad vyplyvajicich ze $patného zachazeni, nehod nebo
provedenych zmén; prepravnich nakladi.

Na poskozeni nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani se zaruka také
nevztahuje.

Také odmitame veskerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z
nevhodného pouZziti stroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro stroje Powerplus.
Vice informaci mlzete ziskat na cisle 00 32 3 292 92 90.

Naklady na dopravu vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.
Stejné tak nelze vznaset narok na zaruku v pfipadé, Ze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

Zcela vylougeny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou,
pfilisného zapraseni, tmysiného poskozeni (at jde o zamér &i hrubou nedbalost),
nepatti¢ného pouzivani (pouzivani k uceliim, k nimz zafizeni neni vhodné),
diletantského pouzivani (napf. nedodrzovanim pokynut v navodu), nekvalifikovaného
sestaveni, zadsahu bleskem a chybného sitového napéti. Tento seznam neni
vycerpavajici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihity ani zaatku
nové zaruéni lhaty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv nérok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup
nebo kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich
otvord, pravidelné servisovani uhlikovych kartacka atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, protoZe se jim prokazuje datum nakupu.

Zatizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné cistém stavu,

(v ptivodnim kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento pozadavek
vztahuje na tento pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

Copyright © 2024 VARO
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15 OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové,
nelikvidujte pouzité zafizeni spolu s béznym domovnim odpadem, ale
provedte to zplisobem ekologicky bezpe¢nym.

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu.
Pokud je to mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Gfadu

L nebo u prodejce, kde a jak Ize recyklovat.

VARO - Vic. Van Ropmpuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohlasuje pouze, ze

};4

©)

16 PROHLASENi O SHODE

Typ zafizeni: Pneumaticka kombinovana nastfelovaci pistole 2 v 1
Znacka: PowerPlus
Cislo polozky: POWAIR0312

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic/nafizeni zaloZzenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (véetné, nastanou-li, jejich zmén a dopliiki az do data podpisu);
2006/42/ES

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplriki az do data
podpisu);

EN 1SO1148-13 : 2018
Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spole¢nosti,

Ludo Mertens
Reditel pro certifikaci
18/08/2023, Lier - Belgium

Copyright © 2024 VARO Page |12 WWW.varo.com



POWER
o ST s POWAIR0312 SK

5.1
5.2
53
5.4

55

9.1
10
11
12
13
14
15

16

ZAMYSLEANE POUZITIE .....oooivniriinieneississssssses s ssessssssssssesssssssessasssenens 2
POPIS (OBR. A) coooiuiieieiiiesisisessse s ssssssssss st sssssses st ssessssssssssans 2
OBSAH BALENIA ..ottt 2
SYMBOLY ootiaitaitsissssses sttt sttt snes 3
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE .....ovtoittieiisissie it ss st ss st s st nss st 3
PracoVNAa PIOCNA ..ot 3
Elektrickd DEZPEENOSY ................cooouvveeveriensisssisssesisssessssesssesss s ssesssssssssnes 3
OSODBNE BEZPECNOSE ... 4
PouZivanie elektrického néradia a starostlivost ofi....................cc.ccceue.. 4
SBIVIS ittt ettt ettt ettt ettt ettt ettt 5
SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE ELEKTRICKE
SPONKOVAGCE ............ooiiiiiiiieeeieeieesi s 5
BEZPECNOSTNE PRAVIDLA (OBR. B)............cooorvviiiinieesisressenissssns 5
PREVADZKA .....ooovvovirieeiesisssesss s 6
MAZANIE ..ot s sse sttt 7
Nastavenie RIDKY (OBF. 1).............cccoooweeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeesesess e 8
UDRZBA .......cooooooioeioeiete s 8
TECHNICKE UDAJE ..o 9
HLUK oottt sttt 9
RIESENIE PROBLEMOV ..........coooiuiiiiiinieiiniies i ssnes 9
ZARUKA ..o 11
ZIVOTNE PROSTREDIE ............oovvoieioeieeieseissesseeess s 11
VYHLASENIE O ZHODE .....ovumiiaiieiosie it sssssssssss 12

Copyright © 2024 VARO Page |1 WWW.varo.com



POWER

HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0312 SK
PNEUMATICKY KOMBINOVANY KLINCOVAC 2V 1

POWAIR0312

1 ZAMYSLANE POUZITIE

Na takmer akykolvek povrch, nabytok, skrinky, panely, obSivanie alebo zostrojovanie.
Nevhodné na profesionalne pouzitie.

VAROVANIE! Tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny si starostlivo

o prestudujte pred pouzitim naradia, pre vasu vlastni bezpecnost. Vase
elektrické naradie mozete odovzdat’ inej osobe iba spolu s tymto navodom.
2  POPIS (OBR. A)
1. Vyfukovy otvor spustaca 5. Spicka klincovada
2. V2" spojka 6. Mazaci zamok hriadela
3. Zamok zasobnika 7. Spustac
4. Zasobnik 8. Gombik na nastavenie hibky
3 OBSAHBALENIA
= Odstrarite vSetky materialy obalu
= Odstrarite zvySné obaly a prepravné podpery (ak sa pouzivaju)
= Skontrolujte Uplnost obsahu balenia

Skontrolujte, ¢i pri preprave nebol poskodeny spotrebi¢, napajaci kabel, sietova vidlica
a vSetko prislusenstvo.

= Materialy obalu si odlozZte podla moznosti na €o najdlhsi ¢as, az do skonéenia zaruénej
lehoty. Neskor obaly vyhodte prostrednictvom systému zberu komunaineho odpadu.

VAROVANIE Obalové materialy nie su hracky! Deti sa nesmu hrat s
plastovymi vrecami!

1 x kombinovany klincova¢ 2 v 1 500 x 25mm spony

2 x klace 1 x prazdna flasa
500 x 25mm klince 1 x tvarované puzdro
500 x 50mm klince 1 x Navod na obsluhu

500 x 40mm spony

Nebezpecenstvo udusenia! Spojte sa s predajcom, ak akékolvek diely
' chybaju alebo st poskodené.
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4 symBoLY
V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujiice symboly:

Oznacuije riziko o
zranenizji alebo o Presi’ p(?uzn[m si
poskodenie nastroja. precitajte navod.

V stlade so zakladnymi

platnymi Stroj triedy Il — Dvojita
bezpecnostnymi izolacia — Nepotrebujete
normami Eurépskych uzemnenu zastréku.

smernic.

%

Purtati obligatoriu
echipament de protectie W Noste ochranné rukavice.

pentru ochi.

Elektrické vyrobky sa
nesmu likvidovat' s
domovym odpadom.

Délezita informacia.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE NARADIE
Starostlivo si precitajte vSetky bezpe€nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze sposobit uder elektrickym pradom, poziar a/alebo
zavazny Uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v budicnosti
potrebovat. Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické
naradie s napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom
(bez kablay.

5.1 Pracovna plocha

. Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlend. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvysuje riziko Urazov.

. Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie sposobuije iskrenie, ktoré
moze zapalit prach alebo vypary.

. Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci.
Mobhli by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektrickd bezpecnost’
Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom stitku

. Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy
neupravuijte Ziadnym spésobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim
(pripojenym k uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. PouZivanie nepozmefiovanych
vidlic zodpovedajtcich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.
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Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako st
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladnicky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvy$ené riziko Urazu elektrickym pridom.

Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik
vody do elektrického naradia zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Kabel sa nesmie nadmerne zataZovat. Kabel nikdy nepouZzivajte na prenasanie,
tahanie alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny
pbsobeniu tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. Poskodené alebo
zapletené kable zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predlZzovaci
kabel vhodny na vonkajsie pouzitie. Pouzivanie $nury vhodnej na vonkajsie pouzitie
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom..

Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadprudovym isticom (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

Osobna bezpecnost’
Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia moze sposobit zavazny osobny uraz.
Pouzivajte bezpeénostné pomdcky. Vzdy noste chrani¢ oéi. Pouzivanim
bezpe&nostnych pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpe&nostna
obuv, tvrda prilba alebo chrani€e usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko
osobnych Urazov.
Zabrarite nahodnému uvedeniu do ¢innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Zze
vypinag¢ je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinadi
alebo pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om zvysuije riziko
Urazov.
Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite akékolvek nastavovacie kltuce a iné
nastroje. KIU¢ a nastroje, ktoré zostant pripevnené k rotujicemu dielu elektrického
naradia m6zu spdsobit Uraz.
Nenaklanajte sa prili$. VZdy musite mat spolahlivi oporu a rovnovahu. Zlepsuje sa
tym ovladatelnost elektrického naradia v neoc¢akavanych situaciach.
Budte vhodne obleceny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi,
odevmi ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé viasy
mozu zachytit pohyblivé diely.
Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa,
Ze sU riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomdcok mozno
znizZit nebezpecenstvo spésobované prachom.

Pouzivanie elektrického néradia a starostlivost or
Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernd silu. Pouzivajte spravne
elektrické néradie pre va$e pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsie
a bezpecnejsie, s rychlostou, na ktort bolo navrhnuté.
Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinatom nezapina alebo nevypina.
Elektrické naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom, je nebezpecné a musi sa
opravit.
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Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou dopinkov alebo odloZzenim elektrického
naradia odpojte vidlicu od napajacieho napétia. Takéto preventivne bezpeénostné
opatrenia znizuju riziko ndhodného uvedenia elektrického naradia do ¢innosti.
Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby
osoby neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto
elektrické naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych
pouzivatelov.

Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie st vyosené
alebo ¢&i sa nezadieraju, ¢i nie st poskodené diely a ¢i nemaju Ziadne iné nedostatky,
ktoré mézu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poskodenia sa
elektrické naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuji
nedostatocne udrziavané elektrické naradie.

Naradie sa musi udrziavat' v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mens$iu nachylnost k zadieraniu a lahsie sa
ovladaju.

Elektrické naradie, dopinky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na
zretel pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie
elektrického naradia na iné operacie ako tie, pre ktoré je uréené, moze spdsobit
nebezpecnu situaciu.

Servis
Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. MéZu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpec¢nost elektrického
naradia.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE ELEKTRICKE SPONKOVACE
Pred vloZenim spdn alebo klincov musi byt vzdy odpojena elektricka zastréka od
zAasuvky.

Strojom nikdy nemierte na osoby ani zvierata.

Pouzivajte len spony alebo klince, ktoré st vhodné pre stroj.

Pred pouzitim stroja si overte, Ze bezpe€nostné zariadenie spravne funguje.
Nikdy neblokujte bezpe¢nostné zariadenie.

Ked budete mat prestavku alebo ked pracu dokoncite, stroj vypnite.

Pouzivajte chranice sluchu.

Neaktivujte stroj, ak nie je pevne oprety o obrobok. Ak sa stroj nedotyka obrobku,
moze sa upinaci prvok odrazit od zamyslaného ciela.

Nepouzivajte sponkovacku na upevnenie elektrickych kablov. Stroj nie je navrhnuty
na intalaciu elektrickych kablov a méze poskodit ich izolaciu, ¢im spdsobi riziko
zasahu elektrickym prudom alebo riziko pozZiaru

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA (OBR. B)
Aby ste predisli zraneniu seba a ostatnych oséb v okoli, pozrite si dalSie informacie v
Castiach o pouzivani nastroja, udrzbe a rieSeni problémov (obr. 1)
Aby ste predisli zraneniam o¢i, vzdy pouZivajte ochranné okuliare s bo&nymi chrani¢mi
z tvrdého plastu. Zabezpecéte, aby takéto okuliare pouzivali vSetky osoby v pracovnej
oblasti (obr. 2)
Vzdy pouzivajte chrani€e sluchu a tvrdy klobuk. (obr. 3)
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Nikdy nepouzivajte vodikové, kyslikové, CO2 ani iné plyny vo flasiach ako zdroj
energie pre tento nastroj. Mohlo by dojst k vybuchu a vaznym zraneniam. (obr. 4)

Ak nepouzivate nastroj, dajte prst prec¢ zo spustaca. Nastroj nikdy nenoste tak, ze
budete mat prst na spustaci, nastroj vysunie sponu, ak je porusena bezpecnost. (obr.
5)

Nastroj nikdy nepripajajte k pneumatickej hadici s tlakom prekracujucim 200 psi alebo
13,7 bar (obr. 6)

Vzduchové kompresory musia spifiat poziadavku ANSI B19.3 1981 (U.S.),
"Bezpecnostny Standard pre kompresory pre spracovatel'sky priemysel." (obr. 7)
Absolltne nevyhnutny je miniméalny pracovny tlak pneumatickej hadice 150 psi (10,3
BAR) alebo 150% maximéalneho tlaku produkovaného v systéme. (obr. 8)

Nastroj a hadica dodavania vzduchu musia mat hadicovu spojku, aby bol vietok tlak z
nastroja odstraneny, ked sa odpoji spojovaci ¢lanok. (obr. 9)

Pouzivajte len stlaéeny vzduch prechadzajici cez 3 ks stpravu. (obr. 10)

Nikdy nedopifiajte spony/klince, ak je nastroj pripojeny k zdroju vzduchu (obr. 11).
Nastroj nikdy nepouzivajte, ak nefunguje, chyba alebo je poskodeny bezpecnostny
prvok, spustac alebo pruziny. Odstrafiovanie bezpecnostného prvku, spustaca alebo
pruziny je nebezpecné. (obr. 12)

Pred pouzitim tohto nastroja sa uistite, Ze boli bezpe¢ne utiahnuté spustac, skrutka a
uzaver. (obr. 13)

Nastroj neupravuijte bez oprévnenia. (obr. 14)

Ked nastroj prestane pracovat, odpojte ho od vzduchu (obr. 5)

Nastroj drzte smerom od seba a ostatnych oséb. (obr. 16)

Spony/klince strieflajte iba do pracovného povrchu, nikdy nie do materialov, do ktorych
mozu len tazko preniknat. (obr. 17)

Nikdy nestrielajte spony/klince na iné spony/klince. Rovnako je zakazané strielat
spony do Sikmého uhla. (obr. 18)

Nikdy netlacte $picku nastroja o pracovny povrch, len vtedy, ak potrebujete vystrelit
novy klinec. Zatlacenie $picky nastroja spusti stroj a uvolni novy klinec (obr. 19)
Spony nestrielajte v blizkosti okraja pracovného povrchu. Obrobok sa moze rozstiepit’
a spona by mohla vyletiet a niekoho trafit. (obr. 20)

Spony/klince nevkladajte, ked je stlateny spustac alebo bezpeénostny prvok. (obr. 21)
Neodstrariujte stitok o nebezpecenstve ani nastroj pouzivajte, ak na nastroji tento
Stitok chyba. (obr. 22)

Nepouzivajte nastroj, z ktorého unika vzduch alebo potrebuje byt opraveny. (obr. 23)
Ked pouzivate nastroj, alebo s nim manipulujete, stojte vo vyvazenej polohe (obr. 24)
Nastroj prevadzkujte pri odporic¢anom tlaku 4-8 bar.

PREVADZKA

Pred pouzitim nastroja si precitajte ,Bezpecnostné
varovania“

Uzamykaciu paku zasobnika stlacte a horny zasobnik
posuiite, aby ste zasobnik otvorili.
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3. Pasiky klincov alebo spén vlozZte do zasobnika tak, aby
$picka spocivala na vodidle spon/klincov. Spony/klince
nevkladajte, ked je stlaeny spustac.

4. Zasobnik zatlacte dozadu, kym sa nezaisti zapadka
zéasobnika.

5. Klincova¢ drzte oto¢eny smerom od seba a ostatnych
0sob a pripojte hadicu.

6. Spicku klincova&a umiestnite proti obrobku a potiahnite
spustac.

7. V pripade, Ze sa klincova¢ alebo sponkova¢ upcha,
odpojte zdroj vzduchu.

8. Potiahnite mazaci hriadel' a hornu ¢ast Spicky
klincovaca. Otvorte zasobnik vpredu. Odstrarite
zaseknuté klince alebo spony a zatvorte predny kryt.

9. Nastroj drzte oto¢eny smerom od seba a ostatnych
os6b a pripojte spat k hadici.

9 MAZANIE

Odporu¢ame pouzitie automatického maziva cez zabudovany filtrovy regulator (obr. 1),
pretoZe to zvySuje Zivotnost nastroja a nastroj sa méze nepretrzite pouzivat. Zabudované
mazadlo by sa malo pravidelne kontrolovat a plnit olejom pre pneumatické nastroje.
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Spravne nastavenie zabudovaného mazadla sa vykonava tak, Zze umiestnite list papiera

vedla vyfukovych otvorov a hrdlo podrzite otvorené asi 30 sekund. Mazadlo je spravne

nastavené, ked sa na papieri nazbiera lahkd Skvrna oleja. Mali by ste predchadzat
nadmernym mnozstvam oleja.

V pripade, Ze bude potrebné skladovat' nastroj dih$ie (cez noc, vikend atd.), malo by byt

dobre namazané. Nastroj by ste mali nechat’ bezat asi 30 sekund, aby sa olej rovnomerne

rozt|eko| po nastroji. Nastroj by ste mali skladovat v ¢istom a suchom prostredi.
Je velmi ddlezité, aby bol nastroj spravne mazany a aby bolo mazadlo vzduchového
vedenia naplnené a spravne nastavené. Bez spravneho mazania nebude nastroj
spravne fungovat a jeho diely sa pred¢asne opotrebuju.

. V mazadle vzduchového vedenia pouzivajte spravne mazivo. Malo by ist o typ
mazadla s nizkym alebo meniacim sa tokom vzduchu a malo by byt naplnené po
spravnu uroven. Pouzivajte len odporii¢ané maziva, predovSetkym na pouzitie v
pneumatickych systémoch. Sucasti mézu poskodzovat gumené zlozky v nastrojoch,
tesniacich krazkoch a inych gumenych dieloch.

9.1 Nastavenie hibky (obr. 1)

Hibka, do ktorej sa spojovaci prvok nastreli sa ovlada gombikom na nastavenie hibky (8).
Hibka nastrelenia je z vyroby upravena na nominaine nastavenie. Spojovaci prvok skigobne
nastrelte a skontrolujte hibku. Ak je potrebna zmena, otoéte gombik na nastavenie hibky (8).
Otaganim gombika (8) v smere hodinovych rugiciek zvysite hibku nastrelenia, otaganim
gombika proti smeru hodinovych rugigiek znizite hibku nastrelenia. Skugobne nastrelte iny
spojovaci prvok a znova skontrolujte hibku. Opakujte podla potreby aZ do dosiahnutia
poiadovanych vysledkov PoZadované mnoistvo vzduchu zévisi od nastavenia a je ho

Vy$§i tlak vzduchu méze sposobit’ predcasne opotrebovanie alebo poSkodenie nastroja.

DOLEZITE!

Ak nie je v systéme stlateného vzduchu nainstalovany Ziadny filter / regulator tlaku /
mazadlo, pneumaticky nastroj musi byt namazany 2 az 6 kvapkami oleja minimalne raz
denne alebo po kazdych dvoch hodinach pouzivania. Musi sa to urobit' priamo na saméej
spojke alebo skrutke (OLEJ) poskytnutej na tento G€el na boku krytu nastroja.

Obr. 2

1. Nastroj 7. Mazivo

2. Zasuvkova pripojka 8. Regulator

3. Rychlospojka 9. Filter

4. Pneumaticka hadica 10.  Odpojovaci ventil

5. Z&suvkova pripojka 11.  Vzduchovy kompresor
6. Rychlospojka

10 UDRZBA

Nastroj odpojte od kompresiealebo pred nastavovanim, odstrafiovanim
upchatia, servisom a udrzbou, premiestiiovanim alebo poc¢as necinnosti.

= Pravidelné mazanie, ak va$ nastroj nepouziva zabudovanu automaticku olejnic¢ku,
nalejte 2 az 6 kvapiek oleja na pneumatické nastroje do vzduchového otvoru pred
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kazdym pracovnym driom alebo po 2 hodinach nepretrzitého pouzivania v zavislosti od
vlastnosti obrobku alebo typu upevriovacov (klincov/spén).

= Vzduchom pohanané nastroje je potrebné pravidelne kontrolovat a opotrebované &i
poskodené casti sa musia vymenit, aby bol nastroj bezpeény a efektivny. Skontrolujte
a vymerite vSetky opotrebované alebo poSkodené tesniace kruzky, tesnenia atd. Pre
osobnu bezpecénost utiahnite vSetky skrutky alebo uzavery.

= Pravidelne kontrolujte volny pohyb spustaca, pruziny a bezpe¢nostného mechanizmu,
aby ste si overili, Uplnost a funkénost bezpeéného systému: bez uvolnenych alebo
chybajucich ¢asti, bez hromadenia necistot alebo zaseknutych spdn/klincov.

= Zasobnik a $piku nastroja udrziavajte bez negistot, chipkov a brasnych &astic.

= Ked teplota klesne pod bod mrazu, nastroj by mal byt udrziavany v teple.

11 TECHNICKE UDAJE

Model POWAIRO0312
Aktivaény rezim Jedna sekvenéna ¢innost
Max. pripustny tlak 8,3 bar
Prevadzka 60-100psi
Velkost privodu vzduchu Y
Priem. spotreba vzduchu 51 l/min
Odporucané mazivo Biely mineralny olej
Kapacita klincov 100 ks

12 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 87dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 100dB(A)

A POZOR! Ak akusticky tlak prekroci uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.

aw (Vibracie): 1.9m/s? K=0.8m/s?
13 RIESENIE PROBLEMOV ] .
PRIZNAK PROBLEM RIESENIA
Unikanie vzduchu Tesniaci kruzok vo ventile Skontrolujte a vymerite
v blizkosti vrchnej spustaca je poskodeny. tesniaci kruzok.
casti nastroja alebo v Hlava ventilu spustaca je Skontrolujte a vymeiite.
oblasti spustaca poskodend.
Driek ventilu spustaca, Skontrolujte a vymerite
tesnenie alebo tesniaci driek ventilu spustaca,
krazok su poSkodené. tesnenie alebo tesniaci
krazok.
Uvolnené skrutky. Utiahnite skrutky.
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PRIZNAK

Unikanie vzduchu v
blizkosti spodnej ¢asti
nastroja.

Netesnost' vzduchu
medzi telesom a
uzaverom valca.

Cepel zatlaéa
sponu/klinec prili§
hlboko.

Nastroj nefunguje
dobre: nedokaze
nastrelit sponu/klinec
alebo pracuje pomaly.

Nastroj vynechava
spony.

Nastroj sa zasekava.

POWAIR0312
PROBLEM
Opotrebované alebo
poskodené tesniace kruzky
alebo timic.

Uvolnené skrutky.

Opotrebované alebo
poskodené tesniace kruzky
alebo tesnenia.
Opotrebovany timic.

Tlak vzduchu je prili§
vysoky

Neadekvatne vzduchové
napajanie.

Neadekvatne mazanie.

Opotrebované alebo
poskodené tesniace kruzky
alebo tesnenia.
Zablokovany vyfukovy otvor
v hlave valca.
Opotrebovany timi¢ alebo
poskodena pruzina.
Nedistota v prednej doske.

Nedistota alebo poSkodenie
zabrariuje, aby sa spony
volne pohybovali v
zasobniku.

Opotrebovany alebo suchy
tesniaci kriZok na pieste
alebo nedostatok mazania.

Valec pokryva netesnost
tesnenia.

Nespravne alebo
poskodené spony/klince.
Poskodené alebo
opotrebované zavadzacie
vodidlo zasobnika.
Skrutka z&sobnika alebo
Spicky povolena.
Zasobnik je znecisteny.

3 SK
RIESENIA

Skontrolujte a vymerite
tesniace kruzky alebo timic.

Utiahnite skrutku.

Skontrolujte a vymerite
tesniace kruzky alebo
tesnenia.

Vymerite timic.
Nastavte tlak vzduchu.

Skontrolujte adekvatne
vzduchové napajanie.
Do privodu vzduchu
nakvapkajte 2 az 6 kvapiek
oleja.

Skontrolujte a vymerite
tesniace kruzky alebo
tesnenie.

Vymerite poskodené
vnutorné Casti.
Vymeiite timi¢ alebo
zatla€aciu pruzinu.
Vycistite hnaci kanal na
prednej doske.
Zasobnik je potrebné
vyGistit’.

Je potrebné vymenit’
tesniaci krazok.
A namazat.

Vymerite tesniacu
podlozku.

Vymerite a pouzite spravnu
sponu/klinec.

Skontrolujte a vymerite
hnaci ¢len.

Utiahnite zasobnik.

Vycistite zasobnik.
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14 ZARUKA

Zaruéna lehota poskytovana na tento vyrobok v stlade s platnymi zakonmi je 36
mesiacov a zacina plynat dilom zakupenia prvym pouzivatefom.

Tato zaruka zahfiia vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii,
nabijaciek, chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr.
loZiska, kefky, kable a zastréky alebo prisluSenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové
listy atd.; nezahffia poSkodenia alebo chyby spdsobené zlym zaobchadzanim,
nehodami alebo pozmeriovanim, ani naklady na prepravu.

Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su dosledkom nespravneho pouzivania, tiez
nespadaju pod ustanovenia zaruky.

Nenesieme ani Ziadnu zodpovednost za zranenie 0s6b, ktoré je désledkom
nespravneho pouzivania zariadenia.

Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.
Viac informacii ziskate na tel. ¢isle 00 32 3 292 92 90.

Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

Zaruku si zaroveri nemozno uplatriovat, ak bolo zariadenie poSkodené v dosledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

Zo zaruky su definitivne vylucené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom
vniknutia kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, imyselného poskodenia
(umyselne alebo zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie
zariadenia na ucely, na ktoré nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr.
nerespektovanim pokynov v nadvode), neodbornej montaze, zasahu bleskom,
chybného sietového napétia. Neboli uvedené vietky moznosti.

Prijatie reklamécie v rémci zaruky nema vplyv na predizenie zarugnej lehoty, ani na
zacatie novej zaruénej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré st vymiefiané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

Vyhradzujeme si pravo zamietnut' aktkolvek reklaméciu, ak nie je mozné overit
datum zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté
vetracie otvory, pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakulpenia.

Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne ¢istom
stave, v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vase
naradie dodané, spolu s priloZenym dokladom o kupe.

15 ZIVOTNE PROSTREDIE

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho
spolu s domovym odpadom, ale ekologicky bezpe¢nym spsobom.
Odpad z elektrickych vyrobkov sa nesmie likvidovat s beznym domovym
odpadom. Ak existuje zberfia na recyklaciu, odovzdajte ho na recyklaciu.
Informécie o recyklacii vdm poskytni miestne trady alebo predajca

_ﬁ.
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16 VYHLASENIE O ZHODE

C€ varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vyluéne vyhlasuje, Ze,

vyrobok: Pneumaticky kombinovany klincova¢ 2 v 1
obchodna znamka: PowerPlus
model: POWAIR0312

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurdpskych smernic/nariadeni, na zéklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych
noriem. V pripade akychkolvek neopravnenych uprav tohto zariadenia straca toto
vyhlasenie svoju platnost.

Eurépske smernice/nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
2006/42/ES

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
EN 1SO1148-13 : 2018

"Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V."

Dolupodpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

Ludo Mertens
Manazér certifikacie
18/08/2023, Lier - Belgium
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PISTOL PNEUMATIC COMBINAT 2 iN 1 PENTRU CUIE S| CAPSE
POWAIR0312

1 DOMENII DE UTILIZARE
Utilizat pentru aproape orice aplicatie din domeniul finisarii, mobilei, mobilierului de cabinet,
panourilor, capitonajelor sau artizanat.

® AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
aparatului electric. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite si aceste instructiuni

2 DESCRIERE (FIG. A)

1. Orificiu evacuare declangator 5. Varf pistol

2. Cuplaj ¥4™ 6. Blocare arbore de ungere

3 ncuietoarea magaziei 7. Declansator

4 Magazie 8. Buton de reglare a adancimii

3 CONTINUTUL PACHETULUI

. indepartatj toate ambalajele.

- indepartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (dacé exista).

. Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

. Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate
accesoriile sunt intacte Th urma transportului.

- Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar
la punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 pistol combinat 2 in 1 pentru cuie si 500 capse x 40 mm
capse 500 capse x 25 mm
2 chei 1 sticla goala

500 cuie x 25 mm 1 cutie din plastic
500 cuie x 50 mm 1 manual

n cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI
In acest manual si / sau pe masina se folosesc urmatoarele simboluri:

Semnifica risc de ranire Citifi manualul inainte de
sau de deteriorare a

. utilizare.
aparatului.

Tn conformitate cu Clasa Il - Aparatul este
standardele esentiale de dublu izolat; Firele de
siguranta ale Directivelor fmpamantare nu sunt prin

europene aplicabile. urmare necesare.

Produsele electrice nu
trebuie eliminate impreuna
cu gunoiul menajer.

(]
X

)

Informatii importante.

Purtati ntotdeauna
ochelari de protectie. Purtati intotdeauna
manusi de protectie.
-

5  AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATELE
ELECTRICE

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor

si instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si / sau réanirea grava. Pastrati toate

avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat

electric" folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de

la priza (prin cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonade lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si
intunecate favorizeaza accidentele.

. Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc
scantei care pot aprinde praful sau gazele.

. Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu
tensiunea de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.
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Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la prizd. Nu modificati in niciun
fel stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impdmantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.
Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele
de gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care
corpul dumneavoastra face contact cu solul.

Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului
electric.

Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate
din priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau
piese in miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare
mortala.

Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii
n exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

Daca trebuie folosit aparatul electric in medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare
mortala.

Siguranta personala
Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul
electric. Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu aparatul electric poate duce la rénirea grava.
Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru
ochi. Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta
impotriva alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.
Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia
deconectata Tnainte de a conecta aparatul la priza. Transportul aparatelor electrice
avand degetul pe intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care
au intrerupatorul in pozitia de pornire favorizeaza accidentele.
ndepaértati orice sculé de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul
electric. O cheie de piulite sau alta cheie Iasata prinsa de o piesa rotativa a
aparatului electric poate duce la ranire.
Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe
picioare. Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric in situatii
neprevazute.
imbrécat,i-vé corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele
sau manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot
fi prinse de partile ih miscare.
Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si
colectare a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea
acestor dispozitive poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

Folosirea si intretinerea aparatului electric
Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi in aparatul electric conform destinatiei
sale. Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai
sigur sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.
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Nu utilizati aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care
nu poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

Deconectati fisa de la sursa de alimentare fnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri de prevenire
reduc riscul de a porni accidental aparatul electric.

Depozitati aparatul oprit departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.
Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea partilor in miscare, craparea
pieselor sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este
deteriorat, reparati aparatul inainte de a-| utiliza. Multe accidente sunt cauzate de
aparate electrice prost intretinute.

Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere intretinute
corespunzator, avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor
de controlat.

Utilizati aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizérii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru operatiuni
diferite de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

Service
Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU PISTOALELE ELECTRICE
PENTRU CAPSE

Deconectati intotdeauna fisa de la priza inainte de introducerea capselor sau a
cuielor

Nu indreptati niciodata masina cétre alte persoane sau catre animale.

Utilizati numai capse sau cuie corespunzatoare pentru unealta.

Tnainte de utilizarea uneltei, verificati functionarea corespunzatoare a dispozitivului
de siguranta.

Nu blocati dispozitivul de siguranta.

Opriti unealta la intreruperea sau terminarea lucrului.

Purtati dispozitive de protectie pentru urechi.

Nu actionati unealta decat daca aceasta este asezata ferm pe piesa de prelucrat.
Daca unealta nu se afla in contact cu piesa de prelucrat, elementul de strangere ar
putea fi deviat la distanta de tinta.

Nu utilizati pistolul pentru strangerea cablurilor electrice. Nu este proiectat pentru
montarea cablurilor electrice si ar putea deteriora izolatia cablurilor electrice,
provocand electrocutare sau incendiu.

AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA (FIG. B)

Pentru a evita ranirea dvs. sau a privitorilor, consultati sectiunile Utilizarea
aparatului, Intretinerea si Depanarea, pentru informatji suplimentare (fig. 1).

Pentru a preveni ranirea ochilor, purtati intotdeauna ochelari de protectie cu
aparatori laterale din plastic dur. Asigurati-va ca toate persoanele din zona de lucru
poarta acelasi tip de ochelari de protectie (fig. 2).

Purtati intotdeauna casca dura si protectii auditive (fig. 3).
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Nu utilizati oxigen, hidrogen, dioxid de carbon sau alte gaze imbuteliate ca sursa de
alimentare pentru acest aparat, deoarece va exploda si va provoca ranirea grava
(fig. 4).

Luati degetul de pe declansator cand nu bateti cuie sau capse. Nu transportati
aparatul cu degetul pe declansator, deoarece aparatul va ejecta capsal/cuiul daca se
apasa siguranta (fig. 5).

Nu racordatj aparatul la un furtun de aer comprimat cu presiune mai mare de 200 psi
sau 13,7 bar (fig. 6).

Compresoarele de aer trebuie sa respecte reglementarea ANSI B19.3 1981 (U.S.),
"Standard de siguranta pentru compresoare in industriile de procesare" (fig. 7).
Este absolut necesara o presiune nominald minima de lucru a aerului de 150 psi
(10,3 bar) sau 150% din presiunea maxima produsa in sistem (fig. 8).

Aparatul si furtunul de aer comprimat trebuie echipate cu un cuplaj de furtun astfel
ca intreaga presiune sa fie eliberata din aparat atunci cand racordul de cuplare este
decuplat (fig. 9).

Utilizati doar aer comprimat provenit printr-un ansamblu de 3 piese (fig. 10).

Nu fncarcati niciodata cuie sau capse inainte de conectarea aparatului la
alimentarea cu aer (fig. 11).

Nu utilizati aparatul daca varful aparatului, declansatorul sau arcurile nu mai
functioneaza, lipsesc sau sunt deteriorate. Demontarea varfului aparatului, a
declansatorului sau a arcului este periculoasa (fig. 12).

Tnainte de a utiliza aparatul, asigurati-va ca declansatorul, surubul si capacul sunt
bine fixate (fig. 13).

Nu modificati aparatul fara autorizare (fig. 14).

Deconectati aparatul de la alimentarea cu aer de cate ori opriti lucrul cu aparatul (fig.
15)

Nu indreptati aparatul spre dvs. sau spre alfji (fig. 16).

Bateti cuiele sau capsele doar pe suprafata de lucru, niciodata in materiale prea
dure care nu pot fi patrunse (fig. 17).

Nu bateti cuie sau capse peste alte cuie sau capse. Este interzisa utilizarea maginii
n unghi inclinat (fig. 18).

Nu mpingeti varful aparatului pe suprafata de lucru pana nu este nevoie de un al
doilea element de fixare (fig. 19).

Nu bateti cuie sau capse aproape de marginea suprafetei de lucru. Piesa de
prelucrat se poate rupe, iar cuiul/ capsa poate fi proiectat(a) si poate lovi pe cineva
(fig. 20).

Nu incarcati cuie/capse cu declansatorul sau cu varful aparatului apasat (fig. 21).
Nu utilizati aparate fara eticheta Pericol aplicata (fig. 22).

Nu utilizati aparatul care prezinta pierderi de aer sau necesita reparatii (fig. 23).
Asigurati-va ca stati bine in echilibru cand utilizati sau manipulati aparatul (fig. 24).
Utilizati aparatul la presiunea recomandata de 4-8 bar.

UTILIZAREA APARATULUI

1

Tnainte de a utiliza aparatul, cititi ,Avertismente privind
siguranta”.
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2. Impingeti parghia de blocare a magaziei si glisati
magazia superioara pentru a deschide magazia.

3. Introduceti banda de cuie sau de capse in magazie cu
varful asezat pe ghidajul pentru cuie si capse. Nu
incarcati cu declansatorul apasat.

4. Apasati magazia superioara inapoi, pana la blocarea
ncuietorii.

5. Nu indreptati pistolul spre dvs. sau spre alte persoane.
Conectatji furtunul.

6. Asezati varful pistolului pe piesa de prelucrat si trageti
declansatorul.

7. Deconectati alimentarea cu aer daca un cui sau o
capsa se blocheaza.

8. Trageti arborele de ungere si trageti partea superioara
a varfului pistolului. Deschideti magazia in partea din
fata. Scoateti cuiele sau capsele blocate si inchideti
capacul frontal.

9. Nu indreptati pistolul spre dvs. sau spre alte persoane
si conectati din nou furtunul.
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9  LUBRIFIEREA

Pentru a se creste durata de viatd a masinii si a se mentine functionarea continua, se

recomanda montarea unui ansamblu automat filtru — regulator - gresor (Fig. 1) Gresorul in

linie trebuie verificat cu regularitate si alimentat cu ulei pentru aparate pneumatice.

Reglarea corecta a gresorului ansamblului se face prin asezarea unei coli de hartie langa

orificiile de evacuare si mentinerea regulatorului in pozitia deschisa timp de aproximativ 30

de secunde. Gresorul este reglat corect atunci cand o pata subtire de ulei se strange pe

hartie. Evitati cantitatile excesive de ulei.

Daca masina trebuie depozitatd o perioada extinsa de timp (peste noapte, in weekend, etc.)

masina trebuie unsa din abundenta in tot acest timp. Masina trebuie lasata sa functioneze

30 de secunde pentru a lasa uleiul sa se distribuie uniform in intreaga masind. Masina

trebuie depozitata intr-un mediu curat si uscat.

= Cel mai important aspect este ca masina sa fie corect unsa, pastrandu-se gresorul
conductei de aer umplut si reglat corect. Fara o ungere corecta, masina nu va
functiona corect, iar piesele se vor uza.

= Utilizati gresorul adecvat in gresorul admisiei de aer. Gresorul trebuie sa aiba debit
scazut sau variabil de aer si trebuie mentinut umplut la nivelul corect. Utilizati doar
lubrifiantii recomandatj, special destinatji utilizarilor pneumatice. Alte produse pot
deteriora componentele de cauciuc ale sculelor, inelele toroidale si alte componente de
cauciuc.

9.1 Reglarea adancimii (Fig. 1)

Adancimea de actionare a unui element de fixare este reglatd de la butonul de reglare a
adancimii (8). Adancimea de actionare se regleaza din fabricd la o valoare nominala.
Actionati de test un element de fixare si verificati adancimea. Daca se doreste modificarea,
rotiti butonul de reglare (8). Rotiti in sens orar butonul (8) pentru a creste adancimea de
actionare, rotiti in sens invers orar butonul pentru a reduce adancimea de actionare.
Actionati de test un alt element de fixare si verificati din nou adancimea. Pentru a obtine
rezultatele dorite, repetati dupa cum este necesar. Nivelul de presiune a aerului necesar
variaza in functie de reglajul care va stabili cea mai joasa valoare la care se efectueaza in
mod complet lucrarea. Valoarea presiunii aerului care depaseste nivelul necesar poate
provoca uzura prematura si/sau avarierea uneltei.

IMPORTANT!

Daca nu este instalat niciun filtru/regulator de presiune/gresor la sistemul de aer comprimat,
aparatele pneumatice trebuie unse cu 2-6 picaturi de ulei, minim o datad pe zi sau dupa
fiecare doua ore de utilizare. Aceasta operatie se face direct de la cuplajul tatd sau de la
surubul (ULEI) prevazute in acest scop pe lateralul carcasei aparatului.

Fig 2

1. Scula 7. Lubrificator

2. Racord rapid 8. Regulator

3. Cuplaj rapid 9. Filtru

4. Furtun de aer 10. Supapa de inchidere
5. Racord rapid 11. Compresor de aer
6. Cuplaj rapid
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10 INTRETINERE

intretinere, relocare si in timpul perioadelor de neutilizare, deconectati

2 inainte de a regla, elimina blocajele, efectua lucriri de service si de
aparatul de la compresor.

. Lubrifierea regulata: daca utilizati unealta fara sistemul automat de ungere integrat,
turnati 2-6 picaturi de ulei pentru unelte pneumatice in orificiul de admisie a aerului,
nainte de a incepe lucrul sau dupa doua ore de utilizare continua, in functie de
caracteristicile piesei de prelucrat sau de tipul de cuie/capse.

. Aparatele pneumatice trebuie verificate periodic, iar piesele uzate sau rupte trebuie
nlocuite pentru a pastra siguranta de functionare si eficienta aparatului. Verificati si
nlocuiti toate inelele O si garniturile uzate sau deteriorate etc. Strangeti toate
suruburile si capacele pentru a evita ranirea.

. Efectuati inspectii regulate pentru a verifica daca declansatorul, arcul sau
mecanismul de siguranta se misca liber si pentru a va asigura ca sistemul de
siguranta este complet si functional; fara piese lipsa sau slabite, fara cuie/capse
acumulate, fara impuritati.

. Pastrati magazia si varful aparatului curate si fara impuritati sau particule abrazive.

. Cand temperaturile scad sub limita Thghetului, aparatele trebuie pastrate la caldura,
prin orice metoda sigura si convenabila.

11 DATE TEHNICE

Model POWAIRO0312
Mod de activare Actiune secventiala unica
Presiune max. permisa 120PSI(8.3 bar)
Presiune de lucru 60-100PSI(4-7bar)
Dimensiune admisie aer Ve
Consum mediu aer 51 I/min
Lubrifiant recomandat Ulei mineral alb
Capacitate cuie 100 buc

12 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 87dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 100dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii): 1.9m/s? K=0.8m/s?
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13 DEPANAREA
SIMPTOM

Pierdere de aer
Langa partea de sus
a aparatului sau in
zona declangatorului.

Pierdere de aer langa
partea de jos a
aparatului.

Pierdere de aer intre
corp si capacul
cilindrului.

Cuiele/capsele intra
prea adanc.

Aparatul nu
functioneaza bine. nu
poate bate
cuiele/capsele sau
functioneaza ncet.

Aparatul scapa
cuiele/capsele.

POWAIRO0312

PROBLEMA

Inelul O din supapa
declansatorului este
deteriorat.

Capul supapei
declansatorului este
deteriorat.

Tija supapei
declansatorului, garnitura
sau inelul O prezinta
deteriorari.

Suruburi slabite.

Inele O sau amortizor
deteriorate sau uzate.

Suruburi slabite.

Inele O sau garnituri
deteriorate sau uzate.

Amortizor uzat.

Presiunea aerului este prea
mare.

Alimentare cu aer
necorespunzatoare.

Ungere necorespunzatoare.

Inele O sau garnituri
deteriorate sau uzate.
Portul de evacuare din
capul cilindrului este blocat.
Amortizor rupt sau arc
deteriorat.

Impuritati in placa frontala.

Impuritatile sau
deteriorarea impiedica
miscarea libera in magazie
a cuielor/capselor.

Inel O uzat sau uscat pe
piston sau lipsa ungere.

Garnitura neetansa capac
cilindru.

RO

SOLUTII
Verificati si inlocuiti inelul
O.

Verificati si reparati.

Verificati si reparati tija
supapei declansatorului,
garnitura sau inelul O.

Strangeti suruburile.

Verificati si nlocuiti inelele
O sau amortizorul.

Strangeti surubul.

Verificati si inlocuiti inelele
O sau amortizorul.

Tnlocuiti amortizorul.
Reglati presiunea aerului.

Verificati daca alimentarea
cu aer este
corespunzatoare.
Introduceti 2 - 6 picaturi de
ulei in admisia de aer.
Verificati si inlocuiti inelele
O sau garnitura.

Tnlocuiti componentele
interne deteriorate.
Tnlocuiti amortizorul sau
arcul de actionare.
Curatati canalul de
antrenare de pe placa
frontala.

Magazia trebuie curatata.

Inelele O trebuie inlocuite.
Ungeti.
Tnlocuiti saiba de etansare.
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SIMPTOM PROBLEMA SOLUTII

Aparatul se Cuie/capse Tnlocuiti si utilizati

blocheaza. necorespunzatoare sau cuiele/capsele
deteriorate. corespunzatoare.
Ghidaj de antrenare uzat Verificati si inlocuiti
sau deteriorat. dispozitivul de actionare.
Surub magazie sau varf Strangeti magazia.
slabit.
Magazia este murdara Curatati magazia.

14 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu
exceptia bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale,
precum sunt rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele,
burghiele, panzele de ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din
manipulare defectuoasa, accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul
transportului.

Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu
sunt acoperite de prevederile garantiei.

Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce
are drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3
292 92 90.

Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

Tn acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea
aparatului se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din
neglijenta grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest
dispozitiv nu este potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea
instructiunilor din manual), fulgere sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune
incorecta de alimentare de la retea. Aceasta lista nu este exhaustiva.

Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei
de garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui
aparat.

Aparatele sau componentele inlocuite in garantie raman prin urmare proprietatea
Varo NV.

Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpérarea nu poate
fi verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator.
(fante de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.
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. Scula nedemontata trebuie inapoiatd comerciantului intr-o stare acceptabila de
curéatenie, (Tn cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpaérarii.

Tn cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupé utilizare intensa, nu il aruncati
impreuna cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru
mediu.

Componente uzate ale masinilor electrice nu trebuie aruncate impreuna cu
gunoiul menajer. Reciclati atunci daca existd unitati specializate de
reciclare. Pentru sfaturi privind reciclarea, consultati autoritatea locala sau
magazinul de achizitie.

16 DECLARATIA DE CONFORMITATE

C€ i

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara doar faptul ca

produsul: Pistol pneumatic combinat 2 in 1 pentru cuie si capse

marca inregistrata: PowerPlus

model: POWAIR0312

este Tn conformitate cu specificatile esentiale si alte prevederi relevante ale
Directivelor/Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene
armonizate. Orice modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei
declaratii.

Directivele/Reglementarile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii);
2006/42/EC

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii);
EN 1SO1148-13 : 2018

Persoana care pastreaza documentatia tehnica : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

Ludo Mertens
Manager de certificare
18/08/2023, Lier - Belgium
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PNEUMATIKUS 2 AZ 1-BEN KOMBI SZEGBELOVO KESZULEK

POWAIR0312

1  RENDELTETESI CEL

Szinte barmely felulethez alkalmazhatd, butorhoz, beépitett szekrényhez, burkolashoz,
szegélyekhez, vagy kézmlives tevékenységhez. Professzionalis felhasznalasra nem
alkalmas.

° VIGYAZAT! A sajat biztonséaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést
kizarélag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

LEIRAS (A. ABRA)
Kipufogé nyilas kiold6

2

1 Szoghbelovo fej
2. V4" csatolo

3

4

Zsirzé tengely retesze
Hazokar
Mélység-beallité gomb

Téar retesze
Tar

©No:

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

= Tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

= Tavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van
ilyen).

= Ellenérizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a készliléket, a halézati vezetéket, a haldzati csatlakozot és a tobbi
tartozékot, hogy azok a szallitas soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges &rizze meg a csomagoléanyagot a jotallasi idészak végéig.
Majd a helyi hulladékeltavolitasi eléirasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt

okozhat!
1 x 2 az 1-ben kombi szdgbelévd 500 x 40 mm kapocs
készulék 500 x 25 mm kapocs
2 x kulcs 1 x Ures uveg
500 x 25 mm sz6g 1 x Mlanyag tartédoboz
500 x 50 mm szdg 1 x Kezelési utasitas

. Ha hianyz6, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjik lépjen kapcsolatba a
forgalmazéval.
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4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kovetkezd jelzéseket alkalmaztuk:

Személyi sérilésre vagy a
késziilék sériilésének
veszélyére szo6l6 felhivas.

Hasznélat elétt olvassa
el a kezelési utasitast!

A eurépai
iranyelveknek
megfeleld, szikkséges
és alkalmazandé
biztonsagi szabvanyok
szerint.

II. Erintésvédelmi
besorolasu gép — Dupla
szigetelés — Nincs sziikség
foldelt dugé alkalmazasara.

Kotelez6 a véddszemiiveg

hasznalata. Viseljen védokesztyit!

= Q@R

Az elektromos
termékeket tilos a
héztartasi hulladékba
dobni.

Fontos informaciok.

eemp

5 ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK SZERSZAMGEPEKHEZ

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartadsanak elmulasztasa aramutést, tizet és/vagy sulyos sérulést okozhat
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabol. A
figyelmeztetésekben eléfordulé berendezés (power tool) kifejezés a halézatrél miikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

51 Munkakdrnyezet

. A munkateriiletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkatertiletek balesetekhez vezethetnek.

. Ne miikddtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6
folyadékok, gazok és por talalhatd. Az elektromos miikddtetésii szerszamok
szikrazhatnak, ezek pedig meggyuijthatjak a port vagy gézoket.

. Az elektromos miikodtetésii szerszam hasznélata kdzben ne tartézkodjanak a
kozelében gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a feltigyeletet
az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonséag

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltintetett
fesziltségnek.
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A csatlakozddugénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halézati csatlakozédugd
semmiképpen nem alakithaté at. Ne hasznalja az adapter-csatlakoz6t mas foldelt
eszkozokkel egyitt. Az eredeti csatlakozoédugdk és megfeleld tapaljzatok révén
csOkkenthet6 az elektromos aramiités veszélye.

Kerlilje az érintkezést foldelt fellletekkel, példaul csévezetékekkel,
futékészulékekkel, tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramités kockazata né, ha a teste
foldelt.

Az eszkozt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtél. Ha viz szivarog az elektromos
készulékbe, az noveli az elektromos aramuités kockazatat.

Ne a kabelt haszndlja az eszkoz szallitsahoz vagy felakasztasahoz, és a
csatlakozét ne a kdbel meghtizasaval tavolitsa el a tapaljzatbél. A tapkabelt tartsa
tavol hétél, olajtol, éles élektdl vagy az eszkdz mozgd alkatrészeitdl. A sériilt vagy
odsszegubancolédott tapkabelek novelik az aramiités kockazatat.

Ha kiiltéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznalatra jovahagyott hosszabbit6 kabeleket hasznéljon. A kultéri hasznalatra
alkalmas hosszabbité kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités
kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen a készllék nedves helyen torténd alkalmazasa, akkor hasznaljon
aram-védokapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramités
kockazatat.

Személyi biztonsag
Legyen korliltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos
miikodtetésli szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos miikddtetési
szerszamot, ha faradt, vagy ha alkohol, drog vagy gyégyszer hatésa alatt all. Az
eszkdz hasznalatakor mar egy par masodperces figyelmetlenség is stlyos sériilést
okozhat.
Viseljen személyi védéeszkdzoket, és mindig viseljen védészemuveget és
védoékeszty(t. A személyi védéeszkozok hasznalata - példaul a védémaszké, a
csUszasmentes biztonsagi cipoké, a véddsisakoké vagy a fiilvédoké - az elektromos
miikodtetésli szerszam tipusatdl és hasznalati modjatol fliggben csokkenti a sériilés
kockéazatat.
Kerlilie el a késziilék véletlenszerii elindulasat. A halézati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a kapcsolé “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készulék szallitdsa kozben a kapcsoléra helyezi a kezét,
vagy olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekézben az ,ON”
(BE) helyzetben all.
A késziilék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitdkulcsot vagy csavarkulcsot.
A készllék forgo részén talalhatd eszkdz vagy csavarkules sériiléseket okozhat.
Ne becsiilje tul képességeit. Ellendrizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig
tartsa meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellendrzése alatt tarthatja az eszkozt a
varatlan helyzetekben.
Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhdjat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgé részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket
vagy hosszU hajat becsiphetik a mozgé részek.
Ha a készllékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelhetdk, ellendrizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznélja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a
hasznélata csokkenti a por kéros hatasat.
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54

Az elektromos miik6dtetésii szerszamok helyes hasznalata.
Ne terhelje tul a késziléket. A munkajahoz a megfelel szerszamot hasznélja. A
megfelelé szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon bellil nagyobb
hatékonyséaggal és sokkal biztonsadgosabban dolgozhat.
Ne hasznélja a meghibasodott kapcsoloju szerszamokat. Minden olyan elektromos
milkodtetésli szerszam, amely nem kapcsolhat6 be és ki a kapcsoléjaval, veszélyes
és javitasra szorul.
Béarmely bedllits végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
huzza ki a csatlakozoét a tapaljzatbol. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszeri inditast.
A hasznalaton kivili elektromos mikddtetési szerszamokat is tartsa olyan helyen,
ahol gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését
olyan személyeknek, akik nem ismerik a késziiléket, vagy nem olvastak el a
hasznalati utasitast. Az elektromos miikddtetésli szerszamok veszélyesek lehetnek,
ha kezd6 felhasznalok hasznaljak.
Gondoskodjon a késziilék helyes karbantartasardl. Ellendrizze, hogy a mozgé részek
megfeleléen miikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalédtak-e meg a mikodést befolyasolé mértékben. Hasznalat
el6tt minden sértilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul
karbantartott elektromos miikodtetésii szerszamok.
Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevéshé akadnak el és kdnnyebben iranyithatok.
Az elektromos miikddtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitdsoknak
és az adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a
munkafeltételeket és a végrehajtandd tevékenységet. Az elektromos mikddtetési
szerszamok rendeltetéstdl eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz
A javitasokhoz kizardlag eredeti pétalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi
miiveleteket csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja
eszkdze biztonsagossagat.

SPECIALIS BIZTONSAGI UTASITASOK AZ ELEKTROMOS SZOGEZ6 /
KAPOCSBEVEROHOZ

A kapcsok vagy a szogek behelyezése elétt a halozati kabelt mindig huzza ki a
csatlakoz6bdl.

Tilos a készuléket emberekre vagy allatokra iranyitani.

Csak a készilékhez alkalmas kapcsot vagy széget hasznaljon.

A késziilék hasznalata elétt ellendrizze, hogy a biztonsagi berendezés megfeleléen
miikodik.

Tilos a biztonsagi berendezést akadalyoztatni.

Amikor sziinetet tart, vagy kész van a munkaval, akkor kapcsolja ki a késziiléket.
Viseljen fiilvédét.

Csak akkor aktivalja a késziléket, amikor az mar szorosan illeszkedik a
munkadarabhoz. Ha a késziilék nem megfeleléen illeszkedik a munkadarabra, akkor
a rogzitéelem elfordulhat a céliranytol.

Ne hasznélja a késziiléket elektromos vezetékek rogzitéséhez. Nem alkalmas
elektromos vezetékek rogzitéséhez és megsérthet6 az elektromos vezetékek
szigetelését, ami aramitést vagy tlizveszélyt okozhat.
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7

BIZTONSAGI SZABALYOK (B. ABRA)
Hogy megel6zze sajat és a nézel6ddk sérilését, forduljon a készulék hasznalatara,
karbantartasara és a hibaelharitasara vonatkozo részekhez kiegészit6 informacioért (1.
abra).
A szemsériilés elkerllése érdekében mindig viseljen kemény, mlanyag, oldals6
véddfelllettel ellatott védészemiiveget. Ellendrizze, hogy a munkavégzés helyén
mindenki mas is ugyanezt a tipust védészemiiveget viseli (2. abra).
Mindig viseljen hallasvédét és kemény sisakot. (3. dbra)
Tilos hidrogén, oxigén, széndioxid vagy barmilyen mas palackos gazt
energiaforrasként hasznalni a késztilékhez. A késziilék felrobban, és stlyos sériilést
okozhat. (4. bra)
Ne tegye az ujjat a htizdkarra, amikor nem mikaodteti a késziiléket. Tilos a késziiléket
ugy hordozni, hogy az ujja a htizékaron van, mert a késziilék kildhet egy szoget, ha a
nincs bekapcsolva a biztonsagi kapcsolé. (5. abra)
Tilos a készlléket 200 psi vagy 13,7 BAR nyomast meghaladé légtémléhoz
csatlakoztatni. (6. abra)
A légkompresszornak meg kell felelnie az ANSI (Amerikai Nemzeti Szabvanyuigyi
Intézet) B19.3 1981 (U.S.), “Ipari hasznalat kompresszorok biztonsagi szabvanyai“-ra
vonatkoz6 kdvetelményeknek. (7. abra)
A 1égtémlé minimalis miikédési nyomasa 150 psi (10,3 BAR) vagy a rendszer altal
maximalisan termelt nyoméas 150%-a mindenképpen sziikséges. (8. abra)
A késziiléknek és a levegbellatasi tomlének rendelkeznie kell egy témlbcsatoloval,
hogy minden nyomas kikeriiljon a késziilékbdl, amikor a csuklés csatlakozas le van
véve. (9. abra)
Kizérélag 3 darabos berendezésen keresztiilhaladé siiritett levegét hasznaljon. (10.
abra)
Amikor a késziilék a levegbellatashoz van csatlakoztatva, tilos feltdlteni (11. abra).
Tilos a késziiléket hasznélni, ha a biztonsagi berendezés, a hizokar vagy a rugék nem
mikodnek megfeleléen, hianyoznak vagy sériiltek. Veszélyes a biztonsagi
berendezést, a hlizékart vagy a rugét eltavolitani. (12. abra)
A késziilék hasznalata el6tt ellenérizze, hogy a huzdkar, a csavar és a sapka
biztonsagosan régzitve van. (13. abra)
Jovahagyas nélkill tilos a késziiléket médositani. (14. abra)
Amikor a késziilék ledll, val a le a levegGellatasrol (15. abra)
Tilos a késztléket sajat magara vagy méasokra iranyitani. (16. abra)
A szbdgeket csak olyan munkafeliiletre |6je, amelyek nem tul kemények ahhoz, hogy a
sz0g athaladjon rajtuk. (17. &bra)
Tilos a szogek tetejére Ujabb szdgeket tenni. Tilos a készllékkel ferdeszdgben 16ni.
(18. abra)
Tilos a biztonsagi berendezést a munkafeluletre tolni addig, amig egy masodik szégre
nincs sziikség (19. &bra)
Tilos a sz6geket a munkafelllet széléhez tal kozel 16ni. A munkadarab kettétorhet, és a
sz6g elrepllhet és meguthet valakit. (20. abra)
Tilos a szogeket Ugy betdlteni, hogy a hizékar be van nyomva. (21. &bra)
Tilos a késziiléket a veszélyességi jelzések hianyaban hasznalni. (22. bra)
Tilos a készlléket hasznalni, ha abbdl szivarog a levegd, vagy javitasra szorul. (23.
abra)
Ellendrizze, hogy egyensulyban van a késziilék hasznalata vagy kezelése kézben (24.
abra)
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= A javasolt 4-8 bar nyomassal miikddtesse a késziiléket.

8 UZEMELTETES

1. A készilék hasznalata elétt olvassa el a "Biztonsagi
figyelmeztetéseket".

2. Nyomja meg a tar reteszel karjat és cslsztassa be a
fels6 tarat a masik tar kinyitdsahoz.

3. Helyezzen egy sor szoget vagy kapcsot a tarba ugy,
hogy a vezet6 irdnyaba nézzenek. Tilos Ggy feltlteni,
hogy a huzékar be van nyomva.

4. Tolja a felsé tarat hatra addig, hogy a tar retesze
bezaruljon.

5. Tartsa Ugy a szogbelovét, hogy az ne nézzen sajat
magara vagy masokra és csatlakoztassa a tomlét.

6. Helyezze a sz6gbel6vé fejét a munkadarabra és huzza
meg a htzoékart.

7. Ha a szog vagy a kapocs beragad, valassza le a
levegébellatast.

8. HUzza meg a zsirz6 tengelyt és nyissa ki a szogbelévo
fejének felsd részét a tar ellilsé kinyitadsahoz. Tavolitsa
el a szogeket és a kapcsokat, és csukja vissza az elsé
burkolatot.
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9. Tartsa Ugy a szogbelovét, hogy az ne nézzen sajat
magara vagy masokra és szerelje vissza a toml6t.

9  OLAJOZAS

Javasolt az automata filterszabalyozé-olajozé (1. &bra) hasznalata, mivel az noveli a

készilék élettartamat és biztositia a késziulék folyamatos hasznédlatat. Az olajozét

rendszeresen ellenérizni kell, és fel kell tolteni a megfeleld olajjal.

Az olajozé megfeleld beallitasat ugy lehet elvégezni, hogy egy papirlapot helyeziink a

kipufogéhoz, mikdzben a gazkart kb. 30 méasodpercig benyomva tartjuk. Az olajozé akkor

van megfeleléen bedllitva, ha gyenge olajfoltok jelennek a papiron. Kerilje a tulzott
mennyiségl olaj hasznalatat.

Akkor, ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja (egy éjszaka, hétvége, stb.), akkor

megfeleléen olajozza meg. A késziiléket kb. 30 masodpercig kell miikddtetni, hogy az olaj

mindenhovéa egyenletesen keriiljon a készulékben. A késziléket tiszta és szaraz helyen kell
tarolni.

. Nagyon fontos, hogy a késziiléket megfeleléen olajozzuk azaltal, hogy ellendrizziik,
hogy az olajoz6 fel van-e téltve és megfeleléen be van-e allitva. Megfelel olajozas
nélkil a késziilék nem miikddik megfeleléen és az alkatrészek id6 el6tt el fognak
kopni.

. Hasznaljon megfelel6 olajat az olajozéhoz. Az olajnak alacsony és valtozé
légaramlasu rendszerekhez megfelel6 tipusunak kell lennie, és a megfeleld szintre
fel kell tolteni. Csak a javasolt, specialisan pneumatikus berendezésekhez alkalmas
olajat hasznélja. Barmilyen mas olaj megsértheti a gumi alkatrészeket, pl. O-gyriiket
és egyéb gumi alkatrészeket a késziilékben.

9.1 Mélység-bedllitas (1. abra)

A régzit6 behajtasanak mélysége a mélységbeallité gombbal (8) szabalyozhato. A behajtas
mélysége gyarilag egy névleges értékre van beallitva. Hajtson be egy rogzitéelemet és
ellendrizze a mélységet. Ha valtoztatni kivanja, akkor forgassa el a beallitdgombot (8). A
behajtas mélységének noveléséhez forgassa el a beallitgombot (8) az éramutaté jarasaval
megegyezd iranyba, és a meghajtds mélységének csokkentéséhez forgassa a gombot az
éramutato jarasaval ellentétes irdnyba. Hajtson be egy masik rogzitéelemet, és ellendrizze
a mélységet. Szilkség szerint ismételje meg a kivant eredmény eléréséhez. A szilkséges
légnyoméas mennyisége a munka kovetkezetes elvégzéséhez sziikséges legalacsonyabb
bedllitastodl fligg. A szikségesnél nagyobb Iégnyomas til korai kopast és / vagy a szerszam
karosodasat okozhatja.

fontos!

Ha nincs szliré / nyoméasszabalyozé / olajozé szerelve a siiritett leveg6 rendszerbe, akkor
minden két éranyi hasznalat utan, vagy naponta 2-6 csepp olajjal kell megolajozni a
pneumatikus szerszamokat. Ezt kozvetlenil az apacsatlakoz6 vagy a készulék
burkolatanak oldalan rendelkezésre all6 csavar (OIL) mentén kell elvégezni.
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2. dbra

1. Készulék 7. Olajoz6

2. Gyors csatlakozé 8. Szabalyoz6 (0-8,5 bar)
3. Gyors csatolé 9. Szliré

4. Légtomlé 10. Megszakit6 szelep

5. Gyors csatlakozé 11. Légkompresszor

6 Gyors csatold

10 KARBANTARTAS

Miel6tt beallitja, elharitja az akadalyokat, szervizeli, karbantartja, athelyezi
és amikor nem hasznadlja a készuléket, valassza le a kompresszorrol.

= Ha a készllék nem rendelkezik belsé automatikus olajozéval, rendszeresen kenje.
Tegyen 2-6 csepp pneumatikus késziilékekhez valé olajat a levegébemenetbe minden
munkanap kezdetén vagy 2 éranyi folyamatos hasznalat utan, a munkadarab jellegétd|
és a szog/kapocs tipusatol fliggéen.

= A pneumatikus készllékeket bizonyos id6kozonként felll kell vizsgalni, és a kopott
vagy torétt alkatrészeket ki kell cserélni, hogy megérizziik a készlilék biztonsagat és
hatékonysagat. Ellendrizze és cserélje ki a kopott vagy sérlilt O-gy(iriiket, tomitéseket,
sth. HGzza meg az 6sszes csavart és sapkat a személyi sériilés elkertilése érdekében.

= Rendszeresen ellenérizze a huzdkar, a rugd és a biztonsagi mechanizmus szabad
mozgasat, hogy biztositsa a biztonsagi berendezés teljességét és milkddéképességét:
ne legyenek kilazult vagy hianyz6 alkatrészek, felhalmozdédé anyagok és beragadt
szogek.

= Tartsa a készllék tarat és fejét tisztan és szennyezb6déstél és surlodd részecskéktd|
mentesen.

= Amikor a hdmérséklet fagypont alatt van, a késziiléket kényelmes és biztonsagos
modon melegen kell tartani.

11 MUSZAKI ADATOK

Modell POWAIR0312

Aktivalasi médszer Egyszeres sorozatos aktivalas
Max. megengedett nyomas 8,3 bar

Mikodési nyomas 60-100psi (4-7bar)
Levegébemenet mérete Ve

Alt. leveg6fogyasztas 51 liperc

Javasolt kenéanyag Fehér asvanyi olaj

Sz6gek mennyisége 100 db

Copyright © 2024 VARO Page |9 WWW.varo.com
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12 ZAJ

POWAIRO0312

HU

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkoz6 szabvany szerint mérték. (K=3)

Hangnyomasszint LpA

Hangteljesitményszint LWA

A

aw (Rezgésszint):

13 HIBAELHARITAS
PROBLEMA
Levegdszivargas
a késziilék tetejénél
vagy a huzoékar
kornyékén

Levegdszivargas a
készulék aljanal.

Levegdszivargas a
géptest és a
véddsapka kozott.

A szbgbel6vé lapja tul
mélyen van.

Késziilék nem

miikodik optimalisan:
nem l6vi be a szoget
vagy lassan mukaodik.

A készilék atugrik
néhany szdget.

87dB(A)

1.9m/s?

PROBLEMA OKA
O-gydri sérilt a hizékar
szelepében.

Huzékar szelep feje sérilt.
Huzokar szelep széra,
tomitése vagy az O-gyuri
sérllt.

Kilazultak a csavarok.

Kopott vagy sérult O-gytirtk
és Uitk6z6.

Kilazultak a csavarok.

Kopott vagy sérilt O-gy(iriik
és tomitések.

Kopott tkdz6.

Tul nagy légnyomas.
Nem megfeleld
levegdellatas.

Nem megfeleld kenés.

Kopott vagy sértlt O-gy(irtk
vagy tomitések.

Hengerben Iévé
kipufogényilas el van
zérulva.

Kopott Gtk6zo és sérilt
rugé.

Piszkos az ellilsé oldal.

100dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tallépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

K=0.8m/s?

MEGOLDASOK
Ellenérizze és cserélje ki az
O-gydriit.

Ellendrizze és cserélje ki.
Ellenérizze és cserélje ki a
hazékar szelep szarat,
tomitését vagy az O-gydirit
Hlzza meg a csavarokat.
Ellendrizze és cserélje ki az

O-gydriiket vagy az
tkoz6t.

Hlzza meg a csavart.
Ellenérizze és cserélje ki az

O-gydriiket vagy az
tomitések.

Cserélje ki az itkoz6t.
Médositsa a légnyomast.
Ellendrizze a megfeleld
levegéellatast.

Helyezzen 2-6 csepp olajat
a levegébemenetbe.
Ellendrizze és cserélje ki az
O-gydriiket és a tomitést.
Cserélje ki a sériilt belsé
alkatrészeket.

Cserélje ki az titkozét vagy
a tolérugot.

Tisztitsa meg a csatorna
elsé oldalat.
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PROBLEMA

Késziilék elakadt.

POWAIR0312
PROBLEMA OKA
Piszok vagy sérilés
akadalyozza a szogek
szabad mozgasat a tarban.
Kopott vagy szaraz O-gydri
a dugattydn vagy kevés az
olajozas.
Henger fedi a szivargd
tomitést.
Nem megfelel6 vagy sérilt
szogek.
Sérilt vagy kopott
vezetésin.
Tar vagy a fej kilazult.
Piszkos a tar.

HU
MEGOLDASOK

Téarat meg kell tisztitani.

O-gydrdt ki kell cserélni és
meg kell olajozni.

Cserélje ki a tomit6
alatétet.

Cserélje ki és hasznalja a
megfelelé szogeket.

2. Ellendrizze és cserélje ki
a vezetdt.

Szoritsa meg a tarat.
Tisztitsa meg a tarat.
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15

JOTALLAS

A jogi el6irasoknak megfeleléen az alabbi termékre 36 hénapos jotallasi idészak
érvényes, mely azon a napon Iép életbe, amikor az elsé felhasznalé megvasarolja a
terméket.

Ez a jétallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a téltéket, az elhasznalddas miatt meghibasodott alkatrészeket,
példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozékat, vagy mas egyéb
tartozékokat, mint példaul a furokat, furéfejeket, flirészlapokat, stb.; a nem megfeleld
felhasznalasbdl, balesetbdl vagy a modositasbol eredé sériiléseket és
meghib&sodasokat; sem pedig a szallitas arat.

A nem rendeltetésszerili hasznalatbdl ered6 karosodasokra és meghibasodasokra
szintén nem vonatkozik a jétallas.

A késziilék nem rendeltetésszerii hasznalatabol eredd sériilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

A javitdsokat csak a Powerplus szerszamgépek javitdsahoz engedéllyel rendelkez6
tgyfélszolgalati kozpont végezheti el.

Ha tovabbi informécidra van sziiksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

A szallitasi koltségeket mindig az tgyfél viseli, kivéve, ha arrél irdsban masképp nem
allapodnak meg.

Ugyanakkor, ha a késziilék sériilése a karbantartas elmulasztasanak vagy
talterhelésnek a kdvetkezménye, akkor a jotallasra nem lehet karigényt benyuijtani.
Hatarozottan kizarja a j6tallast az, ha a sérulés folyadék beszivargasanak, til sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfelel6 hasznalatnak (a késziilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kiviil
hagyasa), szakértelem nélkili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kovetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

A reklamécié elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi idészak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jotallasi idészak kezdetét a késziilék cseréje
esetén.

Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében kertilnek kicserélésre,
a Varo NV tulajdonat képezik.

Fenntartjuk a reklaméci6 visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja
igazolni, vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfeleléen
végezte. (tiszta szell6zényilasok, rendszeresen ellendérzott szénkefék,...)

A vasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell 6rizni.

A szerszamot szétszerelés nélkiil és elfogadhatéan tiszta allapotban kell
visszakildeni a forgalmazéhoz, az eredeti formakdvetd dobozban (ha tartozik ilyen
az egységhez) és a vasarlasi szelvénnyel egyuitt.

KORNYEZETVEDELEM

Ha a gép elhasznalédott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjon annak kornyezetbarat elhelyezésérgl!

Az elhasznalddott elektromos termékek hulladékait ne dobja a haztartasi
szemétbe. Kérjik, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasarol,
amennyiben erre lehetésége van. Az Ujrahasznositasi lehetéségeket
| ] illetéen érdeklédjon a helyi koztisztasagi szerveknél vagy a forgalmazénal!

=
o
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16 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizarélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa: Pneumatikus 2 az 1-ben kombi szegbel6vé készllék

Mérkanév: PowerPlus

Cikkszam: POWAIR0312

"megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazasan alapul6, idevonatkoz6 eurépai
iranyelvek/rendeletek alapvetd kévetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. A
késziilék barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot."

Eurépai iranyelvek/rendeletek (ideértve, adott esetben, azok moédositasait az alairas
idépontjaig);

2006/42/EK A
Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas
idépontjaig);

EN 1SO1148-13 : 2018

A miiszaki dokumentacié birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

"Az alulirott a tarsasag vezérigazgat6ja nevében jar el,"

Ludo Mertens
Tanusitvanyokkal foglalkozé menedzser
18/08/2023, Lier - Belgium
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KOMBUHUPOBAHHAA NHEBMATUYECKAS NrBO3AE3ABUBHAA MALUMHA 2B 1
POWAIR0312

1  WUCNONb30OBAHUE MO HA3HAYEHUIO

Mcnonb3yeTcsi noyTM Ans BCeX BUAOB OTAENOYHbIX paboT, u3rotoBreHus mebenw,
o6opynoBaHusi MoMeLLeHni, o6nuLOoBKM NaHensimm, obLWMBKM UNK CTONSIPHBIX paboT. He
npeAHasHaveH Anst KOMMEPYECKOro UCMONb30BaHWS.

O3HAaKOMbTeCb C AaHHbIM pPYKOBOACTBOM WM OGU.IVIMVI yKaszaHuaMu no

.a BHUMAHUE! [Ons Bawei nuyHoM OGe3onacHOCTU  TwWATeNbHO
TexHUKe 6e30MacHOCTU nepea TeM, Kak MPUCTYNUTb K pa6oTe ¢ MalUMHON.

2 ONUCAHME(PUC. A)

1. Bo3agyxooTsoa nyckoBoro 5. HakoHeuHuk reo3ae3abvBHoOn
BblKItoYaTens MallHbI

2 Mydbra %" 6. dukcaTop Bana co cMaskomn

3. Ballenka marasvHa 7. MyckoBoW BblIkNOYaTens

4 MarasuH 8. Pyuka perynupoBku rny6uHb!

3 COAEPXWMOE YMAKOBKU

= Ypanute BCe ynakoBOYHble MaTepuarb.

= Ypanute ocTaTku ynakoBKU W TPaHCMIOPTUPOBOYHbIE KPEMEHUs! (ECIIN OHU ECTb).

= [lpoBepbTe MOMHOTY KOMMIIEKTa NOCTABKU.

= [poBepbTe annapar, CUNoBoON kaberb, LWTENCENb U BCE MPUHAAMEXHOCTY Ha NpeaMeT
MOBPEXAEHWI NPY TPAHCTIOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBO4Hble MaTepuarbi N0 BOAMOXHOCTU O UCTEYEHUS rapaHTUHOMO
cpoka. Mocne aToro n36aBbTECh OT HUX, UCMOMNb3Yst MECTHYIO CUCTEMY YTUNWU3aLMK
6bITOBbIX OTXO4O0B.

BHUMAHMUE! YnakoBo4Hble MaTepuansbl - 3T0 He urpyuwku! He nossonsiite
AeTAM urpaTtb € NSIaCTUKOBbLIMU naketamu! EcTb onacHoCcTb ynymeHuﬂ!

1 komBuHMpoBaHHas reosge3abuBHas Ckobbl 500 x 40 Mm

MawmHa 2 B 1 Ckobbl 500 x 25 MM

2 raeyHbIx Knoya 1 x nyctas 6yTbinka

M8o3am 500 x 25 mm 1 npoTvBOYAapHBbIV KeWic

'Bo3am 500 x 50 Mm 1 pyKOBOACTBO MO 3KcnnyaTauum

Ecnu AeTanu OTCYTCTBYHOT UNU NOBpeXAeHbl, OspaTMTecb K cBoemy
' punepy.
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POWAIRO0312

4  YCINIOBHbIE OBO3HAYEHUA

B AaHHOM pyKOBOACTBE W/MMM Ha CaMOM MWHCTPYMEHTE

CUMBOJbI.

RU

UCnonb3ylTea  crepytolume

O6o3HavaeT puck
nonyvyeHns TpaBMbl nnn

MpouuTainTe pykoBOACTBO

EBponenckunx AMpeKTus.

NOBpPEXAeHNst nepes UCMosib30BaHNEM.
MHCTpYMeHTa.
CooTBeTcTBYE C
Knacc Il - Wnudmawmna
OCHOBHbIMY .
cTaHpapTamm no VIMEET [IBONHYI0
GesonacHocT M30MISILMIO; NOSTOMY
NpoBOA 3a3eMNIEHUs He
NPUMEHNMbIX

Tpebyetcs.

3alMNTHbIE OYKK.

Bcerpa HagesaiiTe

HapeBainTe pykasuLpl.

BaxHas nHdopmaums.

OneKTpoTEXHUYeCckue
n3genuns Henb3sa
BblﬁpaCbIBaTb BMecCTe C
ObITOBLIMU oTXoAamu.

5

OBLUAA MHCTPYKLUUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU NPU PABOTE C

ANEKTPOMHCTPYMEHTOM

MpouTnTe BCe ykasaHWst MHCTPYKLMK MO TexHUke BesonacHocTu. Hecobnioaerve ykasaHui
VHCTPYKLUMM MOXET MPMBECTU K MOPaXEHWIO 3MEeKTPUYECKUM TOKOM, mnoxapy wu/unm
cepbe3Hoi TpaBme. CoxpaHWTe MHCTPYKLMIO AMst NOCMeAyIoLWEro UCNoNb3oBaHus. TepMuH
«3NEKTPOUHCTPYMEHT» B MHCTPYKLUWW NO TexHWke Ge30MacHOCTW OTHOCUTCS K Ballemy
3MEKTPOUHCTPYMEHTY, paboTatolemy OT anekTpocetu (c kabenem) unu ot GaTtapeu (6e3
kabens).

5.1

Pa6o4ee mecmo

He ucnonb3yiiTe 3neKTpOUHCTPYMEHTBI BO B3pbIBOOMACHOM OKpYXatoLLel cpeae,
HanpuMep, B NPUCYTCTBUM OFHEOMNACHBIX XXUAKOCTEN, Fa30B UMK MbINu.
ONEKTPONHCTPYMEHTbI MOPOXKAAIT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMNAMEHUTb Mbiflb UMK

ncnapeHus.

Mpwu paboTe anekTpoUHCTpyMeHTa AeTv U HabnoaaTeny foMKHbI HAXOANTLCS Ha
6e30mnacHoOM paccTosiHuM. OTBREYEHNE BHUMAHNS MOXET NPUBECTU K NOTEpe

ynpaseneHus.
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5.2 Anekmpobe3onacHocmb

Bceraa npoBepsiiTe, 4TOGbl HanpsikeHMe B CeTU COOTBETCTBOBANoO
Hanp. i, Yy! y Ha Tabrmuke ¢ TeXHU4ECKUMU AaHHbIMW.

. LLTencenu anekTpOMHCTPYMEHTOB OMKHbI COOTBETCTBOBATbL po3eTke. Hukoraa He
BHOCWTE N3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO WTencens. He ncnonbayiite HUKkakne agantepsbl
C 3a3eMIeHHbIMN 3NIEKTPOMHCTPYMEHTaMW. OpuUrMHanbHble WTencenu n
COOTBETCTBYIOLME UM PO3ETKM YMEHBLLAT PUCK NMOPaXXEHMUS! SIEKTPUYECKAM TOKOM.

. He npukacaiiTecb k 3a3eMIIeHHbIM NOBEPXHOCTSAM, Hanpumep, k Tpybam,
pagvaTopaMm, KyXOHHbIM ManTam 1 xonoaurnbHukam. Mpu 3asemneHnn Tena
BO3pacTaeT PUCK NOPANKEHUS SMEKTPUYECKUM TOKOM.

. He nopaBepraiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHTLI BO3AECTBUIO AOXKAS UM BNAXHON Cpeabl.
Mpu nonagaHum BoAbl B 3N1EKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT pUCK NOpaxKeHNs
3MEeKTPUYECKUM TOKOM.

. W3beraiiTe noBpexaeHus kabens. Hukoraa He nonbayiiTech kabenem Ans nepeHoca,
BbITAMVBaAHWS U OTCOEAVHEHNS 3NEKTPOUHCTPYMEHTa OT po3eTKW. XpaHuTe kabenb
noganblue OT UCTOYHWKOB Tenna, HedTenpPoAYKTOB, OCTPbIX KPaeB UM ABUXYLLMXCA
neTaneii. MNoBpexaeHHble UNK 3anyTaHHble kabeny yBerMumnBatoT PUCK NOpaxeHst
3MEeKTPUYECKUM TOKOM.

. Mpu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BHE NOMELLEHMIA Nob3yinTech kabenem-
YANUHWUTENEM, NpeAHasHavYeHHbIM AN UCMNOSb30BaHNS BHE NOMELLEHUNA.
Mcnonb3oBaHue kabensi, npegHasHauYeHHoro Ans paboTbl BHe NOMELLEHUN,
YMEHBLLNT PUCK MOPaXeHWst S1IEKTPUHECKM TOKOM.

. Ecnu paboTa ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM BO BMaXHbIX YCNOBUSAX HeusbexHa,
nonb3yiTecb YCTPOWCTBOM 3alwmTHOro oTknodeHus (Y30) Toka. Mcnonb3oBaHue
Y30 yMeHbLINT pUCK NOPaXEHUS SMEKTPUHECKUM TOKOM.

5.3 JluyHas 6ezonacHocmb

. ByabTe 6auTenbHbl, cneauTe 3a CBOUMM AECTBUAMU U PyKOBOACTBYTECH 3[paBbiM
CMbICMIOM Mpu paboTe € 3NeKTPOUHCTPYMeHTOM. He nonb3yitech
BNEKTPONHCTPYMEHTOM, KOraa Bbl yCTanu unn Haxogutecb nog BrngaHnem
HapKOTUYEeCKMX NpenapaTtos, ankorona unu nekapcrse. I'IoTepﬂ BHUMaHuA nNpu
paGOTe C 3MEKTPOUHCTPYMEHTaMu NLLb Ha MTHOBEHUE MOXEeT NPUBECTU K
CepbesHoi TpaBme.

- V|CI'IOJ'Ib3yI7ITe 3alWMNTHOE CHapshKeHue. Bcerp,a HaﬂeBaVlTe OYKM OANA 3aWunTbl rmas.
BawmTHOE cCHapsxeHue, B HaCTHOCTW, MPOTUBOMbINIEBON pecnupaTtop, obyBb C
npeqoxpaHmomel?l OT CKONbXeHus I'IOL]OU_IEOI;L 3alume||71 wnem unu cpeacrtea
3aLlMTbl OPraHoB Ciyxa, UCNOofb3yeMble B COOTBETCTBYHOLLNX YCITOBUAX, yMEeHbLUAT
pUCK TpaBMbl.

- He ,ElOI'IyCKaVITe HenpegHaMepeHHOro BKNKYeHNA MallvHbI. I'Iepep, noaknk4yeHnem K
cetn yﬁeﬂMTer, YTO BbIKNKYaTEeNb HAXOAUTCHA B BbIKNMKOYEHHOM MNOSOXEHUN.
MepeHocka 3nMeKTPOUHCTPYMEHTOB, iepxa naneL Ha BbiknovaTtene, unm
noacoeguHeHune 3NeKTPOHCTPYMEHTOB B CeTb, KOra BblKno4yaTenb HaxoauTca BO
BKITIOYEHHOM MOJIOXKEHUWN, MOTYT NPUBECTU K HECHACTHbIM Cny4asm.

= Y6epuTe BCE PErYNIMPOBOYHBIE UMM raeYHbIE KIoYM Nepes BKMYEHNEM
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. PerynmpoBOYHbIi UK FraeuHbIi KoY, OCTaBNEHHbIA BO
BpaLLlaiOLIJ,eI;ICH 4YacTn ANEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXEeT NPUBECTU K TpaBMaM.
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He TsHUTeCH cnviikom ganeko. MocTosiHHO NoAAePXMUBaliTE YCTOMYMBOCTL Ha HOrax.
3T0 NO3BONUT NyuLlEe YNPaBATb 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM B HenpeaBUAEHHbIX
cUTyaumsXx.

OpeBaiitTecb COOTBETCTBYIOLMM 06pa3oM. He HageBaviTe NPOCTOPHYIO oAexay unv
I0BENUPHbIE M3fenus. [lepxuTe BOMockl, OAeXAY W NepyaTku nogarblue oT
3MeKTPOUHCTPYMeHTa. MpocTopHas oaexaa, BENVPHbIE U3AENUS UMK ANUHHbIE
BOJIOChI MOTYT 3aCTPsiTh B ABWKYLLMXCS YACTSAX SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ecnu npefycMoTpeHbl yCTPOMCTBa Ast 0TBoAa M cbopa nbinu, y6eantech B TOM, YTO
OHV NMOACOEAVHEHBI 1 UCTIONb3YIOTCS HaAnexalum obpasom. VicnonbaoBaHue Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUMTL OMAacHOCTb, CBA3AHHYIO C MbISbio.

Skenny u yxod 3a Jo Py
He neperpyxaiTe 3anekTpouHCTPYMEHT. Mcnonb3yiTe aNeKTPONHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €r0 HazHaueHneM. MpaBunbHO NOJOGPaHHbIA MHCTPYMEHT
BbIMONHUT paboTy nylle 1 HaaexHee B TOM PeXxuMe, Ha KOTOPbI OH paccyuTaH.
He ucnonbayiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT C HEUCTIPaBHbIM BbIKMtoYaTenem.
3neKTPOUHCTPYMEHT C HEMCTIPABHbIM BbIKIOYaTENEM OMAaCceH 1 NOANEXUT PEMOHTY.
OTcoeauHUTE LITENCENbHYIO BUNKY OT UCTOYHUKA MUTaHUS Nepeq perynnpoBKoii,
CMEHOWN NPUHAANEXHOCTEN NN XPaHEHWEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takune
npeaynpeauTernbHble Mepbl 6€30MacHOCTM yMeHbLLIAT PUCK HenpeaHamMepeHHOro
BKIIOYEHUS 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
XpaHuTe Hencnonb3yemble 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHbIX ANst AeTel MecTax
1 He NO3BOMSIATE MIoASM, He 3HAKOMbIM C AMEKTPOMHCTPYMEHTOM WUIN C JaHHbIMU
VHCTPYKUMSIMU, paboTaTb C 31IEKTPONHCTPYMEHTOM. DNEKTPOUHCTPYMEHTbI
NpeACTaBnsoT NOTEHLMANbHYI0 ONacHOCTb B PyKax HEMOArOTOBIIEHHBIX
nonb3oBartenei.
CopepxuTe aneKTPOUHCTPYMEHTBI B UcrpaBHOCTU. CrieanTe 3a TeM, 4Tobbl He 6bino
CMeLLeHNs UNK 3aeaHus ABWKYLLMXCS YacTeil, NOBPEXAeHWst AeTanei unm kakoro-
1nMGo Apyroro 0GCToATENbCTBA, KOTOPOE MOXET NOBNMUATL Ha (PYHKLMOHVMPOBaHWe
3MEeKTPOUHCTPYMeHTa. ECnn aNeKTPONHCTPYMEHT NOBPEXAEH, €ro HEOGXOAUMO
OTPEMOHTMPOBAaTh. MHOXECTBO HECHACTHbIX Cly4YaeB BbI3BAHO NCMOMNb30BaHNEM
3EeKTPOMHCTPYMEHTOB, C KOTOPBIMU He 06pallanuch Haanexatum obpasom.
CopepxuTte pexyLune MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU U YACTBIMU. [paBunbHO
o6CcnyxmBaemMble pexyLine MHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEXYLLMMMU KPOMKaMW MeHbLLEe
3aeJaloT U nerye ynpasnsioTCs.
Mcnonb3yiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTH, PEXYLLME UHCTPYMEHTbI U T.M.
B COOTBETCTBUM C AAHHLIMU MHCTPYKUMSIMU U HA3HAYEeHWeM KOHKPETHOro Tuna
3MEeKTPOUHCTPYMEHTA, NPUHUMAs BO BHUMaHMWE YCIIOBUS U XapaKTep BbINOMHAeMOo
pa6oTbl. Vicrnonb3oBaHWe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA HE MO HAa3Ha4YEeHMIO MOXeT NPUBECTU
K MOTEHLMamNbHO ONacHbLIM CUTyaLUsIM.

O6cnyxueaHue
Ball 3NeKTPOMHCTPYMEHT AOMKeH 06CnyX1BaThCsl KBANMUMULMPOBAHHBIM
CreLnanucToM, KOTOpbIi UCMOMb3YeT TOMbKO CTaHAapTHbIE 3anacHble Yactu. ITo
obecneunt cooTBeTcTBUE TPEByeMbIM CTaHAapTam 6e3onacHocTy.

Copyright © 2024 VARO Ctp. |5 WWW.varo.com



HIGH QUALITY 10!3, POWAIR0312 RU

6

CMNEUWAINbHbIE UHCTPYKLUUWN NO TEXHUKE BE3OMACHOCTHU ANsA
ANEKTPUHECKMUX CKOBO3ABUBHbIX MUCTOJIETOB

Mepen BcTaBkom ckob Unu reo3aein Heo6xoaAMMO Beeraa BbiHYTb BUIKY
3MEeKTPONUTaHUS U3 PO3ETKU.

Hvikoraa He HampaBrsiiTe MaLLMHY Ha NIOAEN UM KUBOTHBIX.

Mcnonb3ayiite Tonbko ckobbl UK rBO3M, KOTOPbIE NOAXOAST ANS MALUMHBI.

Mepen paboTon ¢ MalLMHOW yoeamuTech, YTO NPaBUNbHO (YHKLMOHUPYET
NPeAOXpaHNTENIbHOE YCTPOWCTBO.

Hukorga He 6nokupyiiTe NpefoXpaHnUTeNbHOe YCTPOMCTBO.

BbiknioyaiiTe MalMHy Npu nepepbiBe B paboTe 1 Mo OKoHYaHUM paboTbl.
HapeBaiTe cpeacTBa 3almTbl OPraHoB criyxa.

He Bkntoyarite MHCTPYMEHT, ECIN OH HE MpWXaT KPerKo k 3aroToeke. Ecnu
VHCTPYMEHT HEe HaxoAUTCsi B KOHTaKTE C 3aroTOBKOM, KpenexHoe n3fenme MoxeT
OTKITOHUTBLCS OT BalUe Lienu.

He uncnonb3yiTe ckob603abuBHOM NUCTONET AN KPenneHus aNekTpudeckunx kabenei.
OH He npefHasHayeH Ans NPoKNafky ANIeKTpuYeckunx kabenei n MoXeT NoBPeanTb
UX M30MISLMIO, YTO MOXET MPUBECTM K MOPaXEHMWIO ANEKTPUYECKAM TOKOM UMK
OMacHOCTU BO3ropaHusi.

NPABUNA TEXHUKW BE3OMACHOCTU (PUC. B)

[lns npepoTBpaLLeHns NonyyeHns TpaBM BamMu U MOCTOPOHHUMM TULIAMM, CM.
[ONONHUTENbBHYIO MHOPMaLMIO B pa3aenax no akcnnyatauuu, TexobenyxuBaHuo
W YCTPaHEHWIO HeUCnpaBHOCTEN MHCTPYMeHTa (puc. 1).

[ns npefoTBpalLeHyst TpaBM a3, Bcerga HafeBaiiTe 3allMTHbIE OYKW C MPOYHOI
nnacTukoBoii onpasoi. CneguTte 3a Tem, 4Tobbl BCe, KTO HaxoauTest B paboyeit
30He, Hafienu 3aLWTHbIE O4KM TOrO Xe Tuna (puc. 2).

Bcerpga HapeBaiiTe cpeacTBa 3almMThl OPraHoB CriyXa 1 MPOYHyYHo Kacky (puc. 3).
Hwkorga He ncnonb3yiiTe BOAopoA, KUCIIOpOoA, ABYOKUCh KUCIIOpoaa Unu noGoi
VHOW CXaTbli ra3 B kKa4eCTBE UCTOYHMKA MUTAHKS, Tak Kak MHCTPYMEHT MOXeT
B30pPBaTbCA U HAHECTU Cepbe3Hble TpaBMbl (puc. 4).

CHumaliiTe nanew, ¢ NyckoBOTO BbIKMOYaTesi, koraa He 3abusaeTe rBo3am 1 ckobbl.
He HocuTe MHCTPYMEHT C narbLEeM Ha nycKoBOM BblKIiovaTese, Tak kak MHCTPYMEHT
MOXeT BbIGPOCUTb rBO3Ab UK ckoBy (puc. 5).

Hwvkorpa He nogknioYaiTe MUHCTPYMEHT K BO3AYLUHOMY LUMaHry C AaBrieHnem,
npesbiwatoLmm 200 dyHTOB Ha kB.Atovim unu 13,7 6ap (puc. 6).

Bo3pgyLuHble KOMNPeCccopbl JOMKHbI COOTBETCTBOBATL TpeGoBaHWsIM CTaHAapTa
ANSI B19.3 1981 (CLLUA), «CTaHaapT no TexHuke 6€30nacHOCTU Ha KOMMPEeCccopb!
Ans obpabaTbiBaloLLMX OTpacnei NPOMbILLIIEHHOCTU» (pUC. 7).

ABconoTHO Heobx0aAMMO, YTOObI BO3AYLLHBIV WNaHT 6kl paccymMTaH Ha
MUHUManbsHoe paboyee pgasneHne 150 dyHTOB Ha kB.AtOWM (10,3 6ap) unn 150% ot
MaKCUMasnbHOro JaBneHus, NPOM3BOAVMOro cucTemon (puc. 8).

WHCTPYMEHT v WnaHr noaayuu Bo3ayxa AOMKHbI UMETb TaKyto COEANHUTENbHYIO
MyTy, 4TOGbI BCE AaBrieHne copachbiBanioch 13 MHCTPYMEHTa NP OTCOeANHEHUN
MydThI (puc. 9).

Mcnonb3yiiTe ToNbKO CXaTbli BO3AYX, NpoLueaLunin yepesa 3 ctynenu (puc. 10).
Hwvkoraa He 3arpyxaiiTe MHCTPYMEHT, Kora OH NOAKIIOYEeH K UCTOYHUKY BO3ayXa
(puc. 11).
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- Hukoraa He UCMOMb3yMTe MHCTPYMEHT, ECIIW 3ALUMTHBIN BMEMEHT, MyCKOBO
BbIKNKOYATENb UK NPYXUHBI CTaNM HEUCTPABHBIMU, OTCYTCTBYIOT UMW MOBPEXAEHDI.
OnacHo yAansTb 3aLUMTHbIA SNEMEHT, MyCKOBOW BbIKMOYATENb UMK NPYXUHY (puc.
12

. Mepen “cnonb3oBaHWEM 3TOrO MHCTPYMEHTA, y6eanTech B HafeXHON 3aTshke
BWHTa U KpbiLkK (puc. 13).

. He moandmumpyiiTe HCTpyMeHT 6e3 paspeluenus (puc. 14).

. OTCcoeanHsANTE MHCTPYMEHT OT MCTOYHUKA BO3AyXa, Koraa 3aBepLunte paboTy ¢
MHCTpyMeHTOM (puc. 15).

. He HanpaBnsinTe MHCTPYMEHT Ha cebsi 1 okpyxatoLmx (puc. 16).

. 3abuBaiiTe rBo3an 1 ckobbl TOSNLKO B MOBEPXHOCTb 3aroTOBKM, HO HUKOTAa B
cnvwkom Teepaple Ansa 3abusaHus matepuansi (puc. 17).

. He 3abuvBaiite rBo3am v ckobbl NOBepx Apyrux reosaeit n ckob. 3abusatb
VHCTPYMEHTOM NOA HaKIMOHHbLIM YITIOM Takxke 3anpeLueHo (puc. 18).

. He npwxumanTe HakoHeYHUK K paboyeri NOBEPXHOCTU, ECNU BaM HE HYXXHO
3abueatb rBosdb unu ckoby (puc. 19).

. He 3abvBaiite rBo3am v ckobbl 6Gn3ko k kpato paboyeit NoBepXHOCTU. 3aroToBka

MOXET PacKonoTbCs, a rBo3ab nUnn ckoba MOryT OTNneTeTb 1 TpaBMUPOBaTL KOro-
num6o (puc. 20).

. He 3arpy:xaiiTe reo3am unm ckobbl C HaXaTbIM NYCKOBbLIM BbIKMOUaTENeM unm
3aLUMTHBIM 3NeMeHTOM (puc. 21).

. He nonb3yinteck MHCTPYMEHTOM 6e3 3TUKETKM C Hagnucbo «OnacHo» (puc. 22).

. Hwkorga He nonb3ynTech MHCTPYMEHTOM, B KOTOPOM NpoTekaeT BO3AyX Ui
KOTOPOMY HEO6X0AMM PEMOHT (puc. 23).

. CoxpaHsiiTe yCTONUMBOE NONOXEHNE NpYW SKCMyaTaLyy Unu nepeHocke
VHCTpYMeHTa (puc. 24).

. PaborTaliTe ¢ IHCTPYMEHTOM Npu peKOMeHAyeMOM AaBneHuu 4-8 6ap.

8  JKCNNYATALUMUA NUHCTPYMEHTA

1. MpouunTaitte «Mepbl NPeJOCTOPOXHOCTUY Nepeq,
MCMONb30BaHNEM UHCTPYMEHTA.

2. HaxmuTe pblyar dJI/IKCaLlI/WI MarasuHa v BblABUHbTE
BerHI/II;I MarasvH, 4Tobbl OTKPbITb €ro.

3. BcTaBbTe o6oiimMy rBo3gen unu ckob B MarasuH
ocTpveM, ONUPAIOLLMMCS Ha HaMpaBMsioLLyo
3abusatens. He sarpyxaite rBo3au unm ckobol npu
HaxaToM MyCKOBOM BhbikloyaTene.

4. OTTSHWUTE BEpXHWIN Mara3uH Hasag, noka cpukcaTop
MarasuHa He 3allenkHeTCs.

4—
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5. He Hanpaensiite reo3ne3abuBHyo MalLKMHy Ha ce6s
NOCTOPOHHMUX NN U NOACOEUNHUTE LUNaHT.

6. MpUNoXnTE HAKOHEYHMK MaLLUMHBI K 3aroToBKe 1
HaXmute I'IyCKOBOI;I BblIKNK4aTenb.

7. OTCOeAnHUTE UCTOYHUK BO3AYXa, B Cryyae
3acTpeBaHuWs rBO34s UMK CKobbI.

8. BblABVHBTE Ban CO CMa3koii 1 BbIABUHLTE BEPXHIOD
4aCTb HaKOHEYHWUKa MalUuUHBbI, YTOGbI OTKPbITb Mara3uH
B nepequﬁ yacTtu. Y/:Lanme 3acTpsasLiMe reo3gn unn

CKOGbI 1 3aKPOWTE NEPESHION KPbILLKY.

9. He Hanpaensiite reo3ne3abuBHyio MalLMHy Ha ce6s
NOCTOPOHHUX NAUL, N NOACOEANHUTE LUSaHr.

9 CMA3KA

PekoMeHayeTcs NCNONb30BaHWe aBTOMaTUYECKOro y3na noAroToBKU BO3AYXa, COCTOSILLEro
13 pacrnonoXeHHbIX Ha OAHOW NMUHUKM DUNbTPa, perynatopa AaenexHus n nybpukaropa (Puc.
1), TakK KaK OH NoBbIlWaeT CPoK Cﬂy)KﬁhI v obecneunsaet ANUTENbHY0 pa60Ty WHCTPYMEHTa.
BcTpoeHHoe cmasouHoe YCTPOWCTBO HEOBXOAMMO PerynsipHo NpoBepsTb W HaMoMHATb
Macnom ans NHeBMOUHCTPYMEHTa.

Hanne)Kau.laﬂ perynupoBka BCTPOEHHOro CMa30o4HOro yCTpOﬁCTBE BbIMNONHAETCA
nomelleHuem nucra 6ymarv| pAAoM C BbINYCKHbIMKM OTBEPCTUAMU U yOAepXUBaHNEM
APOCCENbHON 3aCNOHKW OTKpbITO NpuMepHo Ha 30 cekyHa. CMa3oyHoe yCTpOCTBO
npaBuUNbHO HaCTpPOeHo, Korga Ha 6ymare cocpefoTa4ynBaeTCA TOHKOE nATHO Macna.
HeOGXO,ElI/IMO n3beratb Ype3MepHbIX Konn4yecTs Macna.
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B cnyyae, ecnu nosBNsSieTCs HeOOGXOAMMOCTb XpaHEHWUsl MHCTPYMeHTa B TeyeHue

[ANUTENbHOTO Nepuoaa BPEMEHMU (Ha BCIO HOYb, BbIXOAHbIE AHW U T.N.), €ro Heob6xoanMo

HanomnHWTL GONbLIMM  KONMMYECTBOM CMaskM Ha 3TO Bpemsi. WHCTPYMEHT [OJDkeH

3anyckatbcs B paboTy npumepHo Ha 30 cekyHA, 4Tobbl obecneynTb paBHOMEpHOe

pacnpepeneHe Macna no BCeMy MHCTPYMEHTY. MIHCTPYMEHT AOIDKEH XPaHUTLCS B YACTON

" cyxom oKpyXxatoLLeit cpeae.

CaMmblM BaXHbIM SIBMISIETCA NPaBUbHOE CMasbiBaHNE UHCTPYMEHTa C COXpaHeHnem
CMa3s04HOro YCTpo/CcTBa MHEBMOMArMcTpanit HarnomHeHHbIM U MPaBUITbHO
oTperynupoBaHHbIM. Be3 Hagnexallen cMasku MHCTPYMEHT He 6yaeT pabotaTb
npaBunbHoO, 1 Aetanu ByayT noasepraTbCst NpexaeBpeMeHHOMY N3HOCY.

. Mcnonbayiite Hagnexalyuii CMasoyHbIi MaTepuan B CMa3oqHOM yCTPOWCTBE
nHeBmomarucTpany. CMa3oyHoe YCTPOMNCTBO AOIHKHO UMETb TUM C HU3KUM Unn
nepeMeHHbIM PacxoAoM BO3ayxa U JOMKHO COXPaHATLCA HANOMHEHHbIM A0
Haanexallero ypoBHsi. Micnonb3yiiTe TONbKO pekoMeHA0BaHHbIE CMa304Hble
MaTepuarbl, cneLuanbHoO npegHasHaueHHble Ans NPUMEHEHNs B MHEBMaTUYECKUX
ycTpoiicTBax. 3aMeHUTenn MoryT NoBpeANTL PE3NHOBbLIE COeIMHEHNS B
VNHCTPYMEHTAaX, YMIIOTHUTENbHbIE KOMNbLa U Apyrne pesnHoBble AeTany.

9.1 Peaynupoeka any6uHsi (Puc. 1)

ny6uHa, [0 koTopoW 3abuBaeTcst kpenexHasi AeTarnb, PerynupyeTcs C NOMOLLbI PyYKn
perynupoBku rmy6uHbl (8). MybuHa 3abusku perynupyeTcs Ha 3aBode Mo HOMUHaNbLHON
HacTpolike. BbinonHuTe npobHyto 3abuBKy KpenexHon AeTany u npoeepbTe rnybuHy. Ecnn
notpebyeTcs U3MEHeHUe, MOBEPHWUTE PY4Ky perynupoBku (8). MoepHuTe pyuky (8) no
YacoBOW CTpenke AN yBENMYEHUs TMy6uHbI 3abMBKM W MPOTVB 4acoBOW CTPErikv Ansi
YMeHbLUEHNA My6uHbl 3abusku. BeinonHute npobHylo 3abuBKy elle OAHO KpenexHon
fetanu u cHoea nposepbTe rny6uHy. Mpu HeoGxoaumocTW, NoBTOpUTE AeicTBUE ANS
[OCTKEHUS XenaeMblx pesyrnbraToB. Tpebyemasi BenuuuHa JaBrieHust Bosgyxa bynert
M3MEHSITbCS B 3aBUCMMOCTM OT HACTPOEHHOTO pa3mepa, YToObl ONpeaennTb MUHUMATbHYO
HacTpOIKy, Mpu KoTopoi OyaeT MOCTOSIHHO BbINMOMHSATLCS Tekylwas paborta. [laBneHue
BO37yXa, MpeBblllalollee 3To Tpebyemoe 3HayeHune, MoxeT ObiTb  NpUYMHON
npexaeBpeMeHHOro U3HOCa /UM NOBPEXAEHUS UHCTPYMEHTa.

BHUMAHUE!

Ecnu B nHeBMOCUCTEME He YCTaHOBMEH Yy3en, COCTOAWWA u3 cunbTpa/ perynstopa
naeneHus/ nybpukatopa, Torga MHEBMaTWYeCKUe MHCTPYMEHTbl [JOIDKHbI CMasbiBaTbCs
MWHUMYM pa3 B JeHb UK Yepes Kaxable 2 Yaca paboTbl JobaBneHnem oT 2 4o 6 kanenb
mMacrna. 3TO AOMKHO OCYLIECTBMATLCS HEMOCPEACTBEHHO uYepe3 (PUTUHT C HapyKHOM
peabboit unu BUHT (OIL), NpeayCMOTPEHHbIN AN 3TOW Lieny Ha 6OKOBOI CTOPOHe kopryca
VHCTpYMEHTa.

(Pmc 2)
VHCTPYMEHT 6. BbicTpocMeHHas MydTa
2. BbicTpOAeCTBYIOLLNIA 7. ny6pvkaTtop
coeavHuTenb 8. perynsatop gaenexus (0 — 8,5
3. BbicTpoCcMeHHas MydTa 6ap)
4. BO3AYLUHbIV LUNaHr 9. duUnbTP
5 BbiCTpOAeCTBYOLLNIA 10.  3anopHbIN knanaH
coeauHnTerNb 11.  BO3AYLUHbIA KOMMPECCOP
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10 TEXOBCNYXWBAHUE

OTcoeAuHsINTE WHCTPYMEHT OT KoMnpeccopa nepes PerynyupoBKOM,

yCTpaHeHueM 3acTp W, Texoben nep inem u BO
Bpems 6e3fencTBus.

. PerynspHasi cMaska. Ecnv Bbl 9kcnnyaTupyeTe Ball UHCTPYMeHT 6e3
MCnonb30BaHUA BCTPOEHHON aBTOMATWNYECKOW MacneHKu, kanHuTe ot 2 Ao 6 kanenb
macna ans NTHEBMOUHCTPYMEeHTa B OTBEpCTUe A1 NoAsoAa Bo3dyxa nepep Kaxabim
paﬁquM AHEM unu nocne 2 yacos Hel'lpepblBHOIZ paﬁOTbl, B 3aBMCMMOCTU OT
napameTpoB 3aroToBKW Unu tuna FBOS[ZLeVI " ckob.

. MHeBMaTUYeCKne MHCTPYMEHTLI CriedyeT Nepuoanyeckn NPoBepsATh, a M3HOLIEHHbIe
WUNu cnomMaHHble AeTanun 3aMeHsTb, 4yTOGbI 06ecneynTbL SKCnyaTaunoHHYy
6e3onacHocTb M apPeKTUBHOCTb MHCTPYMeHTa. [poBepsiiTe 1 3aMeHsnTe Bce
WN3HOLLEHHbIE UNWN NoBpeXAeHHble YNNOTHUTENbHbIe Konbua U T.4. 3ararueaiite Bce
BWHTbI M pe3bB0oBbIe KPbILLKY At NpefoTBpaLleHnst TpaBMm.

. PerynsipHo npoBepsifiTe CBOBOAHbIN X0 MyCKOBOTO BbIKIHOYATENS, MPYXUHbI U
npenoxpaHnTenbHOro MexaHuama, 4yTO6bI 06ecneunTs LEenoCTHOCTb U
(t)yHKLlMOHaﬂbHOCTb cucTembl 6e3onacHoCTU. I'Ipoaepﬂme He3aKkpenneHHble U
OTCYTCTBYHOLLME eTanu, HakonneHne rpsasn n saacTpsasLine reos3gn 1 CKOBbI.

- CO,Elep)KI/ITe MarasmH U HaKOHEYHUK MHCTPYMEHTa B YNCTOTE U OHMLLlaPITe OT rpssu,
nbinu n aﬁpa:il/lEHle YacTtumy.
- Kor,qa Temnepartypa onyckaeTCsa HUMXe TOYKU 3aMep3aHns, MIHCTPYMEHTbI JOIMKHbI

cofepxaTbCs B TEMIOM COCTOSIHUM Mo6bIM NOAX0oAALLMM, Ge3onacHbIM Cnoco6oMm.

11 TEXHUYECKMUE OAHHbIE

Mogens POWAIR0312

Pexwum BBOZA B AencTBUE OpHo nocnepoBaTenbHoOE AeicTBre
Makc. fjonyctumoe AaBneHve 120 chyHTOB Ha KB.AMM (8,3 6ap)
Paboyee naBnexve 60 - 100 cpyHTOB Ha KB.AIONM (4 - 7 6ap)
Pa3swmep otBepctus ans nogsoaa Ya"

BO37yxa

CpepHuii pacxop Bo3gyxa 78,68 n/muH (2,78 ky6.cpyT/MUH)
PekomeHgyemas cmaska CBeTnoe MuHepanbHoe Macno
EmKkocTb 060ViMbI rBO3a€EN 100 wr.
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12 Wym

3HayeHUs1 YpOBHS LUyMa, U3MEPEHHbIE COrNacHO COOTBETCTBYOLWEMY cTaHaapTy. (K=3)
YpoBeHb 3BYKOBOro AaBneHus LpA

YpoBeHb 3BYKOBON MOLLHOCTU LWA

A

aw (Bubpauus):

POWAIRO0312

87dB(A)

1.9m/s?

100dB(A)

K=0.8m/s?

13 BbIABIIEHUE U YCTPAHEHUE HEMCNIPABHOCTEM (CM. TABIALLY 1)

MNPU3HAK

YTeuka Bo3ayxa

B BEPXHEW YacTu
VHCTpYMEHTa Unu B
30HE NYCKOBOro
BbIKNlOYaTens

YTeuka Bo3ayxa B
HUKHEN YacTn
MHCTPYMEHTa.

YTeuka Bo3ayxa
Mexay Koprycom 1
KOMNakoM LunuHapa.

B034u 1 ckoGbl
3ab1BalOTCs CIULLKOM
rny6oko.

WNHCTpyMEHT He
paboTaeT ncnpaBHo:

NPOBNEMA

YnnoTHUTEenbHOE KOnbuo B
KnanaHe nyckoBoro
BblKno4aTensa
NOBPEXAEHO.

[onoska knanaHa
MyCKOBOrO BbIKIo4aTensa
noBspexaeHa.

|.|.|TOK, YynnoTHeHue nnm
YNNOTHUTENbHOE KOJbLO
KnanaHa nyckoBoro
BblKNo4aTensa
nospexaeHbl.

HeSaTHHy’TbIe BUHTbI.

W3HoweHHble nnn
NOBPEXAEHHbIE
YNMOTHUTENbHbIE KOMbLa
W1 amopTu3aTop.

HesaTsiHyTble BUHTbI.

W3HoLweHHble nnn
noBpexXAeHHbIe
YMMOTHUTESbHbBIE KombLia
UMW YNIOTHEHMSI.
M3HOLLIEHHBbI
amopTu13aTop.

CruLLKOM BbICOKOE
[aBneHve Bo3ayxa.
HecooTBeTcTBYIOLWMNIA
MCTOYHWK BO3/yXa.

PELUEHUA

MpoBepbTe 1 3ameHUTe
YNNOTHUTENBHOE KOMbLIO.

MpoBepbTe 1 3ameHuTe.

MpoBepbTe 1 3ameHuTe
LUTOK, YNNOTHEHUE UIN
YMIOTHATESNBHOE KOMbLIO
KnanaHa nyckoBoro
BbIKMIOYaTEnNs.

3aTaHUTE BUHTBI.

MpoBepbTe 1 3ameHnTe
YNNOTHUTENbHbIE KOMbLa
nnu amopTUsaTop.

3aTsiHUTE BUHTBI.

MpoBepbTe 1 3ameHnTe
YNIMOTHUTESbHbIE KombLia
UMK yNNOTHEHNS.

BameHute amopTuaaTtop.

OTperynupynTte aaBneHve
BO3AyXa.

MpoBepbTe COOTBETCTBUE
MCTOYHMKA BO3JyXa.

RU

BHUMAHUE! 3BykoBoe faBneHue MoxeT npeBbiwatbe 85 AB(A). B atom
cnyyae Heo6X0AMMO UCMoNb30BaTh MHANBUAYaANbHbIE CPEACTBA 3alMUTbI
opraHoB cryxa.
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HIGH QUALITY TOOLS
MNPU3HAK
He 3abnBaeT reo3an n
ckobbl nnu 3abusaet
Me/IeHHO.

WHcTpymeHT
nponyckaeT rBo3am n
CKOObI.

WHCTpymeHT 3aepaer.

POWAIRO0312
NPOBNEMA

HeCOOTBeTCTByIOLLlaﬂ
cMaska.

W3HOLEeHHbIe nnu
noBpeXaeHHble
YNNOTHUTENbHbIE KOMbLAa
nnun ynnoTHeHus.

Bbll'lyCKHOe oTBepcTne B
ronoeke uunuHapa
3acopeHo.

W3HoLEeHHbIN amopTu3aTop
Wnu NoBpexaeHHas
npyxuHa.

['ps3b B NnepeaHen naHenu.

[ps3b MNu noBpexaexHne
He JatoT reo3gam u ckobam
cBOGOAHO ABUraThHCS B
MarasuHe.

W3HowweHHoe unu cyxoe
YNNOTHUTENbHOE KOJbLO Ha
NOpLUHE Unu OTCyTCTBMNE
cMasku.

YTeuyka B ynnoTHeHUn
Konnaka LmnuHapa.

HenpasunbHble nnu
NOBPEXAeHHbIE rBO3AN 1
CKOBbI.

MospexaeHHas nnn
M3HOLLIEHHas
HanpaensoLas
3abuBatens.

BUWHT marasuHa unu
HaKOHeYHMKa He3aTsHyT.

MarasuH 3arpsiaHeH.

RU
PELUEHUA

KanHute oT 2 fo 6 kanenb
Macna B oTBepcTue Ans
noABoaa Bo3ayxa.
MpoBepbTe 1 3ameHnTe

YNNOTHUTENbHbIE KOMbLA
1N ynnoTHeHuA.

Bamenute noBpexaeHHble
BHYTpEHHUEe aetanu.

BameHuTe amopTusaTop
WNW NPYXXUHY TONKaTens.

Ouunctute kaHan
3abviBaHua Ha nepedHet
naHenu.

MarasnH Heobxoaumo
O4YUCTUTD.

YnnoTHuTensHoe Konbuo
HeobXoaMMO 3aMeHUTb.
W cmasartb.

B3amMeHuUTE ynnoTHSIoLLY0
waney.

3ameHuTe n ucnoneaynte
npasuibHble rBO3OMN U
CKOBbl.

MpoBepbTe 1 3ameHuTe
3abuBatens.

BaTaHuTe mMarasuH.

Ounctute mMarasuH.

Copyright © 2024 VARO
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FTAPAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3aKOHOAATENbHBIMW TPeBOBaHNSAMM, AaHHbIA NPOAYKT
obecneunBaeTcs rapaHTuelt Ha nepuos 36 MecsLEB, UCHMUCTISIEMbIN C AATbl MOKYMKK
NepBbIM NOKynaTenem.

[laHHas rapaHTust oxBaTbiBaeT BCe AedeKkTbl MaTepuanos Unv Npou3BOACTBa,
uckniovas 6atapew, 3apsiaHble YCTPOCTBa, AedekTHbIe AeTany, noasepraemble
©CTeCTBEHHOMY M3HOCY, 0COGEHHO Takwe, kak NOALLMMHWKY, LeTku, kabenmn u
LuTencenbHble BUMKW, MU NMPUHAANEXHOCTY, Takve Kak cBepna, rofoBK1 CBEpH,
NUrbHbIE MOMOTHA W T. A.; OHA HE BKIIOYAET MOBPeXAEHUs Ui fedekTsl,
BO3HUKalOLLMe BCNeACTBME HeHaaexallero obpalleHnsi, HeCHaCTHbIX Cryvaes Unu
BHECEHVSi U3MEHEHWIA B KOHCTPYKLMIO, @ Taloke He BKIKOYAEeT TPaHCMOpTHbIe
pacxogpl.

MoBpexaeHus n/unu fedekTbl, BO3HUKaIOLLME BCEACTBUE HENPaBUITbHO
aKCMyaTaLuum, TaKke He noAnafaloT noz yCroBust AaHHO rapaHTum.
MoBpexaeHns n/vnn aedekTbl, BOHWUKAOLME BCIEACTBUE HENPABUILHO
aKCMyaTauum, TaKkke He NoAnaAaloT Mo YCroBWst AaHHOW rapaHTum.

MbI Takke oTkasblBaeMcsi OT BceX 0683aTeNbCTB B OTHOLLEHWW MOBbIX TENECHbIX
NOBPEXAEHWIA, BO3HUKAIOLLMX BCIEACTBUE HENpaBWIbHOI aKCnyaTauum
MHCTpYMeHTa.

PEMOHT MOXeT BbINONHATLCS TOMNBKO B aBTOPU30BAHHOM LIEHTpe 06CnyX1BaHUS
nokynartenen UHCTpymeHToB Powerplus.

J[ononHuTenbHy MHOopMaLWIo Bbl BCEraa MoxeTe nony4nTs no Tenedony 00 32 3
292 92 90.

TNioGble TpaHCMOPTHbIE pacxoabl AOMKEH HECTY NOKyMaTerb, CIIN He COrnacoBaHo
WHOE B NUCbMEHHON hopme.

BmecTe ¢ Tem, He MOXeT 6bITb NPeAbsBMNEHO HUKAKOM MPETEH3UM MO rapaHTUm, ecru
NOBPEXAEHVe YCTPOCTBA SIBMSIETCS Pe3yribTaToOM HeBGpexHOro o6cnyxvBaHns unm
neperpysku.

W3 rapaHTum onpepeneHHo UCKITioYaeTcs noBpexaeHne, BO3HUKaloLLee BCIIEACTBUE
NPOHUKHOBEHUS XWUAKOCTU, CUIBHOTO 3aMblNEHNs!, yMbILLIEHHOTO MOBPeXAeHUs
(NpegHamepeHHO UK Mo rpyBoi HEBPEXHOCTH), HEMPaBUIBLHOW 3KCMNyaTauum
(MCnonb3oBaHUs YCTPOICTBA HE MO Ha3HAYEHMI0), HENPaBOMOYHOIO MCMONb30BaHUS
(HanpumMep, HecoBnoAEHWst MHCTPYKLWMIA, NPUBEAEHHBIX B PYKOBOACTBE),
HeKBanuuLMpoBaHHON c60pkK, paspsiaa MOMHNK, HEMPaBUIBHOTO HaMPSHKEHUS
ceTu. [JaHHbIN CMIMCOK He SIBMNAETCS NCYePrbIBAIOLLIMM.

MpuHSATUE NPEeTeH3UI NO rapaHTUM He ABNAETCS OCHOBAaHUEM ANs NPOANEeHNUst
rapaHTUIMHOTO NMEpUoAa UNW HasHa4YeHUs HOBOTO rapaHTUMHOTO Nepuoaa B cryyae
3aMeHbl YCTpOIiCTBa.

YcTpoiicTBa Unu AeTany, 3aMeHeHHbIe MO rapaHTUK, OCTaloTCA COBCTBEHHOCTBIO
komnaHuu Varo NV.

MbI coxpaHsiem 3a coGovi NpaBo oTka3aTb B yAOBNETBOPEHUN MPETEH3UN BO BCEX
crnyyasix, korga He MOXeT GbITb NoaTBePX/AEH haKT MOKymNKu1, UK Koraa O4eBUAHO,
4YTO 3a U3AENMeM He NPOU3BOAWIICS Haanexalmin yxoa. (O4ncTka BEHTUNSLIMOHHBIX
OTBEPCTWiA, perynsipHoe o6CnyXMBaHNe yrofbHbIX LWEeTOK U T.M.).

[ins noaTBEpXAEHWS AaTbl MOKYMNKA CrefyeT XpaHWUTb Yek.

Balwe ycTpoiicTBO crieflyeT BO3BpallaTh NOCTaBLUMKY B Hepa3obpaHHOM BuUAe, B
NPUEMIEMO YNCTOM COCTOSIHUM (B OPUTMHANBHOW MPOTUBOYAAPHOI YNakoBKe, eCrn
TakoBas UMenach), NPUNOXMB JOKYMEHT O NOKyrkKe.
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15 OKPYXAIOLWASA CPEOA

Ecnv Baw annapart TpebyeT 3ameHbl Nocne AfMTENbHOro UCMNosb30BaHUs,

He BblOpacbiBaiiTe €ro BMECTE C AOMALUHUM MyCOpOM, a MCMonb3yiTe

aKonornyecku GesonacHbln cnocod ANA ero ytmnmsauyun.

C oTxoaamu /:(ETaneﬁ BNEeKTPUYECKNX MallnH Henb3a OﬁpaLLlaTbCﬂ KakK C

06bI4HBIMM BbITOBBIMK OTX0AaMU. Mo3aboTbTeck 06 yTunNU3auumn Tam, roe
ANA 3TOr0 eCTb COOTBETCTBYLME YCTaHOBKW. [TPOKOHCYNbTUPYWTECH Y

_ MECTHbIX OpraHoB Bractn Unu y npoaasua 0 BO3MOXHOCTU yTUnunsaumu.

16 _ AEKNAPALMA COOTBETCTBUA

C€ varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENbIrN4A,
UCKMIOYNTENBHO 3asBNSET, YTO

MpopykT: KombuHupoBaHHasi rBo3fesabueHas malumHa 2 B 1
Mapka: PowerPlus
Mopenb: POWAIR0312

cooTBeTCTBYeT obsi3aTenbHbIM TPeGOBaHUSIM U MHLIM COOTBETCTBYIOLLMM MOSIOXKEHNAM
pevicTBylowmx EBponeiickux AVpeKTWB/pernameHToB, OCHOBaHHbIX Ha EBponeiickux
rapMOHU3MPOBaHHbIX CTaHaapTax. Jllo6oe HecaHKLUMOHMPOBaHHOE N3MEHEHUE YCTPOCTBa
aHHYNUpyeT AaHHoe 3asiBIieHne.

EBponeiickne aupekTuBbl/pernameHTbl (BKMKOYasi, €Cnvm NPUMEHNMO, UX Nonpaeku A0 AaTthbl
noanucaHus);
2006/42/EC

EBponenckue rapMoHW3NpoBaHHble CTaHAapThl (BKIOYasi, €CNIU MPUMEHUMO, UX MONPaBKM
[0 AaTbl noanucaxus);
EN 1SO1148-13 : 2018

[Hepxatenb TeXHN4YeCcKon [[OKyMeHTauum: dunun BaHkepxoB (Philippe
Vankerkhove), VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

HVI)KeI'IOFlI'IMCaBLLIMﬁCﬂ Flel;lCTByeT oT uMeHnn VicnonHutensHoro AVpeKTopa KomMnaHuu,

Ludo Mertens
MeHemxep no cepTudukaLmm
18/08/2023, Lier - Belgium
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HIGH QUALITY TOOLS POWAIR0312 BG
NHEBMATUYEH KOMBUHWUPAH NMUCTONET 2 B 1

POWAIR0312

1 NMPEAHA3HAYEHUE HA YNOTPEBATA
M3nonsea ce Npu NoyTH BCUYKM AOBBPLUNTENHU AEMHOCTU, MeGenu, Wwkadose, NaMnepus,
KOPHW3M N NpodecroHanHn npunoxeHusi. Henoaxoasiy 3a npodecvoHanHa ynotpeba.

° Mpeaynpexpaetune Mpeau aa u3nonssarte ypeaa npouvetete BHUMATENHO
TOBa PLKOBOACTBO M 06LLMTE MHCTPYKLMK 3a Ge3onacHoCT, 3apaam BalaTa
cobCTBEHa CUIypHOCT. BawmAT MexaHW3MpaH WHCTPYMEHT TpsbBa aa ce
npeaaBa Ha ApYr CaMo 3aeiHO C HACTOSALUNUTE MHCTPYKLUK.

2 ONUCAHME (®Ur. A)
1

WM3nyckaTteneH kaHan Ha 6. dukcaTop Ha BPETEHOTO 3a
crnycbka CcMasBaHe

2 Ya" cbeguHuTen 7. Cnycbk

3. dukcaTop Ha NbNHUTENs 8. ByToH 3a perynupaHe Ha

4, MbnHuten aobnbounHata

5 naBa Ha nucToneta

3 CMUCBK HA CbABbPXXAHUETO HA MAKETA

= OTcTpaHeTe BCUYKM OMaKOBBYHU MaTepuany.

OTCTpaHeTe eBEHTYamnHuW A4PYrv ONaKOBBYHM U BPEMEHHM NOACTABKM (ako MMa TakuBa).

= [poBepeTe Aanu NakeTbT CbAbPKa BCUYKM KOMMOHEHTU.

= [lpoBepeTe Aanu ypeabT, 3axpaHBaLMAT kaGen, LWencenbT 1 akcecoapuTe He ca
61nM NOBpeAeHU Npu TpaHCcropTUpaHe.

= [laseTe ONaKoOBBLYHUTE MaTEpUanu KONkoTo e Bb3MOXHO No-Aaney 4o kpas Ha
rapaHLMOHHNS Nepuoa. MN3xXBbpreTe B NyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTNaabLu, Korato
ypeawbT uanese ot ynotpeba.

BHUMAHMUE! OnakoBb4HMTE MaTepuanu He ca urpavku! He nosBonsiBaite
Ha AdeLla Aa urpasT ¢ HannoHoBu Top6uuku! Puck oT 3apylwaBaHe!

1 x KOMBUHMPaH nuctoneT 2B 1 500 16 mm ckobu

2 X Knova 1x npasHa 6yTunka

500 x 20 mm NUPoHn 1 x copmoBaHO MpOTUBOYAAPHO
500 x 32 mm N1poHu Kychapye

500 x 40 mm ckobun 1 x HapbyHuk Ha Motpebutens

B Cﬂy"lﬁﬁ, Ye HAKOU 4YacTu nUnceBaT UM ca noBpeneHu, CBbpxeTe ce C
MeCTHUA npeacTaBuTen.
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4 cumBOnu
B HacToAWMA HAPBYHMK W/MNK BBPXY MaluMHaTa ca U3Non3saHn CnegHnTe CUMBOMK:

Mpepav aa usnonseare
MalumHaTa, npoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO.

Yka3Bsa onacHoCT oT
TpaBMma unv NoBspeaa Ha
MHCTPYMeHTa.

Knac Il — MawwuHata e ¢
[ABOVHa n3onauus;
nopaau Tosa
3a3eMuTeneH NPoBOAHNK
He e HeobxoanM.

B cboTBETCTBUE C BAXHU
NpUNOXNUMKU CTaHa4apTH
no 6e3onacHoCT Ha
EBponeincku avpekTmen.

HoceTte 3awntHn
pbKaBuLUM.

BuHarn HoceTe npeanasnun
oyuna.

“@®

ol
| |

5 OBl NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT NMPU U3MNON3BAHE HA
ENEKTPOUHCTPYMEHTHU

I'IpoqueTe BCUYKW NpeaynpexaeHusa 3a 6esonacHocT 1 WHCTPYKUUK. HecnassaHeTo UM

MOXe [a MPUYUHWU enekTpUYeckn yaap, noxap wunu cepuosHo HapaHsiBaHe. 3anaseTe

BCUMKM  MPEdynpexaeHuss U WHCTPYKuMM 33 ObJely  cnpaBku.  TepMUHBT

,,e]‘leK’TpOVIHCprMeHT" B npefynpexaeHusaTa ce OTHacd 3a Ballus 3axpaHBaH OT MpexaTta

(c kaben) unu 3a paboTeLy Ha Gatepun (6e3 kaben) eneKTPOUHCTPYMEHT.

EﬂeKTpVNeCKMTe npoAayKTn
He TpsibBa Aa 6baar
N3XBBbPNAHU 3aeHO C
AOMaKUHCKM OoTnagbLm.

BaxHa nHdopmaums.

5.1 PabomHa 30Ha

- Pa6oTHaTa 30Ha TpsbBa Aa 6bae uncTa u fobpe ocseTeHa. HenoagpeneHute n
HEOCBEeTEeHM 30HM ca NpeAnocTaBka 3a UHUMAEHTU.

. He paboTeTe C eneKkTpOMHCTPYMEHTH BbB B3pMBOONacHa atmocdepa, Hanpumep B
6nm3oct A0 3ananMmMmn TeYHOCTK, ra3oBe unu npax. EJ'IEKTpOl/IHCprMeHTVITE
Cb3A4aBaT UCKPW, KOUTO MOraT Aa 3ananAT npaxa wnv napure.

- He ponyckaitTe npuckCTBME Ha Aeua Unu CTpaHUYHW nuua, korato pabotute ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHT. Pa3ceiiBaHETO MOXe Aia BU Hakapa Aa 3aryGuTe KOHTpon
BbPXY Hero.

5.2 Enekmpo6esonacHocm
BuHaru npoaepﬂaal?ﬁ'e Aanu 3axpaHBawoTo HanpexeHwe CbOTBETCTBA Ha
HanpexeHneTo, NOCO4YeHO BBLPXY TabenkaTta c HOMUHarNHU CTOMHOCTH.

= lllencenute Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE TPsiGBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa.
Hukora He NpoMeHsiTe Lencena no HUKaKbB HauuH. He u3nonasaiite HUKaKeu
LLIeNcenu-NpexoaHNLIM CbC 3a3eMEHUTE eNeKTPOUHCTPYMEHTH. LLlencenute, Ha konTo
HE ca NpaBeHn NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMTE UM KOHTAKTW LLE HaMansT onacHoCTTa
OT eNnekTpuUyeckn yaap.
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W3bsireaiiTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN NMOBBbPXHOCTH, KaTo Tpbbu, paguaTopu,
CTUNaxv 1 XNagunHuuy. 3a3emMsiBaHETO Ha BaLLETO TAMO BOAMW A0 MO-BUCOK PUCK OT
eneKTpuYecku yaap.

He nanarainte enekTpOMHCTPYMEHTU Ha AbXA U He MM OcTaBAWTe B MOKpa cpefa. Ako
B eNEeKTPOMHCTPYMEHTa Brie3e BoAa, T LU YBENMYM prcka OT eNeKTpu4ecku yaap.
He nospexpgaiiTe u He 3noynoTpebsBanTe ¢ kabena. Hukora He ro nanonssanTte 3a
npeHacsiHe, AbpnaHe UK n3BaxgaHe OT KOHTaKTa Ha enekTPOUHCTPYMeHT. MaseTte
kabena oT TonnMHa, Macrno, ocTpu pLEoBe UK ABIKELLM ce YacTu. MNoBpeaeHnTe
Unn onneTeHu kabenu yBenuyasaT pycka OT eNekTpu4ecku yaap.

KoraTo paboTuTe C €NeKTPONHCTPYMEHT HaBbBH, U3MON3BaTe yabImKUTENEH kaben,
noaxopsiy 3a ynotpeba Ha oTkpuTO. M3nonasaHeTo Ha TakbB kaben Hamarnsisa
pucka OT enekTpuyecku yaap.

AKO 13MoN3BaHeTo Ha eNeKTPO MHCTPYMEHTU BbB BriaXHa cpeaa e HensbexHo,
M3non3saiTe 3axpaHBall U3TOYHWK C AudepeHumanHa sawwta (RCD).
M3nonaeaHeTo Ha RCD HamansiBa pycka OT enekTpuyecku yaap.

JluyHa 6e3onacHocm
BbaeTe Halipek, BHUMaBaiTe kakBo NpaBuTe 1 U3NON3BaliTe 34paBusi C1 pasym,
KoraTo paboTuTe C eNneKTPOMHCTPYMEHTN. He n3nonasaiite enekTpoMHCTPYMEHTa,
KOraTo CTe YMOPEHW UNW CTe NoJ BIIMSIHNETO Ha HapKOTUYHU BELLECTBa, ankoxorn
unn nekapctea. MOMEHTHOTO HEBHMMaHMWe Npu paboTa C enekTpoNHCTPYMEHTU
MOXe [la IoBe/ie A0 CepuosHa TenecHa nospeaa.
W3nonseaiite npeanasHo obopyasaHe. BuHarv nanonasaite npeanasHu cpeacTsa
3a oyuTe. MpeanasHoTo o6opyaBaHe, HaNpyUMep, Macka 3a npax, HerTbaraly ce
3aLMTHM 0BYBKM, Kacka Unu 3alUUTHU CPEACTBA 3a yLUMTe, U3MOJI3BaHO Mpu
CBLOTBETHUTE YCNOBWUS, LLe HAMANN HapaHaBaHWATa.
W3bsreaiTe cnyyaiHoTo nyckaHe B AencTaue. [pean Aa BKNOYMTE UHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, Ce yBepeTe, Ye KIIoYbT € B U3KIYEHO MnosioxeHne. HoceHeTo Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTU C MPBCT BbPXY KIloYa 3a BKIIOYBAHE UMW BKITIOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npw KIoY B NMONOXEHWE BKIOYEHO Cb3AaBa NPeAnocTaBKku 3a MHLMAEHTW.
Mpeau Aa BKNOYATE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCTPaHeTe BCUYKMU PErynUPOBBYHN UM
raeyHu kroyose. MaeyeH Unu Apyr KoYy, OCTaBeH 3akayeH KbM BbpTSilLa Ce YacT Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa AOBEAe A0 HapaHsiBaHe.
He ce npecsraiTe npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CToWTe 3ApaBo
CTBLNWUNM Ha KpakaTa C1 1 Na3eTe paBHoBecue. ToBa Lie BY NO3BONM Aa UMarte no-
06 KOHTPON Haz eNeKTPONHCTPYMEHTa B HEOUYaKBaHU CUTyaLMK.
Obneuvete ce nopgxoaswo. He HoceTe Wwmnpokn apexu, HUTo BuxkyTa. [ipbXxTe KocaTa,
ApexvTe U pbKaBULMTE CU Janey OT eNleKTPoMHCTpyMeHTa. Lnpokute apexu,
GuxyTaTa unu abnraTa koca, MoraT la ce 3anneTaT B ABMKeLLMTe ce YacTy.
Ako ca npe[JoCTaBeHN YCTPOICTBA 3@ CBbP3BAHETO Ha NPUCMOCOGNEHNS 3a yrnaBsiHe
1 cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHW U Ce U3Mon3BaT NpaBuIHo.
M3nonseaHeTo Ha Te3u yCTpoiicTBa MOXe Aa Hamanu onacHoCTUTe, CBbP3aHu ¢
npaxa.
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M3nonseaHe u 2puxu 3a esleKMpPOUHCmMpyMeHma
He ovakBaiite oT eNeKTPONHCTPYMEeHTa noeeye, OTKONKOTO TON MOXe Aa U3BbpLn.
M3nonasanTte NpaBuUnHUSA enekTPOUHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO MPUIIOXKEHNE.
MpaBUNHUAT eNEeKTPOMHCTPYMEHT LLie CBBLPLLUKM paboTaTta no-aobpe u no-6esonacHo,
npu ycrioBuATa, 3a KOUTO € KOHCTPYMpPaH.
He nanonaeaiite €ITeKTPOMHCTPYMEHTA, aKo KNioYbT 3a BKNKOYBAHE U U3KMNKOYBaHe He
paboTu. ENeKTPOMHCTPYMEHT CbC CHYMEH KMoy € onaceH 1 Tpsbea Aa 6bae
PEMOHTUPAH.
WNakntouBante uiencena OT KOHTakTa, npeau aa HaCTpOI?IBaTS, Aa CMeHATe
NPUHAANEXHOCTU Unu Aa npubnpaTe enekTpoMHCTpyMeHTu. Mogo6Hu npeanasHn
Mepku 3a 6e30nacHOCT HamansaBaT pUcka OT Cry4anHoO nyckaHe Ha
€NeKTPONHCTPYMEHTA.
CbxpaHsiBaiiTe enekTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE Ce U3Mon3earT, Aaney oT JocTbna
Ha geua v He nosgonsiBanTe Ha nvua, He3ano3HaTu C eNeKTPOUHCTPYMEHTU Unu
HaCTOSILLMTE UHCTPYKLUMM Aa PaboTAT C MUHCTPYMeHTa. ENekTpouHCTpyMeHTUTE ca
onacHu B pbLETe Ha HeoBy4eHn NoTpeduTenu.
Mopapbxka. MNpoBepsiBaiiTe 3a pa3LeHTpPUpaHe UNu 3asbkaaHe Ha ABMXKeLLnTe ce
4YacTn, cyyneBaHe Ha 4YacTu unu Opyro CbCTossHNE, KOETO MOXe Aa OKaXke BnuaHue
BBPXY paboTtaTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO eNIEKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce NOBpeau,
TOV TpsibBa Aa 6GbAe peMOHTMPaH. MHOro MHUMAEHTU ca Npeaun3BKKkaHn oT Hegobpe
noaAbpXKaHN enekKTPOUHCTPYMEHTH.
I'Io,qup)KaMTe pexeLwnTe MHCTPYMEHTU OCTPU N YUCTU. I'IpaamnHo noaabpXaHute
PexXeLLUy UHCTPYMEHTU C OCTPY pexeLLM pbBOoBe e No-Manko BEPOSTHO Aa ce
3aKMeLwAT U Ce KOHTPONMpaT No-necHo.
Wanonaeaiite MeXaHU3NpaHUa UMHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTUTE, CMeHAemMnTe pe3un
W T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3U NHCTPYKLINN U NO HAYNHa, NpeaBUAEH 3a CbOTBETHUA
BUJ, MEXAHW3NPaH MHCTPYMEHT, KaTo uMaTe npefsug paboTHUTe yCroBus 1
paboTaTa, kosiTo TpsibBa A ce M3BbPLUM. M3NonN3BaHETO Ha MeXaHU3paHus
WHCTPYMEHT 3a onepauunu, pasnnu4Hn oT Te3un, 3a KOMTO e npeaHasHa4yeH, Moxe aa
fioBefe A0 onacHa cuTyaums.

Cepeu3Ho obcnyxeaHe
OcurypeTe cepBuU3HO 06CnyxBaHe Ha BalUWs €NEKTPOUHCTPYMEHT camo OT
KEal‘IMCbML[MpaH TEeXHUK, KOWTO 13nonaea camo CTaHOapTHU pe3epBHM HYacTu. Toea
LLie rapaHTVpa NoAAbPKAHETO Ha 3aAbIKUTENHUTE CTaHAAPTW 3a 6e30NacHOCT.

CMNEUWANHUN UHCTPYKLIUM 3A BE3OMACHOCT 3A ENEKTPUYECKU
MUCTONET 3A MUPOHU U TENBON

Mpeau fna noctaBuTe CKOBM UNK NUPOHW, BUHArV U3BaxaanTe 3axpaHealms kaben
OT KOHTaKTa.

Hvikora He HacouBaiiTe MHCTPYMEHTa KbM XOpa Ui XXUBOTHW.

WanonsBaiTte camo ckobu Unm NUPOHU, NOAXOASLLM 38 UHCTPYMEHTa.

Mpeau fa usnonssaTe UHCTPYMeHTa, ce ybeneTe, Ye NPOTEKTOpUTE OYHKLUMOHMPAT
npaBuIHo.

Hukora He 6nokupaiTe npoTekTopa.

M3krnioyBaiiTe MHCTPYMEHTa, KoraTo C1 npaBuTe NMOYMBKa UK NpUKIiouMTe paboTa.
HoceTe npeanasHu cpeacTsa 3a ywuTe.
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= He aKTMBMpaiiTe MHCTPYMEHTA, OCBEH aKO TO HE € NOCTABEeH MITbTHO KbM AeTaina.
AKO MHCTPYMEHTBT HE € B KOHTAKT C ieTairna, 3akpensaLysT efemMeHT Moxe Aa ce
OTKIOHM OT LenTa.

= He n3nonaBsaiite nucToneTa 3a NMMPoHU 1 Tenboa, 3a Aa 3akpensaTe eneKkTpuyeckm
kabenu. Toil He e NPeAHa3HaueH 3a MHCTanMpaHe Ha eneKkTpUYecku kabenn u Moxe
[la NoBpeay N3onauvsTa Ha enekTpudeckuTe kabenu u aa npuYMHM C ToBa ONacHoCT
OT yfiap OT eNeKTPUYECKN TOK UK NoXap.

7  NPABUNA 3A BE3OMACHOCT (®WUr. B)

3a fga npepnasunte cebe ¢y 1 BrIM3KO CTOSILLM XOpa OT HapaHsiBaHe, BXKTE pasaenute

3a U3Non3BaHe, TEXHUYECKO OGCIYXXBaHE U HAMUPaHE U OTCTpaHsiBaHe Ha

HEeM3npaBHOCTM 3a AONBbAHUTENHA MHdopMaLms (dur. 1)

= 3a[janpeanasute ounTe OT HapaHsiBaHe, BUHAr HoceTe npeanasHu ounna cbe
CTPaHWYHU LWNTOBE OT TBBPAA NnacTmaca. MNpoBepsiBaiiTe Aanu BCEKU, KOUTO ce
Hamupa B paboTHaTa 30Ha, HOCK CbLUMS TUM NpeanasHu ouuna (cur. 2)

= BuHaru HoceTe aHTUdOHM U Kacka. (fig 3)

= Hwukora He usnonaeanTte BOAOPOA, KACNOPOA, BbIMEPOAEH ANOKCUA UNW Apyr
GYTUNMPaH ras KaTo U3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe Ha TO3U UHCTPYMEHT; MHCTPYMEHTBT Lie
n30yxHe U e NPUYNHU CepUO3HK TpaBMu. (cur. 4)

= OTcTpaHsiBaiiTe NpbCTa OT CryCbka, koraTo He paboTuTe. Hukora He HoceTe
VHCTPYMEHTa C NPbCT BbPXY CMYCbKa; MUHCTPYMEHTBT LLie U3CTPens KpenexeH
enemeHT npu yaap no sawwmrata. (dur. 5)

= Hukora He CBbp3BaNTe MHCTPYMEHTA KbM Bb3AYLLUEH LUMAHT C HansraHe, KoeTo
npesuwwasa 200 psi vnu 13,7 6apa (cur. 6)

= KomnpecopuTe 3a Bb3ayx TpsibBa [a OTroBapsT Ha nauckeaHusTa Ha ANSI B19.3 1981
(CALL), "safety Standard For Compressors For Process Industries." (CtaHaapT 3a
6esonacHocT B o6paboTaallaTa NPoMULLINEHOCT) (cur. 7)

=  MwuHMManHoTO paboTHO HansiraHe Ha Bb3AyLWHUA WnaHr ot 150 psi (10,3 6apa), unu
150% OT MaKCUMAarlHOTO HansiraHe, reHepypaHo B cucTemara, e abcontoTHo
Heobxoaumo. (cur. 8)

= VHCTPYMEHTBT M 3axpaHBaLLMAT C Bb3AyX LnaHr TpsibBa Aa umat Takbs oLy
CbefMHUTEN, Ye LANOTO HansiraHe [ja ce ocBoboXaaBa OT MHCTPYMEHTa, KoraTo
Bpb3kaTa 6bae npekbeHaTa. (cur. 9)

= M3nonsBaiTe camo CrbCTEH Bb3AyX, KOUTO NpEeMUHABA Npes Bepura oT TpU enemMeHTa.
(cbur. 10)

= Hukora He 3apexpaiiTe MHCTPyMeHTa Npeav Aa e CBbp3aH KbM 3axpaHBaLLysi Bb3AyX
(cur. 11).

= Hvkora He U3non3BaiiTe HCTPYMEHTa, ako NPeAnaseH eneMeHT, CryCbKbT Unu
NpyXu1Ha He hyHKUMOHMPAT, NUNCBaT Unu ca noepeaeHn. OTCTpaHsBaHeTo Ha
npeanaseH enemMeHT, Crycbka Unv NpyxxuHa e onacHo (dwur. 12)

= [peau pa usnonasaTe TO3U MHCTPYMEHT, NPoOBepsiBaiTe Aani CryCbKbT, BUHTLT U
KanaykaTa ca 3aTerHaTu HagexaHo (cur. 13)

= He moauduumpanTe nHcTpymeHTa 6e3 paspelueHue (cur. 14)

= [pekbcBaiiTe Bpb3kaTa Ha MHCTPYMEHTa C MofiaBaHust Bb3AyX BUHAru, korato
VHCTPYMEHTBT cripe Aa pabotu (cur.15)

= [IpbXTe UHCTPYMEHTA Taka, Ye Aa He coumn KbM Bac nnu Hsakoit apyr (cour. 16)

= W3cTpenBaiiTe KpenexHuTe enemMeHT caMo kbM paboTHaTa NOBbPXHOCT M HUKOTa KbM
MaTepuanm, KouTo ca npekaneHo TBbPAW U KpenexHUTe efleMeHTU He MoraT fia
NpPOHUKHAT B TsiX (dur. 17)
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= He 3abuBaiiTe KpenexxHu eneMeHT BbpXy APYrv TakmBa. M3cTpennBaHeTo nog brbn
cbLUo e 3abpaHeHo. (cur. 18)

= He yapsiTte HakpaiHWKa Ha MHCTPYMEHTa B NOBBPXHOCT, OCBEH ako HAMA Hyxaa oT
HOB NWPOH. YAPSIHETO Ha HaKpaHuKa Le 3afeiicTBa MalumHara u e ocso6oam HoB
nupoH (cur. 19)

= He 3abuBaiTe kpenexHu enemeHT 6nn3o Ao kpasi Ha paboTHaTa NOBbPXHOCT. Mma
BEPOATHOCT 06paboTBaHWAT AeTaiin Ja ce pasLient, KPENeXHUAT efleMeHT fa nsnetu
1 Aa yaapu Hskoro (cpur. 20)

= He 3apexpaiiTe KpenexHu enemMeHTU Npu HaTUCHAT CMYCKb UIN NPeAnas3eH enemMeHT.
(cur. 21)

= He cBansnte npeaynpexaasallms CTUKEP OT MHCTPYMEHTa U He n3nonssavTe
VMHCTPYMEHTa, ako Toi nuncea (cur. 22)

= HuKora He U3nonaBaiTe MHCTPYMEHT C yTeuka Ha Bb3AyX, UM Hy)Xaaell, ce OT PEMOHT
(cour. 23)

= KoraTo usnonasate MHCTPyMeHTa Unn 6opaBuTe C HEro, paBHOBECUETO Ha No3nLMsiTa
Bw Tpsi6Ba fa e ctabunHo (cur. 24)

= M3nonaBaliTe MHCTPYMEHTa Npu NPenopbYBaHOTO HansraHe ot 4-8 Gapa.

8 PABOTA

1. Mpeau pna nsnonssaTte MHCTPYMEHTA, NpoyeTeTe
,YKkasaHusTa 3a 6esonacHoct”

2. HaTucHeTe nocra Ha d)VIKCaTOpa Ha NbNHUTENSA U
nb3HETe ropHaTa 4YacT Ha NbfHUTEeNs, 3a Aa ro
oTBOpUTE.

3. MocTaeeTe neHTa NMAPOHKN nnn ckobu B NbnHuTens

Taka, Ye ocTpueTaTa Aa nexar Ha Bogaya. He
3ape)|<,qal71Te npn HATUCHAT CNyCbK.

4. HaTucHete ropHaTta 4acT Ha NbnHUTEeNsA 06paTHo,
AokaTo huKkcaTopbT Ha npeanasvTens 6nokupa.

5. XBaHeTe nucToneTa Taka, ye Aa He e HAaco4eH KbM
Bac vnu Hakom APYr 1 ro CBbpXeTe C WnaHra.
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6. MocTaBeTe rmaBaTa Ha NMcToneTa cpeLly
obpaboTBaHusa AeTann u gpbrHeTe cnycbka.

7. Mpw nskpuBsiBaHe Ha NUPOH UnK ckoba, NpeKbCcHeTe
nofaBaHEeTOo Ha CrbCTeH Bb3AyX.

8. M3pbpnaiiTe BpeTeHOTO 3a CMa3BaHe U ropHaTa YacT
Ha rnasaTa Ha NUCToneTa, 3a Aa OTBOpUTE NpeaHaTa
4acT Ha NMbAHUTENA. I/Iasa,que nperbHaTuTe NMPOHN
Wnun ckobu n 3aTBopeTe NpeaHoTo Kanave.

9 CMA3BAHE

MpenopbyBa ce U3NOMN3BaHETO Ha aBTOMATUYEH BrpadeH UNTbp-perynaTop-mMaciboHka

(chur. 1), Tbit KaToO TO yBEnMYaBa CpPoka Ha ekcnnoaTtaumsi Ha UHCTPYMEHTa 1 noaabpxa

HenpekbcHaTaTa My paboTocnoco6HocT. BrpageHata macnboHka Tpsbsa Aa ce npoeepsisa

PEAOBHO 1 [1a Ce MbIHK C MAcho 3a MHEBMATUYHU UHCTPYMEHTU.

MpaBunHOTO perynupaxe Ha BrpageHaTa MacibOHKa Ce U3BBbPLUBA Ype3 NOCTaBsiHe Ha NMUCT

XapTus OO M3XOOHWTE OTBOPM M 3adbpXaHeTo Ha ApocenHaTa knana oTBopeHa 3a

npubnuautenHo 30 cekyHan. MacnboHkaTa e HacTpoeHa NpaBWITHO, KOraTo Ha XapTusiTa ce

obpa3syBa neko neTHo oT mMacno. MpekarneHo ronemuTe KonuyecTsa macrno Tpsiba fga ce
n3bsrear.

B cnyyait, ye e He06X0AMMO UHCTPYMEHTBT [ia Ce CbXpaHsiBa 3a NPOAbIDKUTENEH Nepuoa

OT Bpeme (npe3 HowTa, Npe3 yukeHda u T.H.), Ton Tpsbea ga 6bae cmasaH C Mo-ronsiMo

KonuyectBo macno. TpsbBa Aa ocTaBuUTe MHCTpPyMeHTa fa paboTtu npubnusutenHo 30

CeKyHOM, 33 [Ja Ce rapaHTMpa paBHOMEPHOTO pasrpeferieHMe Ha Macrioto B Hero.

MHCprMeHT‘bT TpsibBa Aa ce CbXpaHsiBa Ha YMCTO U CYXO MSCTO.

MHoro e BaxHO UHCTPYMEHTBLT Aa 6bAe cMa3BaH NPaBUIHO, KAaTO MacnbOoHKaTa Ha
TpbbaTa 3a Bb3AyX Ce NoaAbpxa MbJiHa 1 NPaBUITHO perynupaxa. bes npasuntHo
CMasBaHe MHCTPYMEHTBT HaMa a paboTi NpaBUITHO 1 YaCTUTE Le Ce U3HOCST
npexaeBpeMeHHo.

. ManonaeaiTte noaxoAsiLo CMa3oyHO BELLECTBO 3a MacnboHkaTa Ha TpbbaTa 3a
Bb3Ayx. MacnboHkaTa TpsibBa Aa 6b4e OT TN C Manbk UMK C NPOMEHSILL, ce
Bb3AyLUEH MOTOK, kaTo TpsibBa Aa ce NoaAbpXa MbJiHA 4O NPaBUITHOTO HUBO.
M3nonseaite camo npenopbyaH1Te CMa3ouHM BELLECTBA, Ch3afeHn cneLmnarnHo 3a
NHEBMAaTWNYHN NPUNOXEHNs. HeopuriHanHuTe Macna MoraT ia noBpeasT ryMeHuTe
Cbe[VHEHUs Ha MHCTPYMeHTa, O-NpbCTEHUTE U APYIrUTE FyMEHU YacTu.
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9.1 Pezaynupane Ha dbn6o4yuHama (¢gue. 1)

[bnbounHaTta, Ha KOATO ce 3abuBa KpenexHUAT enemeHT, ce HacTpoliea Ype3 6yToHa 3a
perynupaHe Ha gbn6ounHata (8). AbnbounHaTa Ha 3abuBaHe e habpnyHO HacTpoeHa Ha
HOMWHanHaTa HacTpoiika. M3sbpliete npobHo 3abuBaHe Ha KpenexeH enemeHT u
npoeepete AbnboynHaTa. AKo ernaeTte NpoMsiHa, 3aBbpTeTe ByToHa 3a perynupaHe (8).
3aBbpTeTe HyToHa (8) NO YacoBHWMKOBaTa CTperika 3a yBenvyaBaHe Ha AbnbounHaTa Ha
3abvBaHe, 3aBbpTeTe GyTOHa 0BGpaTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTpenka 3a HamarnsiBaHe Ha
AbnbounHata Ha 3abusaHe. M3Bbpluete Apyro npo6Ho 3abusaHe M NpoBepeTe OTHOBO
AbnboynHata. [loBTopeTe cropef HeoGxoguMocTTa [0 [OCTUraHe Ha JKenaHute
pesyntat. Heobxogumata CTOMHOCT Ha Bb3AYLIHOTO HamnsiraHe Lie Bapupa crnopej
pa3sMepa Ha HacTpoiikaTa 3a onpejensiHe Ha Haii-HuckaTa HacTpolka, ¢ kosTo paboTaTta
we 6bae m3nbnHsBaHa 6e3npobnemMHO Ha pbka. Bb3gywHo HansraHe npeswLIaBalLo
HeobXoaMMOTO MOXe Aa AoBede [0 NpeXAeBpeMEeHHO W3HOCBaHe w/unu nospeda Ha
VHCTpYMEHTa.

BAXHO!

Axko B cucTemarta 3a CrbCTeH Bb3dyX He € MHCTanupaH ounTbp / perynartop Ha
HansaraHeTo / MacrnbOHKa, Torasa NHEBMaTU4YHNTE UHCTPYMEHTU TpﬂGBa Aaa G'b[:laT
CMa3BaHW C OT 2 10 6 Kankn Macno Han-mManko BeAHbLX AHEBHO UMW Crieq BCeku ABa vaca
ynotpe6a. ToBa MOXe [ja ce U3BbPLUM AUPEKTHO Mo HUNena unu BuHta (MACIO)
OCUrypeH 3a Tasu Lien OTCTPaHu Ha Koprnyca Ha MHCTpYMeHTa.

dur.2

1. WHcTpymeHT 7. MacnboHka

2. Bbp3oaeiicTaall KOHEKTOP 8. Perynatop

3. Bbp3oaeiicTaly cbeanHUTEN 9. dunTtbp

4. Mapkyy 3a BB3AYX 10. CronopeH knanaH

5. Bbp3oaeiicTaall KOHEKTOP 11. Bwb3gyweH komnpecop
6. Bbp3oaeiicTaaly cbeanHuTenN

10 TEXHUYECKO OBCITYXBAHE

MpekbcBanTe Bpb3kaTa Ha MHCTPYMEHTa C Komnpecopa npeaud pAa
NpUCTBLNUTE KbM perynupaHe, OTCTpaHABaHe Ha nperbHaTu KpenexHu
erneMeHTU, PeMOHT U TeXHU4ecko oScny)KBaHe, npu npemecTtBaHe U B
HepaboTHO CbCTOsIHME.

- Pe,qosHo cmasBaHe. Ako BawmaT WHCTPYMEHT He 1M3nonasa NoTo4YHa aBToMaTuU4Ha
rpecbopka, HaHacsanTe 2 unu 6 Kankv NHEBMaTUYHO MALLMHHO Macro B oTBOpa 3a
MPUTOK Ha Bb34yX B HA4YaAN0OTO Ha BCEKN pE6DTEH AeH unu cneg 2 vyaca HenpekbcHaTa
paboTa, B 3aBUCUMOCT OT XapakTepa Ha 06paboTBaHus [eTailn unm Tuna Ha
KpenexHuTte enemMeHTun.

= [lHeBMaTU4YHUTE WHCTPYMEHTH Tpﬂ6Ba Aa ce nposepsABaT NepnognyHo. N3HoceHuTe
nnu noBpeneHun 4actm TPHGBa Aa ce CMeHAT, 3a Aa ce noaabpxa 6e3onacHaTa n
edukacHa paboTa Ha MHCTPyMeHTa. MpoBepsiBafTE U CMEHSITE BCUUKI U3HOCEHU UMK
nospefieHn O-NPBLCTEHN, YNITbTHEHUS U Ap. 3aTsraiTe BCUYKM BUHTOBE W Kanadku, 3a
Aa ce npegnasute OT HapaHsaBaHe.
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- Pe,E\OBHO npoaepﬂaaﬁTe CBOGO,CIHOTO ABWXXEHWe Ha cnyCbKa, NpyXuHata u
npeanasHua MexaHu3bMm, 3a Aa CTe CUrypHu 4e cuctemara € UAanocTtHa n
YHKUMOHMpaLLa: 6e3 pasxnabeHu nnu nuncealm vyactu, 6e3 HaTpynaHo
3amMbpcABaHe 1 NperbHaT KpenexHn enemMeHTn.

- nOLl,E\'bp)KaI?ITe AbMHUTENA U rMaBaTa Ha UHCTPYMEHTa YNCTH, 6e3 3aMbpCeH namy4eH
nyx vnu a6pa3|/|BH|/| Yactuuu.

= KoraTo TemnepatypuTe ca nof To4kata Ha 3ampb3BaHe, MHCTPYMeHTUTe TpsibBa Aa ce
noaabpXaT TONNMU NO HsiKakbB yA06eH 1 6e3onaceH HauuH.

11  TEXHWYECKWU OAHHU

Mogen POWAIR0312
Pexum Ha 3ageincTBaHe EnHokpaTHo, nocrneaoBaTenHo
3apencTBaHe
Makc. fonyctumo HansraHe 8,3 6apa
Pa6ota 60-100psi (4-7 6apa)
FonemuHa Ha oTBOpa 3a NPUTOK Ha ¥
Bb3AYX
CpepeH pasxof Ha Bb3gyx 51 l/min
MpenopbyBaHa cMaska Bsino MuHepanHo macrno
BmecTumocT (M1poHm) 100 6p.
12 Wym
CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HansiraHe W3MEpEeHU B CbOTBETCTBUE C MPUIIOKUMUS CTaHA4apT.
(KHaLo Ha 3BYKOBOTO HansraHe LpA 87dB(A)
HuBo Ha 3BykoBaTa MoLYHOCT LWA 100dB(A)

BHUMAHUE! HoceTe wuHAMBMAyanHW npeanasHW cpeacTBa 3a crnyxa
(aHTndoHM), ako 3ByKOBOTO HansAraHe npesuwm 85 dB(A).

aw (Bubpauum): 1.9m/s? K=0.8m/s2
13 OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU

CUMIMTOM NPOBNEM PELWLEHUA

YTeuka Ha Bb3ayx B O-NpbLCTEHBLT BbB BEHTUNA Mposepete 1 cmeHeTe O-

ropHarta 4acTt Ha Ha cnyCcbKa e noBpeaeH. npbCTEHa.

VHCTpYMEHTa 11in B BeHTUMLT Ha Crycbka, MpoBepeTe 1 cMeHeTe.

obniactTa Ha cycbka rnasaTta ca noBpeaeHu.
Wrnata Ha BeHTUNa Ha I'IpOBepeTe n cMeHeTe
cnycbka, ynnbTHeHMeTo vrnata Ha BeHTUna Ha
1M O-NpbCTeHbT ca cnycbka, ynnbTHeH1eTo
nospeaeHun. uwnun O-I'Ip'bCTEHE.
Pa3axnabeHu BUHTOBE. 3aTerHeTe BUHTOBETE.
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HIGH QUALITY TOOLS
cuMnTom

YTeuka Ha Bb3ayX B
6nm3ocT go gonHata
YacT Ha UHCTPYMEHTA.

YTeuka Ha Bb3ayX
Mexay TANoTo 1
KanaykaTa Ha
LUMAMHABPA.

KpenexHuat enemeHT
BMW3a npekaneHo
AbN6oKO.

WHCTpyMEHTBT He
pabotu fobpe: He
MOXe aa 3abue
KpenexHus enemMmeHT,
wnn paﬁom MyZAHO.

WNHCTpyMEHTBT
nponycka KpenexHu
enemMeHTu.

MHCTpyMEHTLT
3acsga.

POWAIRO0312
NPOBNEM

W3HoceHn nnu noBpeaeHn
O-npbCcTeHu unm 6ydep.

Pa3xnabeHu BUHTOBE.

W3HoceHu unv nopeaeHn
O-nNpBbCTEHN Unn
YNITbTHEHMS.

W3HoceH Bydep.

HansraHeTo Ha Bb3gyxa e
npeKaneHo BUCOKO.

HeapeksaTHo nogasaHe Ha
Bb3ayX.
HepoctaTbyHo cmasBaHe.

W3HoceHu nnu noBpegeHn
O-NpbCTEHN UNn
YNITbTHEHMSI.

WanyckaTteneH oTBop B
rnaeara Ha UunuHabpa e
3a[pbLCTEH.

W3HoceH Bycep unm
nospeneHa npyxwuHa.

BambpcsiBaHe Ha npefgHaTa
nnacTtunHa.

BambpcsiBaHe unu nospeaa
npevart Ha KpenexHurte
enemMeHTn Aa ce ABmxat
CBOGOAHO B MbHUTENS.
WM3HoceH nnm cyx O-
npbCTEH Ha ByTano unu
nmnca Ha cMasBaHe.

Tey Ha ynnbTHEHWE Ha
LMNUHAPOBM Kanayku.
Henogxopaswm unu
noBpeAeHN KpenexHu
enemMeHTu.

MoBpeseH nnu n3HoceH
BOAAY.

Pa3xnabeH BUHT Ha
MbIHUTENS UMW rmaBaTa.

BG
PELUEHUA

MNposepete n cmeHeTe O-
npbCcTeHuTe unu Gydepa.

B3aTerHeTe BuUHTOBETE.

MpoBepeTe 1 cmeHeTe O-
NPLCTEHNUTE UK
YNIbTHEHUSITA.

CwmeHeTe bydepa.

Perynupaiite HansraHeTo
Ha Bb3yxa.

MpoBepeTe nogaBaHust
Bb3ayX.

HaHecete 2 nnun 6 kanku
Macrio B 0TBOpa 3a NpUToK
Ha Bb3ayX.

MNpoBepete n cmeHeTe O-
NPBCTEHUTE UK
YNITbTHEHUATA.

CwmeHeTe noBpeaeHuTe
BbTPELLHN YacTu.

CwmeHeTe bycepa nnm
npyxvHaTa Ha n3byTeava.
MouncTeTe BoaeLms kaHan
Ha npegHaTa nnactuHa.
MbnHuTensT Tpsabea aa
6bae NOYUCTEH.

O-npbCTeHBT TpsbBa Aa
6bae CMeHeH.

U cmaxeTe.
CMeHeTe ynnbTHsBaLLaTa
waiba.
CwmeHeTe 1 usnonssaiTte
NoAXOAsALLM KpenexHU
enemMeHTu.
MposepeTe 1 cmeHeTe
BOAaya.

BaTerHeTe nbnHUTENS.
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MbNHUTENAT € 3aMbpCeH. MouncTeTe nbnHUTENS.

FTAPAHUNUA

B cboTBETCTBUE CbC 3aKOHOBUTE pasnopeabn To3n NPoAYKT MMa rapaHLIMOHEH CPOoK
36 meceLla, KOMTO BM3a B Cuna OT AaTaTta Ha Nokynka Ha nMbpeus noTpebuTen.
Tasu rapaHLysi NOKpUBa BCUYKM AeheKTV Ha MaTepuani 1 Npou3BOACTBEHN
nedeKTHU, HO He BKIoYBa: 6aTepuu, 3apsiaHU YCTPOCTBA, AedeKTHU YacTu
BCNEeCTBME Ha HOPMarHO M3HOCBAaHE W M3TPVBaHe KaTo narepu, YeTku, kabenm u
LLiencenn Unm akcecoapy kaTo CBpeAsa, HakpaiHuLM 3a NPOBUBHU MHCTPYMEHTH,
pexXeLuu ANCKOBE U T.H., MOBpeau 1 AedheKT! NPonN3TUYaLLyM OT HenpaBuHa
ynoTpe6a, 3nononyku Ui HanpaBeHV NPOMEHW, HUTO TPaHCMOPTHUTE Pa3Xoau.
MoBpeaun nvnu gedekT Npon3TUaLLM OT HenpaBuIHO yrnoTpeba He ce obxBaluat
OT Te3u rapaHLIMOHHW YCIIOBUS.

OcBeH ToBa He HOCUM HUKaKBa OTFTOBOPHOCT 3a TEMECHW HapaHsBaHWUs Npon3TUYaLLmn
OT HenpaeunHaTta ynotpe6a Ha MHCTpyMeHTa.

PeMoHTH MoraT fa 6baT 13BbpLUBaHK CaMo OT YMbITHOMOLLEH NOTpebuTencku
CEpBU3€EH LIEHTBP 33 €MNEeKTPOUHCTPYMEHTH.

MoxeTe aa nonyunte gonbnHuTenHa nHcopmaums Ha Homep 00 32 3 292 92 90.
Bcyuku TpaHCNOpTHU pa3xoau e 6baaT noety oT noTpeGuTens, ocBeH ako
MUCMEHO He e JOroBOPEHO ApYro.

B cbloTo Bpeme, He MoraT [a ce npeasBsiBaT NPEeTEHLWN Mo rapaHLuMsTa, ako
noBpeaaTta Ha ypeaa e BCreAcTBue OT npeHebpersaHe Ha TeXHUYEeCKoTo
obcrnyxBaHe Unu npeToBapBaHe.

OT rapaHumsiTa KaTEropuyHO ce U3KINKYBa NOBPeAa, KOSiTO e B pe3ynTtaT oT
NPOHUKBaHE Ha TEYHOCT, MHOTO Npax, NpeAHaMepeHa noBpeaa (yMuLLNeHa unu
nopaau ToTanHo 6esrpuxme), HeMoOAXOASLLO M3ron3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a
KOUTO ypeabT He e NoAXofsiLl), HEKOMMETEHTHO M3MoN3BaHe (Hanp. HecnaseaHe Ha
VHCTPYKLMUTE B PbKOBO/ICTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, IPbMOTEBUYEH yaap,
HenpaBuIHO HanpexeHue. To3n CrMChK He e n34yepnaTeneH.

MpuemaHeTo Ha rapaHLMOHHW NPETEHLMM HUKOTa He MOoXe Aa foBefe A0
yAbIDKaBaHe Ha rapaHLMOHHWS CPOK, HUTO [0 3aro4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK
B Crny4ali Ha 3aMsiHa Ha YCTPOWCTBO.

YcTpoiicTBaTta unu getannure, KOMTo ca 3aMeHeHn Cbobpa3HO rapaHUMOHHNUTE
ycroBwsi, criejoBaTerniHo octaBaT cobcTBeHocT Ha Varo NV.

Hvie cu 3ana3Bame npaBoTO ia OTXBBPINM BCsika NPeTEeHLUs!, B Cryyaii ye
rokyrnkaTa He Moxe Ja 6b/Jie NpoBepeHa Unu, KoraTo e sICHO, Ye NPOAYKTHLT He e
NOAAbPXaH NPaBUMHO. (MOYUCTBAHE HA BEHTUMNALMOHHUTE OTBOPU, PEAOBHA
nogApbLXka Ha kapboHOBUTE YeTKu,...)

CobxpaHsiBaiiTe (hakTypaTa 3a nokyrnkaTta kaTo [oKas3aTesiCTBO 3a JaTtaTta, Ha KosiTo e
HarnpaBseHa Ts.

TpsGBa fa BbpHeTe HEAEMOHTUPaHUS UHCTPYMEHT Ha Npofasaya B NpUemnmeo
YUCTO CBLCTOSIHWE, B OPUMVHANHOTO MY NIATO Kydhapye, ako yCTPONCTBOTO MMa
TakoBa, NPUAPYKaBaHO OT JOKa3aTeNcTBOTO 3a MOKynkaTa.
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Korato ypeabT Bu TpsibBa Aa Gbhe 3aMeHeH cried NPOAbLIKUTENHA
ynotpeba, He ro U3XBBLPNANTE C AOMAKUHCKUTE OTNaAbLM, a Mo HauuH
cboGpaseH ¢ ona3BaHeTo Ha OKonHaTa cpeaa.

OTnaabuuTe OT ENEKTPUYECKU NPOAYKTY He TpsiGBa Aa 6baaT U3XBBLPIISHM
3aeqHO C [AOMakuHCKMUTE oOTnaabuu. Mons, npoyyeTe Kkbde uma
Bb3MOXHOCTW 3a peLuknupaHe. MounckaiTe oT MECTHUTE BNacTh UM oT
npofasaya CbBETU OTHOCHO PELKNUPaHETO.

16  AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

C€ varo

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Benrus
fleknapvpa eiHCTBEHO, Ye

Tun mMalnHalycTponCTBO: MHEBMATUYEH KOMBUHWPAH MUCTONET 2B 1
Mapka: PowerPlus
Howmep Ha apTukyna: POWAIR0312

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHUTE W3UCKBaHWA W LOPYrM CbOTBETHU paanopep,ﬁm Ha
npunoxvmute EBponeiickv avpektvBu/Perynaumu, 6asupaHn BbpXy NpunaraHeTo Ha
EBponeiickute xapMoHW3MpaHu ctaHaapTu. Bcsika HeynbnHomolleHa Moavdukaums Ha
anapara aHynupa Tasu Aeknapauus.

EBponeiickn avpektuBu/Perynaumm  (BKIIOYUTEHO TEXHUTE MPOMEHW KbM AaTaTta Ha
NoANMCBaHe, ako ca NPUMNoXUMI);
2006/42/EO

EBponeinckn xapMoHU3npaHu cTaHaapTy (BKIIOYMTENHO TEXHUTE NPOMEHW KbM faTata Ha
noAnNvcBaHe, ako ca NPUNOoXUMK);
EN 1SO1148-13 : 2018

CbxpaHuTen Ha TexHudeckata AokymeHTauus: ®dunun BaHkepkxoB, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

,ElonynoqnwcaHMﬂT ,CLeIZCTBa OT UMeTO Ha N3nbnHUTENHUS AVPEKTOp Ha KoMnaHuaTa,

Ludo Mertens
MeHumxbp no yaocToBepsiBaHe
18/08/2023, Lier - Belgium
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